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Chlumetzky.
B u d a p es t, szeptember 1. 

(K.) A Neues W iener Journal ma reggel
legtöbbet tudott a bécsi lapok közül. Már 
tudta, hogy báró Chlumetzky elutazott Becs
ből. De nem tudta megmondani, hová. Is
meretlen helyre, mondta cikkében. Most már 
az a hely nem ismeretlen. Chlumetzky Rá- 
tótra utazott, hogy a magyar miniszterelnök
kel tanácskozzék. S ha idáig csehek és né
metek nem igen voltak vele tisztában, hogy 
miért hivatta az uralkodó Chlumetzkvt Ischlbe, 
a rátóti ut annyit mindenesetre tisztáz, hogy 
az ischli audiencia fontosságban túlnőtt a 
politikusok szokásos meghallgatásánál. Mert 
ha az uralkodó csak az osztrák ellenzékkel 
való kiegyenlítés keresését kötötte volna a 
Chlumetzky lelkére s csak a delegáció tag
jainak akadálytalan megválasztása érdekében 
kérte volna közbenjárását, a báró ur aligha 
utazik Rátótra. Azt elvégezhette volna oda
haza, ha ugyan egyáltalán lehet ott még 
valamit végezni. De Chlumetzky még alig 
próbált a ném et pártokkal érintkezni s első 
útja a magyar miniszterelnök rezidenciája 
felé vitte. Megbízást kellett tehát kapnia 
Ischlben, mely feltűnően hasonlít a Széli Kál
mánnak jutott megbízáshoz, amikor a pár
tok már öt tekinthették a dezignált miniszter- 
elnöknek. S a Chlumetzky esetében még sok
kal világosabb a dolog. Nem lehet ugyanis 
föltenni, hogy ezekben a kritikus órákban éppen 
Chlumetzky tárgyalhasson a magyar miniszter- 
elnökkel, ha Ausztria kormányzása még a Thun 
vállain nyugodnék. A cim lehet már csak az 
övé, a m unkát m ár Chlumetzkynek kell vé
geznie. S aki most Ausztria nevében Rátóton 
időzik, m inden kétségen felül dezignált mi
niszterelnök, aki tisztába akar jönni m inden

T Á R _ C  A.

Az igazság.
«- A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r é i ) * .  — 

Irta: H o ck  Já n o s .

A nyáron művészi tanulmányútra indultam 
6 bejártam Bretagnet.

Szeretem ezt a földet, amelynek kopár, szik
lás partvidéke örökös harcban áll a tengerrel.

Szomorú, elhagyatott vidék ez. Leégett, avar 
mozőség, buekás domboldalak, amelyeknek szir
tes partjait ezredévek óta csapkodják már az 
Óceán hullámai. Tépik, szaggatják, sziklaüreges 
sebeket vájnak testében, de azért megáll mozdu
latlan fenséggel, mint a hogy megáll a történelmi 
idők központjában az Igazság, amelyet egy-egy 
pillanatra elboríthat, de soha el nem moshat a ha
zugságoknak egekre töri dagálya sem.

Itt, a föld a nélkülözés, a nyomor! Nem 
terem meg rajta más, csak a lande. Ez az apró, 
sárga virágú tövises bozót, a breton partoknak 
egyetlen dísze és ékessége. Belepi a sziklás part
szegélyt, hogy folyton emlékeztesse az embert a 
biblia szavaival megátkozott földre:

— Tövist és bojtorjánt fog teremni neked a 
föld, mig vissza nem térsz a porba, amelyből 
alkottattál 1

Az ő gazdagságuk, az 6 életük az Óceán. 
Itt a tenger az ur. A tenger minden 1

Ez adja meg kenyerét a szegény breton 
halásznak, aki törékeny bárkájával merészen 
nekivág a haragos hullámoknak s mindennap 
megbirkózik a halállal az életért. Ott hagyja 
kunyhóját, mint ahogy kirepül fészkéből az a 
kőszáli sas is, amelyik jól tudja, hogy leskolfidik 
reá a vadász. De azért bátran szembe száll a 
veszélylyel, mert különben elpusztulnának pely

nel, mielőtt elhatározó lépésre szánja el 
magát. Azért kereste fel első sorban a ma
gyar miniszterelnököt.

ügy tetszik tehát, hogy elkövetkezett a 
Thun estéje. Kevesen fogják sajnálni, ha 
máskülönben igazságtalanság is volna benne 
látni Ausztria összeomlásának okozóját. De 
az is bizonyos, hogy balkézzel fogta a kor- 
mánygyeplöt s nem  tudott hozzá, hogy 
Ausztria kocsiját kivigye a mocsárból. Ha a 
tizennegyedik paragrafus nincsen, amibe bele
kapaszkodjék, ö maga is régen lebukott 
volna a bakról. Sajnálni tehát nincs is ok. 
Igaz ugyan, hogy akik a kátyúban is elég 
jól érzik magukat, ma is biztatják, hogy ka
paszkodjék csak tovább a tizennegyedik pa
ragrafusba és csináljon meg vele mindent, 
mig valami kedvező véletlen ki nem segíti a 
a bajból. De másoknak is van beleszólásuk. 
S ezek a mások hovatovább elunhatták a 
dolgot, hogy m indent és mindent az a 
bizonyos paragrafus pótoljon. El is lehet 
azt unni. S hogy keresve-keresik már a fér
fiút, aki a kháoszba végre valami kis 
rendet hozzon, az minket bánthat leg
kevésbé, magyarokat. Csak találják is meg. 
Kezdettől fogva kerestük a találkozást az al
kotmányos Ausztriával s csöppet sem voltunk 
elragadtatva, hogy Thun nem tudta előterem
teni. Azt hiszik, hogy Chlumetzky elő tudja majd 
teremteni ? Bár igazuk volna. Hiszen nekünk 
a rátóti vendég már a z é rt.a  csöpp rem ény
ségért is kedves, mert az uralkodó olyannak 
nézi, aki talán a bomlott Ausztriával meg 
tudja találtatni a jobbik eszét. Ha ezt a re
ménységet be is tudja váltani, a magyar 
nem zet szivéről is nagy követ emel le. Mert 
nincs nekünk gyönyörűségünk benne, hogy 
Ausztria szétzüllik és esztendők óta csak 
azért nem őrjöng már, mert ráadták a kény

hes magzatai. így teszi a szeretetnek ösztönéből 
minden kirándulásával egész életét kockára, ne
hogy picinyeinek szájában az éhség miatt fogyjon 
meg a nyál.

Micsoda hösök ezek az egyszerű, tiszta lelkű 
emberek, akik viharüzött sajkájukban nyugodtan 
hajtják fejüket pihenésre! ? Ez a bátorság az 
igazi lolkierö, amelyben nincsen se dicsvágy, se 
kérkedés, csak önfeláldozó önzetlenség, amc'y — 
ha kell — elmegy a vértanuságig: a családért, 
a gyermekekért!

A családi életnek, a szeretetnek, a munká
nak hősei ő k ! Ezért nem ismerik a csüggedést, 
s mig duzzadt vitorláikat tépi a vihar, s rozzant 
bárkájukat csapkodják a habok, addig az ő szi
vük derült és nyugodt. Béke lakozik benne 1 
Felemelt homlokkal néznek a csillagok közé. 
Ott van egy szem, aki tisztán lát és őrködik 
mindnyájuk felett! Egy szem, akihez most ott
hon az egész család értük imádkozik!

Ez a bizalom az élő hit sziklájává erősö
dik szivükben s erre a sziklára építik föl életük
nek összes reménységét. Miért félnének hát a 
tengertől ? 1 Hiszen'a föld a nyomor, a tenger az 
élet, s aki az Istenben bízik, az könnyen sze
mébe mosolyoghat még a viharban is a halálnak!

*
Csodálatos, hogy éppen ezen a földön, ahol 

legerősebb a hit és a szenvedés, itt fog véget 
érni nemsokára egy ártatlanul megkínzott em
bernek földi golgothája. Ezt a kínnal és gyötre
lemmel teljes emberi drámát sehol sem lehetett 
volna méltóbban befejezni, mint Bretagneban, 
amely ország a földi szenvedésekben megpróbált 
hősöknek és vértanuknak hazája.

Nincs tiszta ember a földön, csak az, aki 
rpár mcetisztult könnyben, gyászban, kínban 1 
Am mindezekből bőven kijutott a része neki is, 
aki négy évig volt élve eltemetve s most már 
nincs is más célja, mint hogy meggyötört éloté-

Lapunk mai száma tizenhat cldaL

szerzubbonyt. Elvégre, az utolsó ember sem 
szereti, hogy akivel mindennap kezet kell 
fognia, ilyen kellemetlen zubbonyt viseljen. 
S a nemzetek sincsenek vele másképpen.

A magyar nemzet tehát szívesen látná 
a Chlumetzky-kormányt, m ár csak a remény
ségért is, hogy Ausztriának meghozza a ren
det. De hogy ez a magyar szimpátia 
elégséges volna, ki merné azt állítani ? Egyéb 
kellene hozzá, hogy a Chlumetzky vállalko
zását siker koronázhassa. S éppen ez az 
egyéb nem akar mutatkozni. Az ischli audien
cia az osztrák pártokban nem  keltett olyan 
érzéseket, amelyek biztatóknak volnának ne
vezhetők. A ném et pártok elbújnak a szkep
szis mögé, a csehek pedig csupa idegesség
ből majdnem tajtékoznak. A németek nem 
hisznek, a cseheket maga a kísérlet is ki
hozza a sodrukból. Itt is, ott is riasztva 
szólnak a vállalkozás elé. S akiket meg kel
lene nyugtatnia, m ár a puszta közeledésére 
is nyugtalankodni kezdenek Chlumetzkynek. 
Nem akar olyan semleges pont mutatkozni, 
ahonnan a dezignált békítő nyugodtan szó! 
hatna legalább a pörös a tyai 'khoz. Inkább 
úgy tetszik, hogy gyűlöletessé lesz, csak mert 
békítő szándékkal közeledik. Ilyen körülmé
nyek közt pedig szabad-e hinni, hogy Chlu
metzkynek sikerülni fog a rend helyreállítása? 
Nem igen. Az uralkodó kétségtelenül jól vá
lasztotta meg a körülményekhez képest, hogy 
kit küldjön ki békítőnek; mert Chlumetzky 
mindenkor a béke s a kiegyenlítés embere volt 
és meg is van a kellő tekintélye, hogy a legkénye
sebb megbízásnak is érvényt tudjon szerezni. 
De mi haszna? Anya nem szült halandót, aki 
el tudjon választani verekedőket, ha azok úgy 
érzik, hogy még nem verték el eléggé egy
mást. Szétválasztani csak azokat lehet, akik 
már elfáradtak. Hát még összebékiteni!

—aa
nek árán megváltsa családjának, gyermekeinek 
becsületét 1

Ami annak a szegény breton halásznak a 
kenyér, az ő neki a,becsület. E nélkül elpusz
tulnának magzatai. Érdemes tehát szembeszállni 
érottea halil'al Ső szembcszállt ezerszer. Szembe
szállt naponként, midőn láztól reszkető testének 
minden erőjét összeszedte, hogy ártatlanságát 
szemébe kiálthassa egykor a világnak. Elvi
selte a gyalázatot, hordozta véresre tört lá
bán a bilincset s midőn elhagyatott börtöné
ben csak a hitvesi szeretet emléke vigasztalta, 
még azt is megrabolták tőle. Megrágalmaz
ták a hűséges asszonyt, hogy megöljék lelkét is 
vele. Bizony megváltás lett volna számára a 
halál s ő mégis megküzdött éveken keresztül, 
minden gyötrelmes napon, ezzel a csábító gondo
lattal. Inkább akart élni az örökös kínban, mint 
megnyugodni egy pillanatnak pusztulásában, 
mert az a nyugodalom, amely után szivo vágyva 
vágyott, csak őt tehette volna boldoggá, de az ő 
ártatlan picinyeit megbecstelenitette volna mind
örökké. Ember! aki atyai érzéssel ölelted valaha 
magadhoz szivednek vércsöppjét, a te magzatodat, 
inegérted-o a szeretetnek ezt az önfoláldozását, 
amolycok kimondásához emberi nyolven nincs 
szavunk többé f i Az Isten ehhez nekünk csak 
könnyeket adott!

Az ily élet vértanuságához nem elég hős
nek lenni. Több kell ahhoz 1 Tiszta lelkiismerct, 
amely reménységének horgonyát hittel veti az 
igazságot osztó Istenbe. Felemelt homlok és 
nyugodt szív, araoly csüggedés nélkül viselheti 
megkínzott testén még a bilincset is, mert hiszi, 
hogy van egy szem fölöttünk, amoly megszám
lálja a mi sóhajainkat, összegyűjti a mi könnyeinket 
s megfizet egykor érte kinek-kinek az ő érdemo 
szorint!

E remény nélkül nincs lelkierő s e hit nél
kül még az igazságot is elpusztíthatná a földön 
a hazugság. Mert csak a hitben van erő s ha-
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S itt van a bibi. Tisztelet a Chlumetzky
ur múltjának és tisztelet a jövőjének is, de 
a faktum az, hogy odaát csehek é l németek 
még nem verték eléggé egymást. Egyik sem 
érzi magát győzőnek és egyik sem legyőzők
nek, A győző nagylelkűsége s a legyőzött 
halálos zsibbadtsága még nőm találkozik 
össze a pihenés óhajtásában. Ott még nem 
úgy verekesznek a csehek és németek, hogy 
a harmadik örülhessen, hanem úgy, hogy a 
harmadiknak is verést kelljen kapnia. Ne 
akarjon tehát közéjük békítő állani. Mert 
rajta tölti bosszúját mind a kettő. S nagyon 
félő, a jelek is azt mutatják, hogy ez a sors 
vár báró Chlumetzkyre is. A békét nem 
csinálja meg népszerűségével, hanem még ö 
is veszthet a népszerűségéből. Még most sem 
értek ugyanis Ausztriában odáig a dolgok, 
hogy mindenki lesse az uj korszak emberé
nek jöttét, ahogy nálunk lesték. Magyar- 
ország szegény ország s mikor talán még 
keveset vesztett, már akkor is többet 
kellett siratnia, mint amennyit vesztenie 
szabad. A magyar pártok tehát mohón siet
tek az uj korszak embere elé, aki a pusztu- 
tás processzusát megakaszsza. De Ausztria 
gazdagabb. Ö még sokáig tud veszteni a nél
kül, hogy a veszteség térítené eszéhez. S ha 
ott indul el valaki, hogy uj korszak zászlaját 
lobogtassa, nem találkozik félúton eléje siető 
hivekkel, akik várva-várták. Az uj korszak 
emberének ott le kell ülnie a határon és 
várni, mig az ö ideje is megjön. Ausztriának 
pedig egyelőre még mindig van veszteni va
lója és annak, úgy látszik, el kell vesznie. 
Csak a romok közül indulnak majd el ke
resni az uj korszak emberét és az az ember 
talán már nem is talál menteni valót. Újra 
kell esetleg építenie mindent. De hát azért, 
ugv lehet, Chlumetzky megpróbálkozik a leg
nehezebbel és elindul megváltani azokat, 
akik nem mutatnak sok hajlandóságot a meg
térésre . . .

B E L F Ö L D .

A m iniszterelnök Becsben. Széli Kálmán 
miniszterelnök vasárnap, szeptember 3-ikán több 
napi tartózkodásra Bérsbe utazik.

Horánszkjr beszámolója. Horánssky Nándor 
országgyűlési képviselő szeptember 9-ikén választó
kerületébe Abaujmeevébe utazik, hogy ott a kerület

talmassá lesz még az a leggyengébb ember is az 
ő élő hitével, amelylyel boldogan tud szenvedni 
az igazságért!

Ott voltam Rennesben és láttam szemtől 
szembe azt a szomorú, sápadt arcú embert, akit 
társaitól leköpve ölelt szivéhez védőügyvédje e 
szavakkal:

— Ön e századnak legnagyobb vértanúja !
Láttam s szerettem volna én is hozzá menni, 

hogy kiaszott kezét szivemhez szorítsam s kere
setlen szavakkal mondjam szemébe :

— Testvérem! Én sajnállak és szánlak té
ged ! Csak azért jöttem, hogy lássalak. S ha egy 
becsületes embernek kézszoritása jól esik neked, 
tedd kezembe kezedet. Hidd meg, hogy te is 
csak annyit adsz ezzel nekem, mint amonnyit én 
szerotnék adni nekod !

Egy gyötrelmos életnek szenvedése van ar
cába vésvo, s ez a szenvedés még ollenszonvos 
vonásait is megtisztítja.

Ott állt nyugodtan bírái előtt. Egy izom se 
mozdult arcán, midőn vádlói szemlesütvo susog
ták vallomásaikat. Mintha már lelke nem is lett 
volna e hazugságokkal beszennyezett földön, 
csupán csak porhüvelye mozogna úgy, hogy itt 
halottnak ne mondják. Mit törődik ő már az 
élettel, aki annyira megszokta azt a gondolatot, 
hogy csak a halálban van vigasztalás ?! Élet- 
ösztönének minden ereje csak egy szóban nyert 
kifejezést, amolyet hosszú, kínos évok fájdalmai
ból gyűjtött össze:

— EzrodoBem! Ártatlan vagyok!
Csak egyszer láttam beesett szemében fel

csillanni a tüzet, mikor Mereier e szavakkal vé
gezte be vallomását:

— Ha ártatlannak hinném önt, megmon
danám 1

E szavakra felugrott helyéről s hörgö ordi- 
tósa beharsogta a termőt:

— Ezt meg is kell tennie! Ez az ön köte- 
tessiro I

székhelyén, Popsiban, 10-ikén délelőtt megtartsa be
számolóját. A beszámolóboszéd iránt a kerületben 
nagy az érdeklődés, annál Is inkább, mert Horánssky 
Nándor a pártviszonyok megváltozása óta nem volt
kerületében.

V en d égek  B átóton. Sok vendég fordul 
mog mostanság Rátóton, ahol Széli Kálmán mi
niszterelnök üdül. Érdekes, sőt szenzációs láto
gatója a rátóti kastélynak Chlumetzky, akinok meg
érkezését az összes osti lapok jelentik, még a 
Pestor Lloyd is. Feltűnő, hogy sem a 23ud«pc«<» 
Tudósilő, som a Távirati Iroda nem vesz erről a 
látogatásról tudomást, de nem is dementálja. 
Chlumetzky váratlan rátóti szézsurja nyomán a 
legmesszebbmenő politikai kombinációk indultak 
meg. Miniszterek is fordultak meg mostanság 
Rátóton. Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz
ter, aki tegnap érkezett Rátótra, ma visszautazott 
Budapestre. Hegedűs Sándor kereskodelmi minisz
ter, aki tegnapelőtt óta szintén Rátóton időzött, 
holnap jön haza a fővárosba.

Az állami alkalmazottak hadgyakorlatai. A
katonai szolgálatra bevonuló állami alkalmazottak 
fizetése dolgában a miniszterelnök átiratot intézett 
valamennyi minisztériumhoz, amely igy szól:

A hadkötelezettségük teljesítése végett bevo
nuló állami tisztviselők, altisztek és ssolgák szolgá
lati viszonyainak rendezése tárgyában 1891. és 
1892-ben kiadott szabályzatok minisztertanácsi hatá
rozat által történt módosításának célja az volt, hogy 
a póttartalékos állami alkalmazottak a gyakorlatban 
tapasztalt visszásságok megszüntotéso végett nyolo 
heti katonai kiképeztetés végett való bevonulásuk 
tartamára illetményeik élvezetében maradjanak és a hon
védelmi miniszter által hangoztatott azon kivánalom 
folytán, hogy védkütelezettségböl kifolyó összes kér
désekben az állami alkalmazottak egyenlő elbánás alá 
kerüljenek, lett ezon kedvezmény az egyév, s önkén- 
tesi, három évi közősbadeeregheli, két évi honvéd
ségi és négy évi haditengerészeti szolgálatra bevo
nuló állami alkalmazottak katonai szolgálatának 
nyolo első hetére is kiterjesztve. A szóban forgó 
minisztertanácsi határozatnak fenti intenciójából fo- 
lyólag kétségtelen, hogy a minisztertanácsi határo
zatban használt fizetések szó helyett a iágabb értelmű 
illetmények szó értendő és igy a minisztertanácsi ha
tározat az illetmény fogalma alá tartozó lakpénzre 
is vonatkozik.

K Ü L F Ö L D .

Anglia íz  T ran m a l. A Pretoriából érkezett 
legnjabb hirek arról tannskodnak, hogy ott aggodal
masnak tekintik Angolország elhatározottságát, amely 
biztos háborúval fenyeget és azon iparkodnak, hogy 
ennek elejét vegyék, A transvaali kormány ugyanis 
az angol kormányhoz intézett legutóbbi jegyzékében 
kijelentette, hogy ha Anglia elfogadja ellenjavasla
tait, feloszlatják a törvényhozást és az uj tör
vényt az uj választás után néhány hét alatt életbe-

Ha meghallhatta volna ezt a felkiáltást az 
egész világ, nem vitatkoznának többé a Dreyfus- 
ügyről. A keblében túláradt indulatot tépte ki 
nyersen az az alázatos katona az ő szivéből s 
odavágta megvetéssel Merciernoí, az 6 generáli
sának arcába.

Mintha valami hideg kéz markolt volna 
egyszerre mindnyájunk szivébe s a visszaszorí
tott vér hirtelen fölszőkött arcunkba, hogy lángba 
borítsa azt.

Hatalmas jelonet volt! Erős, drámai és meg
rázó. Idő kellett hozzá, mig a közönség magához 
tért. De e kitörésre azután mintha az a nyomott 
hangulat a teremben egyszerre megkönnyebbült 
volna. Mindnyájan éreztük egymás gondolatát:

— Ez a szó az, amit vártunk! Ez a hang 
az, amoly áttöri a hazugságot, mint a napsugár 
a szennyes ködöt! Ilyen hangja csak az igazság
nak van!

E pillanat beleégette emlékét lelkembe 
örökre. Ezt a hangot azóta mindig hallom, s ta
lán nem is tudom elfeledni soha.

Do láttam a hatását is. Láttam azt a csodá
latos szembesítést, mikor a vádlott arca fényben 
ragyogott és szomo villámokat szórt. A vádló 
tanú podig szemlosütve állott előtte s vértelon 
arca elsápadt a hazugságtól.

Lolkemre mondom, ha e pillanatban esküdt 
vagyok, reá tettem volna kezemot a feszületre, 
hogy nyugodt lelkiismerettel kimondjam:

— Ez az embor igazat mond. Az a másik 
hazudik 1 Isten engem úgy sogéljen és az O 
szent fia.

Minők boszéljek részleieket, mikor e per 
minden egyes mozzanatáról bőven ellátja tudósí
tásokkal az egész világot a sajtó?

Én csak saját benyomásaim leírásúra szorit- 
kozhatom, amiket iparkodlam e teremben az én 
lelki szemeimmel tisztán meglátni.

Amit pedig én láttam, azokból becsületes és 
cssinte szírrel merem elmondani, hogy életemnek

léptetik. A kormány eteti el akarja hárítani Transvaal- 
ról a háborút, amelynek nagyon súlyos következményed 
tennének. A kormány egyssersmlnd s ít ■ nézetét 
fejsei ki, hogy az * rendelkezés, amelynek értelmé
ben hét isatendoi ottiakás szükséges •  választól Jog 
megszerzéséiül, teljesen megfelel az uitianderek szük
ségletének.

Fretárla, szeptember 1.
Kriiger elnök ma es ére a volkeraad mindkét 

házát zárt Illésre hívta össze Chamberlain legutóbbi 
táviratának tárgyalására. Reitz miniszter ismertette 
Transvaal javaslatait, amelyeket az angol ügyvivő 
utján nem hivatalos alakban közöltek Chamberlain
nel s bejelentette, hogy Chamberlain válasza úgy 
szólt, hogy ha Transvaal olyan javaslatokat tesz, 
a minőket vele közöltek, az angol kormány az elő
terjesztést érdeme szerint veszi fontolóra.

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Huszonkettedik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
B u d a p e s t, szeptember 1.

Éppen ma egy éve állott be az a döntő for
dulat Droyfus ügyében, amely aztán a revizió 
elrendelésére vezetett: Cavaignac akkori hadügy
miniszternek egy meghitt embere, magasrangu 
katonatiszt, rájött a Henry hamisítására s közölte 
felfedezését Cavaignae-kal, aki erre fölhatalma
zást kért a minisztertanácstól a hamisitó letar
tóztatására. Tavaly ezon a napon volt Faarc el
nöklete alatt az a minisztertanács, amelyen 
Rrisson miniszterelnök erélyesen kövotelte a 
Dreyfus-pör revízióját. Hosszas és heves vita 
után kimondották, hogy az igazságügyminiszter 
haladéktalanul tegye meg a lépéseket a pör meg
újítására.

Ugyanazon a napon Cavaignac hadügyminisz
ter magához rendelte Henryt s vallatóra fogta. 
Jeten volt Roisdeflre vezérkari főnök és Oonse 
tábornok is az egy óráig tartó kihallgatáson. A 
hamisitó mindent tagadott, de aztán ellenmon
dásokba keveredett s amikor Cavaignac rárivallt:

— Alozredos nr, tiszti becsületszavára 
mondja meg az igazságot I

Henry meghökkont és bevallotta, hogy azt 
a levelet, amelyet a hadügyminiszter 1898. junius
7-én a képviselőházban Dreyfus bűnösségének 
kétségtelen bizonyitéka gyanánt felolvasott, 6 
hamisította.

Henryt a Mont-Valérien kaszárnyába vitték. 
A letartóztatás hiro egész Páriát főilármázta.

egyik büszkesége lesz, hogy amikor lelkiismeretim 
meggyőződését követve, Drey fui-cikkeimet hazai lap
jainkban megindítottam, akkor én egy ártatlanul 
szenvedő embertársaim mellett tettem nyíltan hitvallást 
az igazságról.

Még akkor magam sem mertem volna hinni, 
hogy én is szemtanúja teszek valaha o világra 
szóló dráma kibonyolitásának.

De a gondviselés kegyelme ezt is meg
engedte érnem, s én hálás szívvel váltom bo 
igéretomet, midőn siotok beszámolni az U igazsá
gának diadaláról.

Beszámolok még a per eldöntése előtt, mert 
én előttem immár kétségtelen, hogy Dreyfus igaz
sága győzött. Ezen semmiféle Ítélet többé változ
tatni nem fog, valamint a hajnal hasadását som. 
akadályozhatják mog azok, akik szemeiket csak 
azért hunyják bo, hogy hirdethessék a sötétséget.

De tudom azt is, hogy ebben a porben 
Dreyfus igazsága most már nagyon alárendelt 
jelentőségű kérdés. A folkavart szenvedélyek po
litikai elhelyezkedése sodorta válság elé Francia- 
országot s a nagy társadalmi áramlatoknak A 
Dreyfus-kérdés ma már csak ütköző pontja.

A pervesztes Dreyfus a monarkia győzelme j, 
az elitéit vezérkar pedig a szocializmusnak less 
újabb térfoglalása. Mert ha a hadsereg horBÍ- 
férhetotlenségébe vetett bizalommal romba dől a 
mai polgári társadalmi rend utolsó védbástyája, 
akkor a negyodik rond melló fog lépni az ötö
dik, hogy elfoglalja helyét az uj alapokra épített 
államszorvezetbon.

Franciaországnak minden vezető elméje tisz
tában van e helyzettel s még azok is látják az 
igazságot, akik a szenvedély vak gyűlöletével 
küzdonok elleno. Csak a naiv tömeg vitatkozik 
ma már, hogy vájjon bünös-e, vagy csakugyan 
ártatlan-e az az ember? Az a romlatlan szivü 
hiszékeny közönség, amelyik még azt is elhitte, 
hogy Labori csak azért rendelte meg a lövést, 
hogy Dreyfus iránt szánalmat, keltsen.
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lfa/«ifi-í?»<erA<tnz< barátai éjnek idején föl

keltették s közölték velő a hamisítás fölfedezését 
A bordorcau-szállitó egykedvűen csak azt je
gyezte meg:

_No, ebből megint csinos botrány lesz!
Akkor még nem tudta, hogy a miniszter

tanács ugyanaz nap kirekesztette 6t a hadsereg 
kötelékéből.

De ezzel még nem volt vége tavaly ilyenkor 
a szenzációknak. Éjféltájban kiszivárgott a hir, 
hogy Boitdeffre vezérkari főnök beadta lemon
dását. Hajcaltájt pedig észrevették, hogy Henry 
a börtönben borotvával elmetszette a nyakát és 
meghalt.

Bzzol mog volt pecsételve az Ördög-sziget 
mártírjának a sorsa. Mindjárt másnap kezdték 
rebesgotni, hogy a bordoreau hamisítvány s nem
sokára ez is bebizonyosodott.

Azóta korok egy tucat „okiratiról derítették 
ki, hogy egytől-egyig hamisítványok s egymás
után jelentkeztek azok a katonatisztek tanukul 
Dreyfus ártatlansága mellett, akik azelőtt eskü 
alatt vallották, hogy ő követte el az árulást

A mai tárgyaláson is voltak katonatisztek, 
akik Dreyfus ártatlanságát erősitgették. A leg
fontosabbak ezek között: Bernheim tüzérszázados, 
Bruyere volt tflzérhadnagy, Hartmann tüzér
őrnagy, Dacros őrnagy és Sebért tábornok.

Különösen jelentős volt Bruybre vallomása, 
mert abból nyilvánvaló lett, hogy a eanon 120 
court 1894-ben éppenséggel nem volt titok, hiszen 
hét gyalogsági tiszt is alaposan ismerte azt s 
hogy egész nyáron kísérleteztek vele. Szó sincs 
tehát arról, hogy csak a vezérkarhoz beosztott 
tüzértiszt árulhatta el ezt a titkot.

Selcrt tábornok teljesen tisztázta Dreyfust s 
vallomását ezekkel a szavakkal végezte.

— Nagyon örülök, hogy ennek a haditör
vényszéknek, amely olyan bámulatos kitartással 
fáradozik Dreyfus rehabilitálásán, vallomásommal 
szolgálatot tohottem.

Hartmann őrnagy tüzetesen kimutatta, hogy 
a bordereauban fölsorolt okmányok értéktelenek 
voltak és hogy ezeket már két évvel előbb,
1892-ben a hadügyminisztérium központi levéltá
rának a kirablásakor több polgári kém kiszol
gáltatta a külföldnek.

fez a vallomás nagy hatással volt a katonai
bírákra.

Hartmann őrnagy ma nem fejezhette be

De Dn/mout-ék és Tfocáeforí-ék nem igy gon
dolkoznak! S nem igy gondolkoznak velük száz
ezerén, akik egy újabb rendszer virradásától 
várják érvényesülésüket és boldogulásukat. Azt 
hiszik, hogy joguk van önző reményeikért felál
dozni eg v  családnak boldogságát, egy embernek 
becsületét! Azt hiszik, hogy egy nemzetnek jövő 
nagyságát csalásra, okmányhamisitásra, gazsá
gokra is fclépithotik!

Kiállnak szemérmetlenül a fórumra, hogy 
alakiságokkal fojtsák meg a lényeget, hazugsá
gokkal az igazságot. A bűnös cinkosok tábor
noka pedig kimondja a vezető szót:

— Fel az utolsó harcrn. Inog már minden. 
Csak egy lökés még, s porba dől a rendszer. 
Hadd érjék a vihar. Időt kell nyernünk minden 
áron. Velőm jortek tohút és monjünk tovább, ogy 
utolsó hazugságot hőrögvo. Keátaposva, meg
rugdosva azt, akit megkinoztunk. Ne hallgassa
tok gycrmek-érzékon;ységgel arra a belső nyug
talanságra, amit lolkiismorotnek neveznek a gyá
vák. Hadd lássuk, hol van az az Isten, akiről 
annyit mesélnok az igazság buta védői!?

És az az Isten majd ott lesz! Ott lesz és 
összeomlik mindaz, ami hazugságokra van föl- 
cpitvo, mert soha ennyi bűnt és gonoszságot em
berek még együttvéve el nőm követtek, mint eb
ben a vétkes, szívtelen cinkosságban.

Az az ország pedig, amit egy letiport ártat
lanságra akarnak fölépíteni hazugságokból, nem 
az Istennek, hanem Beliálnak országa lesz, ahol 
vértől fog gőzölögni a föld, mert az igazságtala- 
nnl kiontott vér mindig bosszúért kiáltott fel 
ez égre.
, Ki nem látjn már is o dolgokban az Isten 
setét? | En látom s jövő cikkemben a Droyfus- 
Perbő! meritott adatokkal fogom bobizonyitani, 
n°ky nem az ostoba véletlenség, hanem egy örök 
erkölcsi rend intézi törvényszerüleg a nemzetek 
eorsát, s jaj annak a népnek, aki fel nem ismeri 
világokat megreszkottető útjában az igazságot!

slőadását s holnap titkot ülésen fogja bebizonyítani 
hogy a Bobin-yránátok titkát nem árulhatta el 
Dreyfus.

A tárgyalás.
Bennes, szeptember 1.

A tárgyalás azzal kezdődik, hogy az elnök 
a Duéreutí tanúról érkezett hivatalos jelentéseket 
olvastatja föl. Ezeket a jolentésekot a múltkor 
Labori kérte be.

Dnbrenll a tanuk sorompójához lép g megígéri, 
hogy be lógja mutatni a lóvásárlásokra vonatkozó 
összes pöriratokat ■ fölolvassa ellenfelének levelét, 
amelyben elismeri a tanú tisztességét. A tauu ezután 
igy folytatja:

— Labori urnák velem szemben tanúsított vi
selkedését a bíróság iránt való tiszteletből nem aka
rom kvalifikálni. Labori ur gyanús tanút akart 
belőlem csinálni. Ezzel szemben azt mondom noki, 
hogy én voltam a legelső ember, aki Dreyfust áru
lással gyanúsíthattam. A dolog 1880-ban történt.

Elnök: Ugyan hogyan történt?
Dnbrenll: Már akkor beszéltem egy barátom

mal, akitől a bíróság előtt tett valomásomat megerő
sítő levelet kaptam.

Elnök: De az árnlásról mit tud ön? Erre va
gyunk kiváncsiak.

Dnbrenll: Szabad a vádlotthoz egy kérdést 
intéznem?

Elnök: Tessék.
Dnbrenll (Drcyfushoz): Mikor szűnt meg Bod- 

sonékkal való viszonya?
Dreyfns: 1887-ben.
D nbrenll: Bebizonyíthatom két t ’nuval és pe

dig két inassal (nagy motgás), hogy Dreyfus 1887. év 
végéig érintkezett Bodsonékkal s hogy a vádlott 
mindig délután ment a házukba, amikor a férj nem 
volt otthon. (Mozgás.)

Gendron ezredes odskiált valamit, ami azonban 
a zajban nem hallatszik.

Dreyfns (felháborodva): Méltatlanság személyes 
dolgokra vonatkozólag cselédpletykát hurcolni a bíró
ság elél

E'nök (a tanúhoz): Igaz. Be kell önnek látniai 
hogy az ilyen eljárás helytelen.

Dnbrenll sző nélkül kullog vissza a helyére.

(Beaurepaire felsült tanúja.)
Azután Quesnay de Beaurepairenek egy másik 

tanújára kerül a sor. Ez a tanú :
Qermatn lovász. Elmondja, hegy 1885-ben lő- 

idomitó volt Mülhausenben, de már régóta lakik Pa
risban. Ezelőtt tizenhárom évvel, mikor Mülhausen
ben volt, egy Ízben a német hadgyakorlat idején két 
lovat idomított, amelyet annál a háznál rendeltek, 
amelynél szolgált. Az egyik ló egy német dragonyos 
tiszt számáré, a másik pedig a kistrője számára volt 
megrendelve. A tanú később látta ezt a kísérőt, 
amint egy szomszéd üteghez lovagolt. 1887-ben újra 
találkozott ezzel az emberrel a Champs Elyséesn, de 
akkor hadnagyi egyenruhát viselt. A tanú Timbre- 
ville őrnagyra hivatkozik, akivel éppen akkor talál
kozott s akitől megkérdezte, hogy kicsoda az az em
ber. Infreville azt felelte neki, hogy Dreyfűznek 
hívják.

Demange fölolvastatja a Germainre vonatkozó 
birősági értesítéseket, amelyek szerint Germaint lo
pás miatt többször elítélték.

Labort: Mikor látta ön Dreyfust hadnagyi 
egyenruhában a Cbamps Elyséesn?

Germaln: 1887-ben.
Labort: Határozottan tudja ön ezt?
Germaln : Egészen határozottan.
Labori: Jól van. Emlékeztetni fogjuk önt erre 

a dátumra. Már most azt kérdezem öntől, ismeri-e 
Quesnay de Beaurepairel ?

Germaln: Nem ismerem.
Labori: Hogyan jutott tehát az ön tudása 

Ruesnay de Beaurepairebez?
Germaln: Meglehet, hogy egy barátomtól tudta 

mog, alunek elmondtam.
Elnök: (Dreyfnshoz): Van-e valami megje

gyezni valója?
D reyfns: Már többször kijelentettem, hogy 

néhányszor voltam Müblliausenbcn szabadságon. Az 
utolsó két Ízben a német nagykövetség mogtagadta 
az útlevelet s titokban kellett odautaznom, mert 
atyám éppen akkor haldoklóit, do kijelentem, hogy 
sohasom voltam jelen valau-ely német hadgyakorla
ton és sohasem voltam együtt Elzászban német 
tiszttel.

Az elnök kérdésére azt mondja Dreyfus, hogy 
Mühlhausenbeu fivérei lovait használta és nem em
lékszik rá, hogy Bullmann lovait használta volna, 
vagy azokon lovagolt volna ki.

(M eghazudtolt tana.)

Elnök behívatja Infreville őrnagyot, akire Oer- 
main hivatkozott, hogy ő nevezte meg neki Droyfnst.

Infreville: Az igaz, hogy Germaint ismerem, 
lőügyekben többszőr volt vele dolgom, do minden 
egyéb, amit GermBin mond, alaptalan hazugság. (Nagy 
mozgás.) Egy ízben már elmondta ezt a dolgot, da 
emlékezető cserben hagyta, amikor azt mondja, hogy 
tőlem tudta mog Dreyfus nevét. 3887-ben még egy
általában nem ismertem Dreyfust, Germaint pedig 
1894-ben láttam először s igy teljességgel ki van 
zárva, hogy 1887-ben beszéltem vele Dreyfusről.

Elnök behivatja Germaint.
Germaln a tanuk sorohpójáboz lép.
Elnök: Infreville őrnagy nr, akire ön hivat

kozik, azt állítja, hogy ő sohasem beszélt önnel 
Dreyfusről. Mit szól ön ehhez?

Germaln: Meglehet, kérem, hogy tévedek.
Elnök: Az őrnagy ur azt mondja, hogy 1887-ben 

egyáltalában nem ismerte Dreyfust s hogy önnel is 
csak 1894-ben ismerkedett meg.

Germaln: Azt azonban mégis határozottan tn- 
dom, hogy egy katonatiszttől tudtam meg Dreyfus 
nevét.

Elnök: De hol van ez a katonatiszt?
Germaln : Nem emlékszem ri.

(A mühlhauseni manőver.)
A következő tanú Knllmann, Andrieux volt 

rendőrfőnöknek a sógora. Ez a tana régebben lőbe- 
reskedő volt s a szóban levő időben egy mühlhan- 
seni bérkocsi-társaság élén vett, amelynél Germain 
1885-től 1886-ig szolgált.

Azzal kezdte vallomását, hogy a mondott idő
ben Germain nála szolgált.

Germain könnyelmű ember volt s nagyon rossz 
hirek voltak róla elterjedve. Ami mai vallomását 
illeti, azt a leghatározottabban meg kell cáfolnom. 
Ismertem Dreyfnst s mondhatom, hogy a hadgya
korlat idején sem az ő számára, sem más Bzámára 
nem rendeltek nálunk lovat és Germain senkitől 
sem kapott'utasítást, hogy lovakat idomítson.

A tanú ezután elmondja, hogy 1835—1886-ban 
Mühlhausenben egyáltalában nem volt tüzérség. Csak 
öt év múlva került oda egy igyuüteg, de ennek az 
állomása is harmincnyolc kilométernyire van Mühl- 
hausentől.

Demange: Germain azt állítja, hogy Dreyfns 
már akkor elment a habsheimi lövőgyakorlatra.

Knlmann: Es még nagyobb hazugság, mert a 
habsheimi mezőn egyáltalaban sohasem volt lövő- 
gyakorlat. Hogy ha Germain látott egy francia ka
tonatisztet a német hadgyakorlaton, akkor ae a tiszt 
csak Sanáherr lehetett. Sandherrel nagyon benső vi
szonyban voltam. Ez az ember egy pillanatig sem 
tudott nyugodni s egy ízben bizalmasan közölte ve
lem, hogy szeretne a német hadgyakorlaton je
len lenni.

(Beaurepaire kitanitott tanúja.)

Lemonler százados, akit a kormánybiztos 
idéztetett meg, elmondja, hogy 1893-ban a ve
zérkarnál volt alkalmazva. Egy ízben Dreyfusszel 
a Vogózekben levő fedező csapatokról beszélt és 
Dreyfus olyan jól volt róluk tájékozva, hogy bámu
latba ejtette a tanút. Dreyfus maga egy Ízben azt 
mondta neki, hogy egyszer lovon követtea gyakorló 
német csapatokat. Dreyfus szabadon mozoghatott 
Elzászban és ez is bizonyítja, hogy az elzászi ható
ságokkal jó viszonyban volt.

Dreyfns: A Vogézek vonalát ismertem, mert 
a katonai iskolában különösen ezzel a tárgygyal 
foglalkoztam. Elmondja ezután, hogy az uj útlevél- 
rendszer behozatala óta nem átázhatott szabadoa 
Müblbausenbe; csak titokban mehetett oda s ottani 
tartózkodá.-a alatt rejtőznie kellett Sem hivatalosan, 
sem félhivatalosan nem követte a német hadgyakor
latokat ; meglehet, hogy azt mondta Lemoniernek, 
hogy néha látott két-három német ezredet Mühlhan- 
sen környékén, de azt nem mondhatta neki, hogy a 
német hadgyakorlatot is látta.

(A Central-fogadó titka.)

Következett Villon, lyoni húrgyáros, akire Qutt- 
nay de Beaurepaire hivatkozott, hogy a berlini Central- 
fogadó étkezőtermében kihallgatta két porosz tiszt 
beszélgetését.

Villon elmondja, hogy 1896-ban Berlinbe utazott 
és nz ottani Central-hotelben vett szállást. Az ebédlő
ben meghallotta két német tiszt beszélgetését. A tisz
teket egy ajtóíüggöny választotta el tőle, ngy, hogy 
a tisztek őt nem láthatták, de a tanú jól hallhatta az 
ő beszélgetésüket. A tisztek előbb németül, azután 
franciául beszéltek s beszédjük a Németországnak 
kiszolgáltatott okmányokról folyt. Az egyik tiszt azt 
mondta, hogy mégis borzasztó látni, hogy a francia
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vezérkar tisztjei eladják hazájukat A beszélgetés 
még tovább folyt és a tanú ennek folyamán Dreyfus 
nevét is hallotta említeni.

Demange: Mikor volt ön Berlinben?
Villon bemutat egy iratot, amely szerint 1893-ban 

Berlinben volt.
(Jz erről szóló bizonyítvány 1899-ből való.)

(A lövészeti kézikönyv.)
A következő tanú Bernhelm tüzérszázados.
E lnök: Ezt a tanút a védők hivatták meg. Mi

ről kivánják kikérdezni?
Demange : Ismerte-e a tanú Esterházy! ?
Bernhelm 1894-ben ismerkedtem meg vele.
Demange: Hol ?
Bernhelm: Rouenban, ahol egy barátom házá

nál tartózkodott.
Demange: Ez alkalommal kéréssel fordult 

önhöz ?
Bernhelm: Azt mondta nekem, hogy sokat 

foglalkozik tüzérségi ügyekkel és többször fordította 
a beszédet erre a tárgyra. Később elkérte tőlem a 
lövészeti kézikönyvet. Én azt feleltem neki, hogy ezt 
a kérését nem teljesíthetem a parancsnok engedelme 
nélkül. Ekkor elkérte tőlem a tüzérségi lövöszabályza- 
tot. Miután erre vonatkozólag nincsen külön utasítás, 
odaadtam neki. Esterházy megtartotta ezt a könyvet. 
Többször kértem tőle, de a mai napig sem kap
tam meg.

Brugére volt tüzérhadnagy 1894-ben jelen volt 
a chalonsi táborban tartott lövögyakorlatokon. El
mondja, hogy tisztek könnyű szerrel nézhették meg 
közelről a 120 eourt jelzésű ágyút, amelynek őrzé
sére nem adtak ki külön ntasitást. A magyarázatokat 
minden katonatisztnek megadták. Ő több lövőgya
korlaton sok tisztet látott, akik nem tartoztak a tüzér
séghez. 1894-ben nj lövészeti könyvöt osztottak ki. 
Ezt később az ezred sajtőján sokszorosították és a 
tisztek és altisztek akárhány példányt kaphattak belőle. 
Más ezredeknél még közkatonák is megkaphatták a 
lövészeti könyvet, különösen a rennesi 10. tüzsrezred- 
nél. Ő 1894. május 17-én lövészeti könyvének a tar
talmát közölte egy gyalogsági tiszttel és a „société 
du canon de Paris" a lövészeti könyvet szétoszttalta a 
tagjai között.

Húsz centimért — folytatta a tanú — bárki is 
vehet egy lövészeti kézikönyvet s annyira nem te
kintettem titkosnak, hogy odakölcsönöztera nem egy
szer, a nélkül, hogy ezen bárki is fennakadt volna.

(Egyetértés a hadseregben.)
Leront! százados szót kér, mire az elnök elő- 

szőlitja. Lerond kijelenti, hogy az 1994-iki lövőgya
korlaton ő vezette az üteget és hogy a canon 120 
courthoz idegen tiszt nem közeledhetett. Ezek az 
ágyuk különben augusztus elején nem voltak Cba- 
lonsban s csak augusztus 16-ikán érkeztek oda:

Brngére : Én májusról beszéltem s nem értem 
ennek a helyreigazításnak a célját.

Lerond: Csak azért szóltam, hogy minden ké
telyt eloszlassak.

Bogét tábornok: Elnök ur, szót kérek. Jelen
tést kell tennem arról, miképpen mondott le Brugére 
ur. A hadügyminiszternek négy oldalas levelet irt, 
amelyben a legélesebb szavakkal kelt ki a hadsereg 
ellen s azt mondta, hogy szégyen gyalázat a francia 
hadseregben szolgálni.

Brugére tiltakozik Roget állítása ellen s azt 
mondja, hogy szavai nem felelnek meg a valóságnak 
és hogy Roget szándékosan elferdítette az ő levelét.

Bogét: Legalább ee volt levelének az értelme. 
(Nagy mozgás. Gúnyos felkiáltások.) Magát a levelet 
lő hónap óta nőm láttam.

Deloye tábornok kijelenti, hogy Brugére leve
léről ő tett jelentést a miniszternek, és hogy a köz
társaság elnöke Brugéret elbocsátotta a hadsereg 
kötelékéből.

Labort a levél felolvasását kívánja.
Elnök : Fel fog olvastatni.

(A lövőgyakorlatok.)
A következő tanú Oarvalho százados, aki mog- 

erősiti, hogy a poitiersi lövőgyakorlatokon nem tar
tották titokban a Canon 120 courttal tett kisérlotet. 
1894. április 7-ikétől fogva minden katonatisst meg
kaphatta a bidropneuinatikus fékező leírását.

Lerond: A tanú a poitiérsi gyakorlatokról be
szélt, de tudni fogja, hogy a ohalonsi gyakorlatokon 
egészen másként jártunk el.

Oarvalho : Lerond a 120-as ágyút csak a 
nyeregből látta. Különben a lövészeti kézikönyv 
minden párisi könyvkereskedésben kapható. (Bemu
tat a bíróságnak két példányt.)

L abort: fölolvassa Corníngue ágens levelét, 
amelyben azt mondja, 1898-ban ő maga irta le a lö
vészeti kézikönyv szövegét a német és az olasz attasé
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számára s igy Dreyfus 1894-ben nem szolgáltathatta 
ki. Kérdezzék mog Picquarttól, hogy vájjon az
1894- iki vagy 1895-iki kézikönyv másoltatott-e le.

Pioqu&rt: Ugv hiszem, az 1895-iki kézikönyv
ről van szó. Lantit azonban közelebbi felvilágosítást 
adhat. Én megkértem volt Deloye tábornokot, hogy 
küldje a kézikönyvet Versaillesba.

Deloye: Nem tudom, hogy az 1894. vagy
1895- iki kézikönyvről van-e szó. De emlékszem arra, 
amit Picquart mond.

Lanth : Picquart maga sem tudja már a dolgot. 
Azzal a Corníngue nevű ágenssel Valdant százados
nak volt dolga.

Labort az ágeusok dolgát kezdi feszogetni, 
mire az elnök megtiltja a további vitatkozást.

Labort: A kényelmetlen kérdéseket elfojtják.
Carrlére kormánybiztos: Szót kérek.
Elnök: Senki sem fog beszélni.
Carrlére: Ea a kormány képviselője esőt kér, meg

tagadják tőle. (Derültség.)

(Egy tábornok Dreyfus mellett.)
Sebert nyugalmazott tábornok a követ

kező tanú.
Mindenekelőtt azon való mély megindulását 

fejezi ki, hogy eljöhetett (s valamivel hozzájárulhat a 
borzasztó jogi tévedés jóvátételéhez. Azután rátér a 
bordereau tartalmának vizsgálatára s azt mondja, 
hogy már első olvasására mindenkinek föl kell 
ismernie, hogy a bordereau nem származhatott tüzér- 
tiszttől. Tüzértiszt nőm mondta volna: eanon 120, 
hanem igazi nővén nevezte volna m eg: canon 
120 eourt de campagne. Tüzértiszt nem beszélt volna 
hydraulikus fékezőről, mert ez a fékező egyáltalán 
nem vonatkozhatik a tábori ágyukra. Ezt a fékezőt 
akkor már régen ismerték. Minden tüzér tudott 
róla. Másrészt pedig azt hiszem, hogy mindozek 
a közlések az idegen hatalmaknak egyáltalában 
nőm voltak sem hasznosak, sem érdokesek. Az 
illető kormányok már azelőtt régen ismerhették 
a bordereau egész anyagát. Amennyire én vissza
emlékezem, a hydropneumatikus fékozővel már 
1888-ban is tettek kísérleteket és 1890-ben már 
együtt volt az összes anyag s csak ezután java
solták ennek az anyagnak reglementszerü elfo
gadását. Azt morém állítani, hogy valamely 
hadianyag szerkezetének titkát nem szokták to
vább megőrizni, mint az anyag gyártásának idő
szakáig. Az idegen hatalmak nagyon rövid idő 
alatt szokták megtudni a gyártás részleteit.

Ami az egyik okmányt, a Madagaszkárra 
vonatkozót illoti, azt hiszom, hogy az angol kor
mányt kivéve, egyetlen külföldi kormány sem 
érdeklődhetett iránta. A tábori tüzérség lövészeti 
kézikönyvét illotőleg a tanú már az első pillan
tásra látta, hogy a bordereau szerzője rosszul 
irta le a könyv cimét s ebből is csak az látszik, 
hogy a bordereaut nem Írhatta tüzértiszt, do más
részt olyan könyv volt ez, amelyhez minden 
szakbeli tiszt hozzájuthatott. Mindez megerősíti 
a tanúnak azt a meggyőződését, hogy a bordereaut 
nem Dreyfus irta, de megerősítette Bertillon rend
szere is, amely nem szerzett a francia tudomány
nak valami nagy dicsőséget. Végül azon való 
őrömét fejezi ki, hogy Dreyfusnek valahára igaz
ságot fognak szolgáltatni s fölszólítja a bíróságot, 
hogy állítsa vissza az ország békéjét és egyet
értését.

Sebert tábornok elmondja még nézetét 
Valéria százados módszeréről, amely Bertillon el
méletét támogatja. Sebert elismeri, hogy Valerio 
magyarázatai világosak, do sajnálja, hogy ez a 
♦isit helyesli Bertillon módszerét, amely helyte
len. Azután azt mondja, hogy ha a bordereauról 
lefotografált szók úgy vannak Írva, hogy egy 
szónak látszanak, ez csakis a fotografáló ügyes
ségének tulajdonítható.

B ertillon  szót kór.
Az elnök nem adja meg neki a szót, ha

nem előhivatja a következő tanút, Ducroe őr
nagyot, aki Drevfus-szel különféle tüzérségi tele
peken érintkezett

Dnoroe őrnagy elmondja, hogyan ismerkedett 
mog Dreyfusrzel. 1891-ben mutatták be őt neki. 
Azóta többször találkozott vele, de Dreyfus sohasem 
tette reá a gyanús vagy kiváncsi ember benyomá
sát. Tudtam, hogy különösen a tábori tüzérség iránt 
érdeklődik s meghívtam őt magamboz reggeliro, 
hogy erről a tárgyról részletes fölvilágositást adjak 
neki, megmutatom neki a műhelyt ég ami benne tör
ténik. Dreyfus nem fogadta el meghívásomat a nem 
is kereste az alkalmat, hogy engem láthasson, ez
után is csak a Boisban, vagy a Boulevardon találkoz
tam vele. Egyizben azt mondta nekem, bogy a jövendő 
ágyúról szóló német müvet fordítja franciára a vezér
kar megbízásából. Ekkor újra meghívtam őt magam
hoz, de most som jött el. Kevéssol lotartóztatásn 
előtt az Avenue do l'Opera előtt találkoztam vele s 
arra a kérdésre, hogy mit csinál, azt felelte nekem, 
bogy a vezérkar megbízásából a német mozsárágyu 
rekonstruálásán dolgozik. Arra a kérdésemre, hogy 
nem tud-e epvéb újságot, azt felelte, bogy semmit
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sem tud. Kijelentem tehát, hogy Dreyfus mindig 
tartózkodó volt s egyáltalán nem igyekezett titkokat 
megtudni.

Meroler azt kérdezi Ducrostől, hogy mikor 
beszélt Dreyfus-szel a jövendő ágyúról.

Duoroa: Akkor, amikor a vezérkar megbízta, 
hogy ezt a könyvet franoiára fordítsa.

Dreyfus: Ez 1894. márciusában volt
Meroler azt mondja erre, hogy a minisztérium

ban akkor már tudták, hogy a Dueros-féle ágyút el
ejtik és a Deport-féie ágyút hozzák be. Dreyfus 
tehát tudhatta, hogy a Ducros-féle ágyú többé senkit 
sem érdekelhet.

(Hartmann őrnagy.)
Következik Hartmann tüzérségi őrnagy ki

hallgatása. Hartmann, akit a védelem kívánsá
gára idéztok meg, azt kérdezi, foglalkozhatik-e a 
zárt ülésen közölt okiratokkal.

D eloye  tábornok ellenzi a tanú kívánságát.
H artm ann erre azt kívánja, hogy a tár

gyalást néhány percre zártnak nyilvánítsák.
Az elnök  felszólítja a tanút, hogy kezdje 

meg a vallomását, majd a kihallgatás folyamán 
határozni fognak arról, hogy vallomásának ki
egészítése végett zárt ülést tartsanak-e.

H artm ann azt hiszi, hogy a bordereauban 
a ,120 long" jelzésű ágyúról van szó, amelylyel 
Chalonsban a harmadik hadtest tisztjei előtt 
lőttek. Azután azzal a kérdéssel foglalkozik, mi
lyen tisztek ismerhették 1894-ben a „120 eourt’ 
jelzésű ágyút. Hartmann. akinek vallomása túlnyo
móan teknikai természetű, konstatálja, hogy 1891- 
ben a ,120 eourt’ jelzésű ágyút csak a tüzérségi 
hadtesteknél használták és hogy még idegen tisz
tek is láthatták, ha jelen voltak a hadgyakorla
tokon. Konstatálja továbbá, hogy egy tiszt sem 
szerezhetett precíz ismereteket erről az ágyúról; 
még a bourgesi pirotoknikai iskolának a tisztjei 
som, ha nem tartoztak az öntőosztályhoz. Az 
illető kénytelen lett volna az öntőosztály vala
mely tisztjéhez fordulni. Általános felvilágosítást 
azonban minden tüzérségi tiszt szerezhetett 
Azután a 120 eourt jelzésű ágyú szolgálatba állí
tásáról beszél a tanú és azt mondja, hogy 
még a vezérkar osztályainak sem voltak 
abban az időben részletes értesüléseik. A 120 
eourt jelzésű ágyúra vonatkozó szabályzatot 
minden katonatiszt megszerezhette. 1894-ben 
a ohalonsi táborban a tüzérséghez nem tartozó tisz
tek is megismerhették a 120 eourt jelzésű áeyut. 
A fékezőt 1894-ig csak a bourgesi ágyuöntő- 
osztály tisztjei és a harmadik igazgatóság tisztjei 
ismerték. Másrészt azonban bármily fegyvememü 
tisztek szerezhettek felvilágosítást a chalonsi had
gyakorlatokon, holott a tüzérségi tisztek, akik 
ezeken a hadgyakorlatokon nem voltak jelen, 
kénytelenek lettek volna olyan tisztektől felvilá
gosítást kérni, akik Chalonsban voltak.

A tanú igy fejezi be vallomását:
— Föltéve, hogy a bordereauban a 120 eourt 

jelzésű ágyúról var. szó, olyan részletes adatok 
is vannak benne, amelyeket csakis az öntőosz
tályban 1889-től 1894-ig szolgált Déhány tiszt, 
vagy a kísérletező bizottságok tisztjei, vagy as 
igazgatóságok tisztjei ismerhettek. Egyetlen más 
tiszt sem, még a piroteknikai iskola vagy a ve
zérkar tisztje sem szerezhetett más utón felvilá
gosítást. mint úgy, hogy a fentnevezett tisztek
hez fordult volna.

Hartmann azután utal arra a könnyűségre, 
molylyel 1894-ben általános felvilágosításokat le
hetett szerezni, akár az 1890. előtti időkből szár
mazott közlemények segítségével, akár oly köz
lemények segélyével, melyek például a chalonsi 
táborban augusztus havában szereztettek. A bor
dereau szerzője tehát 1894-ben csak oly jegyzé
ket szolgáltathatott volna ki, molyét már 1890-ben 
is elkészíthetett.

Az ülés ezzel 11 őrá 40 perokor véget ért. 
Holnap Hartmann őrnagy folytatja tanúvallomását.

.  ’  .

(Uj ta n ú t)  
Bennee, szeptember 1.

Két fontos tanút idéztetett mog a védelem. 
Az egyik D'Ormeschevillc alezredes, aki az 1894-iki 
tárgyaláson a haditörvényszék előadója volt, és 
Brisset őrnagyot, aki akkor vádlóként szerepelt.

(A kémkedés.) 
Párti, szeptember L

A kormány elhatározta, hogy a vezérkart 
fölmenti a kémkedési ügyek vezetésétől. Á kémke
désre szánt évi két millió frank felől még nem 
történt rendelkezés. A nacionalista lapok hevesen 
támadják e miatt a kormányt.

(A szindikátus.) 
Brflssssl, szeptember 1.

A bolga eajtóegyesület föl fogja szólítani Frey- 
cinet volt hadügyminisztert, nevezze meg azokat az 
ügynököket, akik neki a belga sajtónak a Dreyfus-
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„indikátus által állítólag történt megvesztegetéséről 
tettek jelentést és a lapokat, amelyeket megvoszte- 
gettek. Ha Freyeinet e kérés teljesítését megtagadja, 
a sajtőegyesület intézkedni fog, hogy a belga sajtó 
mindon gyanúsítás ellen megóvassék.

Valószínűnek tartják, hogy Girard köveitől és 
Montier novü ügynökétől erednek e rágalmak.

(Az összeesküvők.) 
Párta, szeptember 1.

Hámorét, a közbiztonsági rendőrség másod
főnöke ma, összefüggésben az összeesküvés ügyé
vel házkutatásokat tartott Párisban. Hír szerint ezek 
a házkutatások arra fognak vezetni, hogy a vidéken 
elfogják egy jelentékeny csoportnak a vezéreit. 
Rennesben is tartottak ma házkutatásokat az anti- 
semita liga titkáránál és egy kapitánynál a Pince de 
Sót. Annen és ez alkalommal sok iratot foglaltak le, 
amelyeknek fontossága még nincs megállapítva.

A minisztortanácsban Galliffet hadügyminiszter 
közölte, hogy tekintettel a tifózus láz föllépésére az 
6. és 8. hadtest hadgyakorlatai elmaradnak és he
lyettük helyőrségi gyakorlatokat tartanak.

Párta, szeptember 1.
A mai minisztertanács még nem állapította meg 

az állami törvényszék egybehivásának időpontját, 
mert az erre vonatkozó határozathozatal előtt meg
várják a főügyész végleges jelentését. Ez a jelentés 
hétfőn vagy kedden készül el. Azt mondják, hogy 
az állami törvényszéket rövid időn belül egybehív
ják, de ez valószínűleg nem fogja maga után vonni 
a képviselőház egybehivását.

Párls, szeptember 1.
Riehard érsek személyesen interveniált Waldeck- 

Rousseau miniszterelnöknél Guerin és társai érdeké
ben, hogy mindent kísértsenek meg a békés meg
oldásra.

(Henry öngyilkosságának évfordulója.)
Párls, szeptember 1.

Ma volt évfordulója Henry ezredes öngyilkos
ságának. Poíyayban csöndes mise volt, amelyet Henry 
lelkeüdveért özvegye szolgáltatott. A templomban az 
özvegyen kívül igen sokan voltak.

' •  *

Forzinetti vallomása.
A védelem egyik legerősebb és legrokon

szenvesebb tanúja volt Forzinetti őrnagy, fogház
igazgató, akinek tegnapi vallomása teljesen szét
oszlatta azt a mesét, amely a Lebrun-Renault és 
Dreyfus közt lefolyt beszélgetéshez fűződött. 
Miután Lebrun és mások azon erőlködtek, hogy 
Dreyfus állítólag beismerő vallomását elhitessék 
a bírósággal, Demange védő kérelmére Jouaust 
élőnk behivatta Forzineitit.

Jonanat elnök (Demangehoz): Mely pontokra 
nézve óhajtja ön Forzinetti kihallgatását?

Deminga : A semmitőszéknél azt kérdezték 
Forzinetti őrnagytól, vájjon tud-e valami oly dolgok
ról, amolyek Dreyfus lefokozása után történtek és 
különösen arra a beszélgetésre vonatkozólag, amelyet 
Lebrun-Renault-val 1897-ben folytatott,

Forzinetti őrnagy: 1897. novemberében talál- 
boztara Lebrun-Renault kapitánynyal és kérdeztem 
tőlem, igaz-e, hogy Dreyfus előtte beismerő vallo
mást tett. Azt válaszolta, hogy Dreyfus sohasem tett 
előtte beismerő vallomást, ellenkezőleg folyvást ár
tatlanságát erősítette. Lebrun-Renault azt mondta 
nekem: Engemet is nagyon sósat faggattak, mert 
beidéztek a hadügyminisztériumba, sőt a köztársaság 
eln ke elé is, ahol kijelentettem, hogy Dreyfus előttem 
sohasem tett beismerő vallomást. Később a Zola-pörbon 
3 bíróság elnöke nem engedte meg, hogy Laborinak 
arra a kérdésére válaszolják, vájjon van-e tudomá
som arról, hogy Dreyfus beismerő vallomást tett. 
Künn a folyosón, ahol a tanuk szoktak csoportosulni, 
találkoztam Lebrun-Renault századossal. A Temps 
♦gy cikkére célozva, amely reprodukálta Chaultn- 
Lervinibre intervicwját, azt mondottam neki:

— Lebrun-Renault kapitány, ön előttem soha
sem tett említést Dreyfus beismerő vallomásáról. 
Igaz-e az, hogy ön Serviniérenek azt mondotta, hogy 
nekem is azólt Dreyfus beismerő nyilatkozatáról, 
hiszen ön nekem abszolúte semmit sem mondott 
olyasmit, ami Droyfusra vonatkozott.

Lebrun-Renault nem szólt.
Hz még jobban felingerelt. Megragadtam karját 

B azt mondtam neki:
— Ha igazak azok a nyilatkozatok, amelyoket 

önnek a szájába adtak, akkor ón egy alávaló hazug 
innier.
I Gonse tábornok is tanúja volt e jelenetnek.

D im u n  (az elnökből) : Kérem elnök ur, tu-

dakolja meg Forzinetti úrtól, mint viselkedett Dreyfus 
százados a Choroho-Midi fogházban?

Forzinetti: Mielőtt e kérdésre válaszolnék, 
D'Attel kapitányról szeretnék beszélni, akit igen jól 
ismortem. Azt állítják róla, hogy neki is bevallotta 
Dreyfus a terhére rótt bűnt. Igen bizalmas barátom 
volt D’Attel, Algírban parancsnokságom alatt szolgált. 
Gyakran nálam ebédelt és később sokszor találkoz
tunk Párisban, ahol a vezérkarnál volt beosztva. 
Gyakran beszélgettünk Dreyfus elitéléséről, de soha
sem mondotta nekem D’Attel, hogy hallotta Dreyfus 
beismerő nyilatkozatát. D'Attel hidegvérű, kimért 
jellemű, kiválóan értelmes katona volt. Meggyőződé
sem, hogy ha D’Attel tudott volna valamit Dreyfus 
beismeréséről, biztosan jelentést tett volna róla főnö
kének.

Jouaust elnök : Tiltakozott D'Attel kapitány ön 
előtt a beismerést jelenet ellen ?

Forzinetti : Ha D’Attel beismerésnek vette 
volna Dreyfus szavait, bizonyára szólt volna nekem 
róla és iparkodott volna engem Dreyfusröl vallott 
tévedésemről felvilágosítani.

E l n ö k : Mondta-e önnek, hogy Dreyfus nem 
tett beismerő vallomást és hogy az erről elterjedt 
hírek hamisak?

Forzinetti: Nem, ezt nem mondta.
Bogét tábornok szót kér.
Forzinetti folytatja vallomását. 1894. október 

14-ikén közölte velem a hadügyminiszter, hogy más
nap reggel 7 órakor egy magasabb vezérkari tiszt 
fog megjelenni a Cherche-Midi fogházban. A jelzett 
órában d'Aboville ezredes ogy szolgálati levelet nyúj
tott át, amelyből megtudtam, hogy a délelőtt folya
mán a Chercho-Midi fogházba hozzák Dreyfus Al
fréd vezérkari századost, akit a hazaárulás vádja 
terhel. D’Aboville ezredes becsületszavamat követelte, 
hogy a miniszter minden parancsát teljesíteni fo
gom. Dreyfusnek a legszigorúbb őrizet alatt kel
lett lennie, nem szabad szobájából távoznia, sem 
borotválkoznia, sem mással borotváltatnia magát, se 
tintát, se tollat, se irónt nem szabad kapnia és az 
elítéltek kosztja jár ki számára.

Jonanat ezredes: Azt hiszem, mindezt mellőzhette 
volna és inkább azt mondaná meg, mint viselkedett 
a fogoly a börtönben ?

Forzinetti: Az elítéltek rendos kosztját kellett 
kapnia, de az én megjegyzésemre ettől a rendsza
bálytól elállottak. D’Aboville ezredes maga jelölte 
ki a szobát Dreyfus számára. Meghagyta nekem, 
hogy a kapitány elfogatását so a fogházépületben, se 
künn nem szabad megtudnia senkinek. No beszéljek 
erről senkinek és biztosíthatom az elnök urat, hogy 
szigorúan megfeleltem az utasításoknak. Déltájt hoz
ták bo Dreyfust egy bérkocsin. Polgári ruhát viselt. 
Henry ezredes és a biztonsági szolgálat egy ügynöke 
kisérte őt. Henry átadta nekem a miniszter által alá
irt elfogatási parancsot.

Jonanst elnök: A védelem a fogoly viselke
dését s nyilatkozatait szeretné tudni és azokat a kö
vetkeztetéseket, amelyeket ön azokból levonhatott.

Forzinetti: Folyvást ártatlanságát hangoztatta. 
D’Aboville őrnagy meghagyta, hogy a párisi katonai 
kormányzó előtt ne beszéljek Droyfus elfogaláaáról. 
Október 18-án mindazonáltal azt mondottam a párisi 
kormányzónak. '"Ogy államfoglyom van. A kor
mányzó igy válaszolt: Ha barátom nem volna, hát 
becsukatuára két hónapra, mert parancsom nélkül egy 
foglyot veit föl. Azt feleltem neki, hogy engem a mi
niszter egy elfogatási parancsa fedez. 18-án Du Paty 
de Clam megjelent a Cherche-Midi fogházban, felmu
tatva a miniszter parancsát, amelynél fogva a nap 
bármoly órájában szabadon bemehet Dreyfus szobá
jába. Most is Dreyfusszel kívánt beszélni. Miután 
bement hozzá, különböző írásokat mutatott a fogoly
nak, az írott oldalak többi részeit kezeivel eltakarva.

— Az ön Írása ez? kérdezte a foglyot.
Dreyfus folyvást tagadólag válaszolt.
— Nem, ez nem az éu írásom.
Október 23-án nagyon aggódni kezdtem Dreyfus 

állapotán. írtam a hadügyminiszternek, mentsen föl 
felelősségteljes megbízásom alól és hogy értesíteni 
szeretnem a helyzetről. Masnap újra Boisdeffre és én 
elmentünk a miniszterhez. Mialatt az előszobában vá
rakoztunk, Boisdeffre így szólt hozzám :

— Forzinetti, ön már régi Íogházigazgató. Mi 
az ön nézető Dreyfusröl ?

— Tábornok ur, ha ön nem intézte volna hoz
zám ezt a kérdést, bizonyára nem mertem volna vé
leményemet kifejezni. Abban a pillanatban azonban, 
amidőn ön tudni óhajtja nézetemet, azt mondom ön
nek : Dreyfus ártatlan.

Ebben a p.llanatban a hadügyminiszter behívta 
BoisJeffro tábornokot. Én kint maradtam. Midőn 
Boisdeffre tábornok ismét kijött, bosszúsan felém 
fordult e szavakkal:

— A miniszter ma este unokshuga lakodalmára
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utazik. Hétfőn visszatér. Szabad kezet hagyott számomra. 
Maradjon csak Dreyfus az ön felügyelete alatt. Ad
dig majd csak kivágja magát az afférból. Boisdeffre 
tábornok e szavaiból azt következtettem, hogy Bois- 
deffro nőm helyesli a Dreyfus ellen megindított el
járást és elfogotásnban semmi része sem volt. Uta
sított. hogy vizsgáltassam meg. Boisdeffre parnnesára 
Dreyfust titokban megvizsgáltattam Ramau du Noa 
dr. által, miután becsületszavát vettem, hogy nem 
árulja el a fogoly ittlétét senkinek. Az orvos csilla
pító szereket rendelt és ajánlotta, hogy folyvást 
tartsuk szemmel.

Demanga : Nem kérdezte-e du Paty de Clam 
Forzinetti űrtől, nincs-e egy eléggé erősön vetitő 
lámpa, hogy meglepjék vele Dreyfust és zavarba 
ejtsék ?

F orzinetti: De igen, Du Patty kérdezte, hogy 
nem léphet-e halkan a szobába és nincs-e egy erő
sen vetitő lámpám, hegy megvilágíthassa egy erős 
fénysugárral a fogoly arcát és ilyképpen zavarba 
ejtse. Azt feleltem neki, hogy a szoba ily kísérletre 
nem alkalmas és ilyen lámpám nincs is. Végre 
csodálkozásomat fejeztem ki, hogy ily módon kivan 
eljárni.

Demange: Mily nyilatkozatokat tett Dreyfus 
és hogy viselkedett elitélése után?

Forzinetti: A szobájában vártam reá, amikor az 
elitéléa után visszatért. Megpillantva engem igy 
szólt:

— Egyetlen bűnöm, hogy zsidó vagyok. Miért 
nem kértem elbocsátásomat, amikor családom kí
vánta.

Aztán kétségbeesetten ledőlt a székére. Én tőlem 
telhető módon vigasztalni próbáltam és hajnali há
rom óráig maradtam nála.

Jonanat elnök : Gondolt-e Dreyfus öngyilkos
ságra ?

F orzinetti: A hadbíróság Ítéletének felolvasása 
után fegyvert kért és Menetrier ügynök nagy ne
hezen tudta csak megakadályozni, hogy Dreyfus 
nem rohant fejével a falnak. Este megint kért egy 
fegyvert. Mindent elkövettem, hogy megvigasz
taljam.

Demange: Elmondhat-e Forzinetti ur egyet • 
mást du Patynak Dreyfusnél tett látogatásáról?

Forzlnottl: Du Paty a miniszter parancsára 
jött. Nem voltam jelen a vallatásnál, amelynek le
folyásáról csak később egy levél éa Dreyfus szóbeli 
közlése alapján értesültem. Du Paty minden áron 
beismerő vallomást akart kicsikarni a fogolytól. De 
nőm érte el célját és mindőn elhagyta szobáját, igy 
szólt Dreyfushöz:

— Ha ön csakugyan ártatlan, akkor ön a szá
zad legnagyobb mártírja.

Este Dreyfus levelet irt a miniszternek és leve
lét du Paty látogatására célozva igy végezte :

— Ha elvittek innen, keressék a bűnöst
Beanvats bíró : Nem mondta el önnek Drey

fus, hogy szeretné, ba a miniszternek javasolnák, 
hogy egy évre rendőri felügyelet alatt internálják 
valahol és ez idő alatt indítsanak behatóbb vizs
gálatot.

Forzlnottl: De erről is beszélt Dreyfus.
Jonanat elnök: Vádlott van valami meg

jegyzése ?
Dreyfns : Egyetlenegy. Azt hiszem, hogy a du 

Paty által vezetett vizsgálat rejtély volt, amelynek 
nyitjára nem tudtam rátalálni. Du Paty egyre azt 
kérdezte tőlem:

— Hogy magyarázza ön ezt ? Ismeri ön ezt az 
írást? Közelebbi felvilágosításokat kért tőlem, mire 
azt válaszoltam :

— E négy fal közt nem adhatok önnek felvi
lágosítást, de egyet tudok, hogy ez nem az én írá
som. Akkortájt azt mondtam neki: — Mondja meg a 
miniszternek, küldjenek engem egy év tartamára 
valahová és ez idő alatt indítsanak alapos vizsgála
tot. És most jön az elitélés napja, amelyre éppen 
Forzinetti emlékeztetett Ki kell mondanom, kinek 
köszönhetem, hogy kötelességemet teljesítettem ée 
hogy öt egész esztendő alatt célom szüntelenül sze
mem előtt lebegett. Elítélésem után eltökéltem, hogy 
elemésztem magam. Eltökéltem, hogy a borzasztó 
kínoknak azt az útját, amelyet egy katonának meg
tennie kell, ha letépik egyenruhájáról a diai jelvé
nyeit, nem fogom megtenni. Elmondhatom most, 
hogy Dreyfuzná asszony volt as, aki a kötelezaég 
útját megmutatta és azt mondta nekem, hogy ha az 
ő számára és gyermekei számára ártatlan vagyok, 
nem szabad visszariadnom a pokoli kínoknak as al
jától sem. Ha tehát, elnök ur, most itt állok, azt 
feleségemnek köszönhetem.

Forslaattt: Úgy van. Amikor Dreyfus utoljára 
beszélgetőit feleségével, felkiáltott: — Érted és gyer
mekeimért fölmegyek a Kálvária-hegyre. Ezek Drey
fus saját szavai, amikor feleségét utoljára látta...- "J_
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— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szemé'yl hírek. Darányi Ignáo földmivelés- 
ügyi miniszter o hó ö-ikén, kedden délután 1 órakor 
kihallgatást tart. — Gróf Apponyi Albert tegnap a 
fővárosban időzött. A gróf alföldi birtokára utazott, 
honnan a szegedi átállításra készül.

— Báré Bánffy Dezső benkelnő t. A ilagyar Ér- 
tesitő Írja: A Budapesti Bankegyeaiiletnél Radő Kál
mán halálával megüresedett elnöki állást báró Bánffy 
Dezső főudvarmeatemek fogják felajánlani.

— A  boldogtalan  k irá lyk a . A régi
mese . . . Szomorú szivü királyfiu, aki naphosz- 
szant elül a boltíves ablak előtt s kibámul a 
messze zöldelő szántókra, a fehér, békés házakra, 
ahol megelégedett jobbágyok együgyü boldogság
gal örülnek az életnek. A királyfit! podig egyre 
szomorú . . .

Natália királyné nj udvarhölgyet hitt meg, 
Qyorgyevics Zanát. A kisasszony meg akarta vigasz
talni a szomorú kis királyt s elhatározta, hogy 6 
hirt visz róla a mamának. Andíonciát kért hát 
Sándor királytól, aki azt izentette vissza, hogy 6 
ugyan nagyon boldogtalannak érti magát s szeretne 
egy kicsit sírni valaki előtt, aki az édes anyjá
hoz megy, de a politika azt parancsolja most, 
hogy szorítsa vissza a könnyeit. Majd ha vége 
lesz az összeesküvők pőrének, akkor ir majd le
velet. Egy hosszú, bánatos levelet . . .

— A pápa a Pázmány-egyletnek. A Pázmány- 
egylet, a katolikus Írók és hírlapírók egyesülete táv
iratot intézett a pápához, a mire a szent atya apos
toli áldását küldte az egyesületnek. Ezt a béosi 
nunciatura a következő levélben tudatta az egyesület 
elnökségével:

Igen titstell uram I A levelet, amelyet a Páz
mányról nevezett egyesület katolikus írói nevében 
uraságod és más Írók a szent atyához intéztek, tisz
temhez képest, sietve a felséges pápa lábaihoz jut
tattam. Nagy örömmel tudrtom uraságoddal, hogy 
ő szentsége kiváló jő indulattal és a legnagyobb 
kegyességgel fogadta azt a jámbor érzületet és ra
gaszkodást, melylyel az egyesület tagjai ngy Ssent 
Péter széke, mint a római pápa személye iránt vi
seltetnek. Reméli a szent atya, hogy az önök mun
kája a katolikus ügynek s egyúttal a polgári társa
dalomnak is nagy hasznára lesz. Koronázza siker 
örvendetes kezdeményezésüket. S hogy ez óhajuk
hoz képest teljesüljön, ó szentsége szeretetének zá
logául szive mélyéből apostoli áldását adja önre és 
mindazokra a kiváló férfiakra, kik önnel működnek. 
Midón ezt uraságoddal közlöm, egyúttal kifejezést 
adok nagyrabecsülésemnek. C. Sebaetei érsek, apos
toli nnneius.

— A szegedi kiállítás. Szegedről táviratozzék: 
A kiállítás berendezése teljesen késs. Az állatkiálii- 
táson az ország legkitűnőbb állatanyaga van képvi
selve. A szerb kormány a kereskedelmi minisztert a 
kiállítás tanulmányozására kiküldte és holnap délben 
a miniszter Szegedre érkezik. A szerb miniszternek 
megbízatása van arra is, hogy Szerbi* részére 
tenyészállatokat vásároljon.

— Az u] rektor. Az egyetemen ma foglalta el
hivatalát dr. Ponori Thetcrcwk Emil, az uj rektor. Az 
egyetemi tanács tegnap tartotta záró értekezletét, 
amelynek befejeztével dr. Herczegh Mihály prorektor 
átadta az egyetem vezetését utódjának, Tteicrswk 
Emilnek. Ma történt meg az egyetem vagyonának, 
iratainak, rektori és segédhivatalainak átadása a ki
küldött bizottság jelenlétében, melynek tagjai voltak: 
dr. Breznay Béla hittudományi és dr. Fröhlich Izidor 
bölcsészetkan dé&ánok, Jalsovszky József alapitvanyi 
kezelő, egyetemi gondnok és Manddk Dezső, az egye
tem kvesztora. Az átadás a legnagyobb rendben tör
tént meg. Az uj rektor egyelőre minden délelőtt 
fogad a központi egyetem földszintjén levő rektori 
irodában.

— Labort köszöneté. A Labor: ellen elküvetett 
merénylet hírére Magyarországból is számosán siettek 
Labori iránt érzett rokonszenves részvétüket kife
jezni. Többek közt a budapesti ügyvédi kamara ne
vében titkára, Gyöngyösi József üdvözölte Laborit, 
mire válaszul a kamara a következő sorokat kapta: 

A személyein iránt tanúsított szeretőtökért, 
fogadjak őszinte köszünetem kifejezését. Labort.

— Basrb papi aaamlnártnia. Brankovics szerb 
pátriárka aa utóbbi napokbau egy egybaai ünnep
ség alkalmával mondott beszédében azt a u&gvlou- 
tosságu kijelentést telte, hogy Karlócán saját koltoé- 
gén papi szemináriumot állít fel, erre a szükséges 
telket már megszerezte úgy, hogy a szeminárium uj 
palotája egy óv alatt készén lesz. A magyarországi 
görög-keleti szerb papnovendékek eddig nem nyer
tek szemináriumi nevelést, hanem csak oktatást s 
nem lévén szeminárium, külön-külöu laktak magáu- 
bázaknáL

— Oxaoa tábornok beteg. A magyar szabad
ságharcnak még élő jeles tábornoka, kinek hazajöve
tele érdekébon az Országos Történelmi Ereklye- 
Muzeum kezdeményezésére lépéseket tettek, súlyos 
tüdőgyniadásba esett, ami hosszabb időre lehetet
lenné teszi, hogy a szabadsághős hazájába vissza
térhessen. Czecz János levelet irt a muzoum őrének 
Buenos- A yresből.

Betegségem, éveim, — Írja levelében — 
valamint az a tudat, hogy hasznos hazámra 
nézve ily viszonyok nem lehetek, természetesnek 
fogja ön előtt, tisztelt uram, feltüntetni azon ki
jelentésemet, mennyire fáj az érzelem, hogy egyelőre 
le kell köszönni egy égést életen át értett hő vágyról: 
hazámat mielőbb látni. De fájdalom, most nem hagy
hatom el ezen országot.

Szivem mélyéből hálává, adózom azoknak, akik 
roám gondolva, agg létemre meg akarták szerezni 
nokem azt az égi őrömet, hogy hazámat viszont lás
sam, — hazámat, melyet ma is oly hőn szeretek, 
mint midőn szabadságáért küzdöttem. Kérem önt, 
ezen mély bálámat és koszönetemet a miniszterelnök 
□rnak kifejezni és tolmácsolni mindazoknak, kik 
repatriációm ügyében érdeklődést mutattak.

Czecz tábornok tegnapelőtt érkezett e levele 
egy hónap alatt tette meg az utat. Midőn e levelet 
irta, még nem értesült a miniszterelnök reá vonat
kozó határozott intézkedéséről, melyet hivatalos utón 
e hó folyamán kapott kézhez az ereklyemuzeum s 
továbbított Czecz tábornokhoz. A muzeum levele csak 
szeptember folyamán érkezik Bucnos-Ayresbe.

— M atyosits András. Egy magyar szüle
tésű szerbiai tüzérkapitányt azért küldött ki a 
szerb kormány a kassai tüzérgyakorlatokra, hogy 
tőgyen jelentést a tapasztalatairól. Matyosits 
András kapitány elvégezte ott a dolgát, meg is 
irta kormányának a tapasztalatait Aztán megirt 
még egy levelet. Olyan levelet, melyhoz kár 
volna egy betű magyarázatot hozzátenni. Hátha 
vesztene a nagy értékéből.

„Hadügyminiszter Url
A gyakorlatok véget értek és én tanulmá

nyaim eredményét mellékelve küldőm.
Engedje meg azonban miniszter uránnak be

jelentését, hogy én, mint magyarországi születésű, 
bár szerb nemzetiségű katona, sokkal inkább ma
gyarnak érzem magamat, mint szerbnek és el
határoztam, hogy visszamegyek szülőhazám keb
lére és belépek annak honvédseregébe.

, Szerbiára, melyről azt hittem, második ha
zám lehet egykor, s mely kenyeret és tisztessé
get adott nekem, mindenkor hálás szívvel fogok 
emlékezni, — szülőföldemet, Magyarországot 
azonban sohasem helyettesítheti szivemben.

Meggyőződtem erről most, hogy visszatértem 
e földre és ennek következtében kérem önt, had
ügyminiszter nr, oldjon fel mielőbb ama kötelé
kek alól, melyek engemet a vités szerb hadse
reghez kötöttek eddig.*

— Pótérettségi vizsgálatok. A fővárosban a 
gimnáziumi pótérettségi vizsgálatok a piarista-rend 
gimnáziumában lesznek. Az írásbeli vizsgálatok szep
tember 4-ikén kezdődnek, a szóbeli vizsgát pedig 
szeptember 13-ikán tartják. — A reáliskolai pőtérett- 
stgi vizsgálatok a VI. kerületi állami főreáliskolában 
fBulyovszky-utoa 22. szám) lesznek. Az Írásbeli 
vixsvák itt is szeptember 4-ikén kezdődnek, de a 
szóbeli vizsga 11-ikén lesz. Jelentkezni szeptember 
3-ikáig lehet a piarista-rendi gimnázium, illetőleg a 
VI. keróleti állami főreáliskola igazgatójánál. A je
lentkezésnél be kell adni az okmányokat és a vizs
gadijat is le kell fizetni.

— Utazó kereskedők kegyelete. A Magyar- 
országi Utazó Kereskedői Egyesülete impozáns síremlé
ket emolt volt titkára, dr. Gatmann Adolf hamvai 
fülé a lévai zsidó temetőben. A leleplezés ünnepsé
gére az egyesület részéről Lévára utazott: dr. Auer 
Róbert elnök, Drucker Leó, Gutmann Zsigmond és 
Zerkounti Emil igazgatósági tagok, dr. Gyöngyösi Jó
zsef, Fischsr Jakab és Kis/alvi Ferenc, Kabos Ede fő
titkár és dr. Kadvány Manó titkár. A simái Auer Róbert 
elnök magas szányalásu beszédet modott. Ezek az 
arany etük a síremléken — úgymond — csak hal
ványan mondják el, hogy mi voltál te a Magyar- 
országi Kereskedelmi Utazók Egyesületének. Magad 
egy progratnm voltál s míg téged követhettünk, biz
tosak voltunk henne, hogy jó utón vagyunk. A te 
szive iben mindnyájunk szive dobogott, a te telked
ben mindnyájunk lelkesedése lobogott. Amit tettél, 
annál jobbat mi sohasem tebeitünk volna. Tied volt 
az eszme, a végrehajtás, a siker érdeme tálán min
dig. A jó szellemünk, a zászlónk és a zászlótartónk 
voltál egy személyben. ,

— B e lra ta s .  A Kaschitt-féle nyilvános jelleggel 
felruházott hat osztályú felsőbb leányiskolában, 
Andrássy-ut 34., mely nyilvános elemi iskolával és 
minta-internátussal ml kapcsolatban, naponta folvnak 
a beiratások. Ebben az intézetben, mely allami 
érvényességű bizonyítványokat ad, e iió 9-én nyílik 
meg a tanév, ll-éu gyászünnepélyt tartanak Erzsébet 
királyné emlékére s 12-én megkezdődik az oktatás.

— Szeptem ber elseje . Ez a nap az Is
kolai beiratások kálváriája. Koserves különösen 
a fővárosban. Egyébként az utca képe is csupa 
tudomány után való vágyakozás. Könyvvásárlók, 
könyvkótyavetyélők, instruktorok, iustruktor-jelöl
tek, tandij folyamodók — mindegyik külön feje
zetet érdemelne — kószálnak az iskolák körül. 
A szülök, akik a boiratáshoz elkísérték a gyor- 
mokükot, bosszankodnak. Valamennyien. Aki be
íratta a jövő oszlopát, az dul-ful, mert soká kel
lett várakoznia, akit pedig visszautasítottak, az 
szegény tovább is megy a bosszankodásnál. Ami 
azonban édes-keveset használ, íme egy kis sta
tisztika a mai derűsen sivár tudományos játék
színről :

Az F. kerületi állami gimndrlum igen sok szülőt 
utasított el első osztályba iratkozó gyermekével. Az 
elutasítottak átmentek a VI. kerületi lovag-utcai gim
náziumba, ahol mindössze csak tizenöt keriilotbeli 
tanulót vehetett föl az igazgató. A többit elutasította 
s előjegyzésbe vette. Az F. kerületi markő-utcai reál
iskola első osztályába ma már csak öt tanulót vehe
tett föl az igazgató. A többi jelentkezőt a VI. kerületi 
Bulyovszky-utcai reáliskolába küldték. Végül a V ili. 
kerületi állami gimnáziumba ma csak felsőbb osztályú 
tanulókat Írtak be. Az olső osztályosokra csak va
sárnap kerül a sor. A C) párhuzamos első osztály 
megnyitása ebben az iskolában már bevégzett dolog. 
Általában úgy a főigazgatóság, mint a minisztérium 
szándéka mindon tanulót elhelyezni, akinek iskolára 
van szüksége, mihelyt hivatalos utón értesül az 
iskolahiányról.

A felső kereskedelmi iskolák első osztályai la 
gyorsan telnek. Ezeknek pótlására azonban célsze
rűeknek mutatkoztak a polgári iskolák V., VI. osz
tályai, amelyek a VIII., VII. és II. kerületben eléggé 
keresettek.

Sok baja van a belvárosi polgári leányiskolának 
is, amely helyszűke n-'att nem nyithat párhuzamos 
osztályokat s azért igen sok jelentkezőt el kell uta
sítania. A belvárosi felsőbb leányiskolában is sok a je
lentkező s a tanács az igazgató előterjesztésére teg
napi ülésén elhatározta, hogy az ötödik osztály 
mellé, ahová igen sokan jelentkeztek már eddig isi 
párhuzamos osztályt nyit. Ennélfogva ebbe az osz
tályba még fölvesznek leányokat, akik a IV. polgári 
osztályt jó eredménynyel végezték.

Az elemi iskolák egy részében annyi a jelent
kező, hogy a tanács kénytelen lesz a párhuzamos 
osztályokon kivül a váltakozó rendszert is alkal
mazni, amely abból áll, hogy a növendékek csopor
tonként délelőtt és délután is más-más órában fog
nak iskolába járni.

— Megőrait katonatiszt. Kínos eset történt — 
mint Stockholmból jelentik — a tüzérek gyakorló terén. 
Gyakorlat közben találkoztak Wennerberg őrnagy, a 
trónörökös szárnysegéde ée Stendhal őrnagy, mind a 
kelten lovon; kezet fogtak egymással, néhány szót 
váltottak, majd szívélyes bucsnzkodás után szétvál
tak. Alig, hogy néhány lépésnyi távolságra voltak 
egymástól, Stendhal őrnagy revolvert rántott elő és 
háromstor rálőtt Wennerberg őrnagyra, akit két lövés 
balkarján talált; a harmadik eltévesztetto a célját. 
Wennerberg galopban vágtatott a közeli üteghez. A 
lövések zajára nagy tömeg verődött össze, sok 
tiszt és néhány orvos is. A megsebesült tisztet 
leemelték lováról, a szántóföldre vitték, meg
vizsgálták és bekötözték, mire a katonai kórházba 
szállították. Stendhal őrnagy vagy egy percig nyu
godtan ült a lován. Hanem amikor észrevette, hogy 
az az üteg, amelyhez Wennerberg lovagolt, abbahagyta 
a gyakorlatot, odavágtatott és mintha csak sojlolmo 
se volna a történtekről, azt kérdezte:

— Miért nem folytatják?
Erre aztán sarkantyút adott a lovának és őrült 

gyorsasággal a városba vágtatott. Körülbelül egy 
órával az eset után megjelent a tüzérkaszarnyaban, 
ahol az ezredparauesnoknál, Brett ezredesnél je
lentkezett, aki már időközben visszatért a gyakorló^ 
térről. Stendhal őrnagy csak ennyit mondott:

— Jelentem alássan, hogy rálőttem Wennerberg 
őrnagyra.

— Tudom, — válaszolt az ezredes. — Mi okbői 
tette ezt az őrnagy ur?

— Wennerberg őrnagy esztendők óta üldöz — 
monda Stendhal.

— Hát mit cselekedettön ellen Wennerberg f
— Hipnotikus módon üldözött és én kötelességemnek 

tartottam, hogy őt lelőjjem.
Ezt a mondatot Stendhal többször ismételte és 

minden jel arra mutat, hogy megőrült. A merénylő 
tiszt különben már egyszer internálva volt egy 
upszalai gyógyintézetben. Most szellemi állapotának 
megfigyelése végett a katonai kórházba szállították^

— Házasság. Tiichter Ilugó Török-Becséről el
jegyezte Sólymos Ilona kisasszonyt Sopronból.

Szabó Mihály Kun-Félegy házáról eljegyezte 
i eikari Kovács Dudikát Kecskeméten.
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_ És ön, ig a z g a tó  u r?  Erre mifelénk, !
mikor a fogházigazgató belép a coliéba s meg
nézi “ neveltjeit, azok katonásan felállanak a 
kardos, sujtásos fogházgenorális előtt. A mi rab
jaink 'szürke, rövidre nyírott hajú rabszolgák.
A noucliateli fogházban másként van a dolog. 
Ott az a nevolési rendszer, hogy embert farag- 
nak a foglyokból, önérzetes, jól nevelt embert, 
,,ki nem remeg, ha firt lát, hanem elszenvodi a 
megérdemelt büntetését s aztán mint szabad 
ember újra kozdi az életet. Ebben a minta-fog
házban nem is látni egyetlon-egy uniformist sem, 
ncm csörögnek a kardok s nincs rémes színezete 
semminek. Az egész olyan, mintha valami jobb
fajta szálloda lenne, melynek minden szobája tele 
van vendéggel, csak eppen azok a szobák álla
nak üresen, ahová a fegyolmi vétséget elkövető
ket kellene becsukni. A fogházigazgató pedig egy 
cseppet sem gögrts ember s ilyenformán kozdi a 
beszélgetést a rabjaival:

— Nos, hát hogy érzi magát f 
— Köszönöm — felel a rab. Elég jól. És ön,

igazgató ur ? 1
_ Tragédia a oomól tónál Hómai lapokban

irtóztató sorsfrajrédiáról olvasunk, amelynek áldozata 
lön -két gyönyörű fiatal élet. Tremezzóban a comói tó 
párt án nyaral már évek óta rendesen egy dúsgazdag 
elszászi gyáros, Bleck Lajos Beírna leányával, Geno- 
vét a és Erzsébet nevű két unokájával, Parisban élő 
Károly fiának két gyermekével. A két leány tizenöt 
és tizennyolc éves és minthogy korán vesztotték el 
anyjukat, annál gondosabb és szeretőbb nevelésben 
részesültek nagy atyjuk és nagynénjük részéről. A 
minap nagynénjükkel n kertbe mentek, amely a tóba 
szügellik, — hogy ott megfúrod enek. Amikor a 
fiatalabbik leány nehány lépést tett a vízben, hirte
len elmerült. Nénje rögtön segítségére sietett, de 
egy pillanat múlva ugyanaz a sors érte el.
A nagynéni rémülten segítségért kiáltott, a vízbe 
rohant. — de hiába, — ő is elmerült. A kétség- 
beesett kiáltásra előrohant a nagyatya és a szol
gák, akik emberfölötti erőlködések után végre még 
élre kimenthették a nagynénit, — do a két bájos 
leány odaveszett. A mentési kísérletek folyamán az 
agg nníjyat.yát az izgalmak és a rémület következté
ben hüdés érte, úgy, hogy alig tudták visszaadni az 
életnek. Leánya még mindig élet és halál között 
lebeg. Éppen a szerencsétlenség estéjén órkezott 
meg Parisból a két áldozatnak atyja, a ki haldokló 
atyja és haldokló nővére között sirathatta elveszett 
két gyermekét.

— UJ tábori pap. A hadsereg rendeleti lapja 
közli, hogy a király Kreplcr Gusztáv esztergom-fő- 
•gybázmegyoi áldozópapot és fővárosi hittanárt eisö 
osztályú századosi rangban tábori pappá nevezte ki
Szarajevóba.

— Rendelet a pestig ellen. A kereskedelmi 
miniszter tegnap rendelt.ót adott ki az összes köz
lekedési vállalatoknak, amelyben az Oporlóban elő
fordult pestis-esetekre való tekintettel tudatja, hogy 
a Portugáliából érkező tárgyakra és árukra nézve 
is kiterjeszti azt a tilalmat, amely eddig csak az 
Egyiptomból származó árukra és tárgyakra szólt*

— F ogm űves. Az nranymüvos olyan nagy 
ur, hogy néhol művészetté emelte a mesterségét. 
Hanem azért sohasem jutott eszébe, hogy az 
aranyniíivész nevet vegye fel. Az a sok kis mü- 
fogász azonban, aki eddig hat hétig furta-faragta 
az olyan fogat, amelyet egy perc alatt ki lehetett 
volna huzni, sohasem fért meg a bőrébe s tudo
mányos grádust szimulált. Odaírta a hatöles táb
lájára: Dt. N. N. fogorvos. A D  betű igen nagy 
volt, a t betű igen kicsiny s akinek nem volt 
Ciég éles szeme az ilyenfóio svindlihoz, az bátran 
doktor N. N. urat sejtett a fogműves urban. A 
fogorvosok már évekkel ezelőtt hajszát indítottak 
ez ellen a visszaélés ellen s sikerült is nekik 
egyiket-másikat kuruzslás cimén megbüntettotni, 
honom azért nagyjában minden úgy maradt, 
e. .ogy régen volt s az ál-fogorvosok továbbra is 
kínozták az emberiséget. Most végre a belügymi
niszter is megsokalta a dolgot s elrendelte, hogy 
Montul aki nem igazi doktor, az no merjen sem 
fogat huzni, som fogat tömni, hanem maradjon 
Eieg a maga mesterségénél s csináljon ál fogakat. 
A címet pedig ezentúl nem szabad a fogtoeh- 
rikusoknak használni, hanem a rikító cégtáblára 

.c.?. u nevet s ezt a szót szabad Írni: fogműves, 
Aki ez ellen a szigorú rendelet ellen vet, annak 
ffiost már majd a hatóság húzza, ha nem is a 
logát, de legalább az üstökét.

— Lelketlen anya. Lőcséről táviratosza tudósi- 
süónk, hogy Bacsa Anna kolinfalui 15 éves hajadon 
újszülött gyermekét megfojtotta s azután a kis holt
testet a padláson elrejtette. A dolog kiderült s a bti- 
nüa anyát letartóztattak.
... ““ Mulatság a Mátyáefölúön. A mátyásföldi
'"^tulajdonosok holnap, szombaton a mátyásföldi 
agyvendéglő termeiben hangversonynyol euybekö- 

r',.1 táncinulutságot rendeznek. A hangversenynek nz 
áhh' 0 1 az érdekességét, hogy közre fog működni 

ö«n Horváth Attila, a kitűnő tougoramüvész es
zeneszerző is.

— Százezer márka egy életmentőért. Száz
ezer márkás pályadijnt tűztek ki egy életmentő 
készülékre, amely ha ótörés esetén volna haszná
landó. A Bourgogne franoia hajó katasztrófája alkal
mával egy Pollok nevű amerikai házaspár is volt az 
elsülyedtek között. Ennek a házaspárnak örökösei 
százezer márkás pályadijat tűztek ki olyan készü
lékre, amelylyol hasonló katasztrófáknál legalább az 
utasok életet megmenthetik. Egy new-yorki mentő- 
társulatot bíztak meg az esetleges találmány meg
vizsgálásával és elfogadásával.

— Halálozás. Btícsből táviratozza tudósítónk, 
hogy ott ma esíe Grünfeld Zsigmond, az udvari Opera 
magánkorrepetitora meghalt. A jeles zeneművész 
negyvenhárom évos volt.

— A brnnóol kastély osodája. Nyitra vár
megyét nagy izgatottságban tartja az a csodálatos 
esemény, amoly Brunócon, az uradalmi kastély ker- 
tőszlakábnn ment végbe. A bútorok egyszerre csak 
felfordultak, edények, poharak, üvegek röpködtek a 
levegőben, mintha csak valami titkos szellemkéz 
irányította volna őket. A titokzatos esetnek több 
szavahihető tanúja volt: a kastély úrnője, özvegy 
Ghyczey Sándorné, a társalkodónője, egy pár szoba
lány és végül Fiftwar József mérnök, aki a követke
zőket mondja el az esetről:

A szokatlan jelenség rejrgol fél kilenokor kez
dődött és délig tartott. Pár óráig szünet volt, kettő 
után újra kezdődött és sokáig tartott a megmagya
rázhatatlan zenebona. Egész délelőtt azt beszélték, 
hogy földrengés v  . de másutt semmi sem történt, 
még a kertészlak. szomszédos szobáiban som. A 
kertészlnkban délután magam is ott voltara. Amint a 
kertész az eseményeket beszéli, ott elöltem egymásután 
két szék felfordult. A konyhában az asztalon állt egy 
üvegflasKÓ. Ez hirtelen fölemelkedett és leröpült. A 
takaréktiiahe yen 6—7 pléhfedő volt, ezek egymás
után egyen kint leröpültek. Föltettük valamennyit s 
újra leröpüllek. Egy mosóosöbör magától felborult s 
a víz kiömlött. J/ogam ű/Moítam fa/pra, de ismét föl
fordult. Az ablak mellett állt egy pad, azon vízzel 
tele egy bődön. Amint a szobából a konyhába lép
tem, a bödön ott előttem a konyha közepére röpült és a 
víz a kertésznére ömlött.

Volt a konyha ablakában egy pléhből való ivó
edény. Ez is leröpült. Zsinórral odakötöztem az 
ablakfához és a következő pillanatban a zsinór 
elszakadt és a pléhedény ismét a konyha közepén volt, 
A kamrából egy üres uborkáshordó egymásután há
romszor a konyhába röpült. Tulis János, a biró fia, 
a kamrában egy tűzifa-rakáson ült. A rakás elkez
dett mozogni, a fák röpültek s az egyik sebet ütött 
Tilue alsó szárán. A fadarabok egyenkint röpültek ki a 
kamra középére. A felbontott ágyról beszélgetve, meg
jegyeztem : — Furcsa, hogy az asztal könnyebb, mint az 
ágy és még sem dőlt feli Erre az asztal rögtön feldült. 
— Ejnye, szóltam, most már kiváncsi vagyok, fölkél-e ma
gától? És az asztal legott talpra állt. Kedden reggol 
Wiener Salamon bérlő és Uh ölik József gépész léptek 
a konyhába s onnan az első szobába. Egy kalitka, 
egy szardina-skaiulya meg egy kosár röpültek eléjük, 
mikor pedig megfordultak és távozni akartak, két 
kefe a hátába röpült Wiener Salamonnak, Kedden túl 
nem igen történt semmi, úgy hogy szombaton nyu
godtan költözött vissza a lakásba a kertész és 
csaladja.

— HsJóössxeUtfeözés. Az éBZáki-tengeri csa
tornában, mely Amsterdamot az Északi-tengerrel 
összeköti, a múlt éjjol két folyamhajé összeütközött. 
Az egyik gőzös elsülyedt. Kilenc személy, köztük 
két nó és négy gyermek a vízbe fűlt.

— A Dunáról. A földmivelésügyi minisztérium 
vízrajzi osztályába érkezett jelentések szerint a Duna 
felső szakaszán áradt, alsó folyásán pedig apadt. A 
mai vízállás a következő: Schárding 145, Passzau 
192, Linc 69, Stein — 12. Bécs — 72, Pozsony 156, 
Komarom 176, Budapest 124 cm. (apadt 1 centimé
terrel!, Paks 60, Baja 144, Mohács 156. Gombos 212, 
Újvidék 137, Zimony 123, Pancsova 82, Bázias 99, 
Dreukova 97, Orsóvá 178 contimétcr.

— Körözött betörök. A bécsi rendőrfőnökség 
átiratban értesítette a főkapitányságot, hogy Becs
ben augusztus 29-ikén ismeretlen tettesek betörést 
követtek el. Az ellopott tárgyak értéke 2000 forint. 
A betöréssel két suhancot gyanúsítanak, az egyik 
25—28 éves középtermetű, szőke bajuszu, a másik 
22 éves barna sima arcú.

— Ős-Budaváraban tegnap pénteken mutatták 
be az uj szeptemberi műsort. Camille Ober a hircs 
francia gommeuse, The Bobérts amerikai excontriques, 
a bajos Lios Alfák, a Castaguak és a kifogyhatatlan 
jókedvű Ganivet, valóságos tapsviharokat arattak. 
Holnap szombaton karnevált rendeznek álarcos kor
zóval, mely a napi műsor befejeztével éjfélkor meg
indul és reggeli 3 óráig tart.

— A Dreyfus-per feszüli figyelemmel kisért vég- 
tárgya’.ásáról ronnesi táviratok alapján naponta már a dél
utáni és esti órákban részletes tudósítást olvastat fel a 
Telefon Hírmondó, E felolvasások kezdetét mindig a három
szori* riadójel tudatja.

(x) Ha Sexül a haja, vegyen Hair-regenerátort
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utoa 23.), ettől a haj eredeti színét visz- 
szanyeri.

(x) Henry-olrkua. Ritkán történik meg, hogy 
egy társulat, oly rövid idő alatt kiérdemelje a kö
zönség jóindulatát mint a Henry ciikuaza. aminek

legjobb bizonyítéka a folytonos telt ház. Henry igaz
gató a legnagyobb fáradsággal törekszik a legválto
zatosabb műsor előállítására, holott manapság nehéz 
cirkuszi mutatványokban újat produkálni. Mind a 
mellett Henry cirkuszában rendkívülit is talál a kö
zönség. A gazdag műsorhoz még a kitűnő kerékpá
ros Noisetz és az ügyes zenebohóook, Cornollik 
sorakoznak.

(x) Katonazene és clgánymuzslfca a Hírmondó
ban . Holnap (szombaton) este 8 órától 11 óráig felváltva ka* 
tonazenét és cigánymuzsikát közvetít előfizetői szórakoztató 
sára a Telefon Hirmondó.

A csehországi hadgyakorlatok.
Ketchatadt, szeptember 1. 

ő  fclaége reggeli hét órától délutáni bárom
óráig folyton a gyakorlaton időzött. A két hada
kozó felet eleinte sürü köd födte, amelynek ezét- 
foezlásival hatalmas záporeső támadt, amely még 
inkább megnehezítette a csapatok mozdulatait. Vé
gül tizenegy óra felé kiderült az idő és az első dél
utáni órákban újra sütött a nap. Midőn ő felsége 
mintegy száz vendéggel a táborban ebédhez ült, 
újra szeles eső csapkodta a sátrat. Az uralkodó, 
a ki ma először lovagolt Matohor nevii pom
pát barna angol paripáján, nagyon gyakran változtatta 
a hadgyakorlat területén helyét és élénk érdeklődés
sel követte nz ütközetek lefolyását előbb a 9. hadtest 
központjától, Reicbstadttól északnyugatra fekvő emel
kedésekről. azután pedig az Eibenberg lábánál, mig 
végül a nyolc órai nagyon fárasztó ut után Well- 
nitzen át a kastélyba lovagolt. 0  felségét csak a 
lsgzubogóbb esőben lehetett rávenni, hogy köpö
nyegét felvegye. A királyt, akit a hadgyakorlatok 
lefolyása nagyon kielégített, az egész környék la
kossága a legszivélyesebb ovációkban részesítette, 
melyeket eddig semmi diszonancia sem zavart meg. 
10 órától délután 3-ig ezren meg ezren várakoztak 
a várudvaron, ho g y  a szeretett uralkodót láthassák. 
A várudvarba való belovaglásnál az uralkodó oly 
vidám és jókedvű volt, hogy senki sem vehetto rajta 
észre, hogy nyolc órán kérésziül lovagolt az átázott 
hadgyakorlati területen.

Holnap a lefuvás után ő felsége meg fogja te
kinteni Oaíel városát, ahol fogadására nagy előké
születeket tesznek. Ő felsógo előbb — szokás sze
rint — maga köré fogja gyűjteni a tábornokokat. Az 
uralkodó még vasárnap is itt marad, hogy résztve- 
gyon a hadgyakorlatoknak a királyi sátorban tartandó 
megvitatásán, amelyeken különben báró Beclc tábor
szernagy, a vezérkar főnöke szokott elnökölni.

Ferenc Ferdinánd főherceg, mint hadtestparancs
nok szintén részt fog venni a megbeszélésen. A fő
herceg tegnap úgyszólván inkognitóban időzött Reich- 
staütban Hadsegédével együtt leült a piactéren levő 
vendéglő előtt és gyönyörködve szemlélte a falusi 
lakosságot. A kastélyba csak holnap, a hadgyakor
latok befejezése után fog visszatérni ő fensége, de ma 
már meglátogatta lóháton Mária Terézia főhercegnő 
és leánya, akik zuhogó esőben különféle mellékuta
kon jutottak a 8. hadtestparancsnokság főhadiszállá
sába és csak öt órai lovaglás után tértek vissza a 
kastélyba.

•
Tegnap reggel 7 óra 30 perckor mindkét had

test oszlopai átlépték a számukra kijelölt határvona
lakat. Reggeli 8 óra körül már észrovehetö volt, 
hogy a 9. hadtest első szárnyoszlopa a Slawitschek- 
hegy és Schwojka irányába előnyomul, mig a Cseh- 
Leipától északra lövő lejtőkről a 8. hadtest balszár
nya bárom oszlopban özönlött a kijelölt iranytárgyak 
felé. E hadtest 17. gyalogdandárának elővédje ebben 
az időbeu elérte Dobernt. 8 óra lő perckor a 9. had
test paraucsnoksaga az ellenséges viszonyokról nyert 
általános benyomás alapján elérkezettnek látta az 
időt a tulajdonképpeni támadás végrehajtására és 
támadási rendeletet sdott ki. Délelőtti 10 órakor a 
hadgyakorlatok fővezetösége a 28. landwehr-hadosz- 
tály parancsnokának azt a parancsot küldte, hogy 
kezdje meg a visszavonulást Zwitte felé és ezt jelentse 
meg a hadtestparancsnokságnak, mert erre a napra 
már kijelölték a határvonalat.

Különösen heves ütközet folyt ma a Reichstadt- 
tól nyugatra elterülő magaslatok és az inueu Cseh- 
Loipába vivő úttól északra levő Israelberg és VVein- 
berg birtokáért a keleti hadtest 10. és részben 29. 
hadosztályának csapatai és a nyugati hadtest 17. 
dandara közölt. A 10. hadosztály a 19. dandár mind
két ezredével a disp jzioióban kijelölt irány felé egy 
magasságban nyomult elő. Mögötte mint hadtestinr- 
talek a 20. dandár haladt. Az elővéd reggel 8 óra 
20 perckor megieszkelte magat a Doberu és Roicb- 
stadt közötti magaslaton. A Hadosztály-tüzérség meg
kezdte a tüzelést a Schwojkától és Piesseuglól délre 
látható ellenséges tüzérségre. Röviddel ezután a 
hadtesttüzérség is kifejlődött és a hados.tály-tüzérség 
jobhszárnyán foglal állást. Ugyanebben az idő
ben megkezdi a Doberuból kivonuló 17. gyalog- 
dandur a kifejlődést nz Israelberg ellen és a tá
madást a keleti hadtestnek ott kifejlődött osztályai 
ellen. A támadást a közvetlenül Dobern előtt lelvo
nult hadtesttüzérség támogatta. Délelőtt 8 órakor a 
dandár elfoglalta a Neuaehiedllfil délre fekvő ieraei-s
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berget amelyen egy fél érával később a nyugati 
hadtest hadtüzérsége is kifejlődött. A dandár a to
vábbi előnyomulás folyamán a keleti hadtest újabb 
osapataira talált, amelvok lassankint annyira meg
erősödtek, hogy délelőtti 9 őrá 45 perckor megkezd
hették a támadást. A 17. dandár visszavonult az 
Israelbergre, a hadtesttüzérség pedig a Dobern mel
lett eredetileg elfoglalt állásába. Délelőtt 10 óra 
30 perckor a 9 hadtest 29. hadosztályának hsdcsz- 
tálytüzérezrede a Reichstadttól nyugatra levő Wein- 
bergen harcba lépett, melylyel a nyugati hadtestnek 
az Israelbergre előretolt badtesttüzérezredét állítot
ták szemben, mire itt délelőtti 11 óra 50 percig 
tartós tilzbaro fejlődött ki, ami után délfelé a nyu
gati hadtestnél megkezdett visszavonulás következ
tében a 17. dandár a reichstadti templom irányában 
előnyomult.

A 29. hadosztály egy dandára egy üteggel 
Brenn felé nyomait elő, melynek magaslatain a nyu
gati hadtestnek körülbelül hasonló erősségű csapata 
fészkelte meg magát. A második dandár a hadosz
tály tüzérséggel (8 üteg) Reiobstadt felé menetelt, A 
nyugati hadtest egyik különítményének reggeli 7 
óra 45 perckor Brennből Schindlerbusoh felé intézett 
párhuzamos támadása a keleti hadtestnek szemben
álló csapatát eleinte kedvezőtlen helyzetbe hozta, 
amit azonban a Voitsdorftól délre felvonult három 
üteg tüzelése ellensúlyozott. E hadosztálynak Reich- 
stadton át irányított dandára elérte a Reichstadttól 
nyugatra levő magaslatokat, a Voitsdorftól délre tűz
harcban álló három üteggel egyesült és előkészítette 
a támadást a nyugati hadtest 17. dandára ellen. Ek
kor kijelölték a határvonalat erre a napra.

A tüzelés a délutáni órákban az egész harc
vonalon fokozatosan gyöngült és végül elnémult, 
mire a csapatok az előirt biztosítási intézkedések 
megtételo mellett a számukra kijelölt éjjeli állomá
sukra vonultak.

Ötvenezer forintos csalás.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Budapest, szeptember 1.
A Magyar Leszámítoló és Pénzváltó-Bank 

egyik főtisztviselője, Zenovics Béla ötvenezer fo
rinttal károsította meg hamisított chequek alap
ján a pénzintézetet. A bűn útjára tévedt huszonhat 
éves fiatalembert, akit a bankban följebbvalói 
nagyon szerettek, a rendőrség ma reggel már le
tartóztatta. Totalizatőr, bookmaker, orfeum, éjjeli 
mulatozás volt a passziója és erre ment rá az 
óriási pénzösszeg. A koronaherceg-utcai korzón, a 
társaságban tisztelettel emlegették a nevét, mialatt 
csalásaiban egy hordár segédkezett neki.

A budapesti leszámítoló- és pénzváltó bank 
igazgatósága ma délelőtt a rendőrségnél feljelentést 
tett Zenovics Béla, a bank tisztviselője ellen. A fel
jelentés szerint Kesovies a bank kárára mintegy 
50.000 forintra rugó csalásokat követett el. Dr. Farkas 
Lajos rendőrtanácsos rögtön detektivekot küldött ki 
Zenovics Jőzsef-körut 63-ik szám alatt levő lakására, 
ahol a sikkasztót letartóztatták és bekisérték a főka
pitányságra. Vallatóra fogták Zenovicsot, aki töredel
mesen beismerte binét.

Zenovics Béla kassai születésű huszonhat éves 
bankhivatslnok mintegy négy év előtt került a le- 
számitdő- és pénzváltóbank szolgálatába. A bank
nak belvárosi fiókintézeténél, a Muzeum-körut és 
Kossuth Lajos-utca sarkán, alkalmazták, ahol a ki
fizetések láttamozásávsl, illetőleg kiutalványozásával 
volt megbízva. Rendkívül elegáns fellépésű fiatal 
ember volt, tetőtől-talpig előkelő világfi. A múlt év
ben az osztálysorsjáték húzásán 20.000 forintot nyert 
és azóta még többet mulatott. A nyert pénz ily költ
séges életmód mollett természetesen nem tartott so
káig. Azonban már benne volt a nagyúri életmódban, 
és nem tudott annak a varázsa alól megmenekülni. 
Mindenáron pénzhez, sok pénzboz akart jutni. 
Eleinte adósságokat csinált, majd, amikor hitelét tel
jesen kimentette, má9ok pénzéhez nyúlt. Hivatalában 
a cheque-pénztáruál volt alkalmazva, ahol ő utal
ványozta ki a benyújtott chequeket. Itt támadt neki 
az az eszméje, hogy hamis chequeket fog kiállítani és 
azután valakivel beváltatja. Csakhamar végre is haj
totta tervét. Egy üres cheque-könyvet lopott és a 
chequeket egyenkint beváltotta. A beváltásnál bűn
társa egy hordár volt. Ezt a hordárt elegánsan felöl
töztette és átadta neki a chequeket, hogy prezen
tálja nula. A kiöltöztetett hordár a hamis cbequet a 
pénztárnál bemutatta. Zenovics kiutalványozta a pénzt, 
mire azt a hordárnak kiadták. A hordár azután a 
hivatalos óra után Zenovics lakására vitte a kicsalt 
pénzt, ahol megosztozkodtak. Hónapokig űzte ily módon 
hamisításait.

A bank évenkint kétszer, januárban és június
ban kimutatást küld a chequeszámla tulajdonosok
nak, amelyben részletezi a betéteket és kifizetéseket. 
A legutóbbi, júniusi, kimutatás szétküldése után 
csakhamar több számlatulujdonos nagyobb összegű 
kifizetéseket tagadóba vett, illetőleg kijelentette, hogy 
az összeget nem vette fel. Csodálatos módon ezeket 
a chequeket mind a belvárosi fiókosztálynál váltották be. 
A bank központi ellenőrző osztálya a reklamációk 
Alapján ma a legnagyobb titokban megindította a

vizsgálatot. A vizsgálat folyamán a gyanú Zenovics 
Bélára irányult. A terhelő bizonyítékok annyira sza
porodtak. hogy végre meg kellett tenni a jelentés 
Zenovics ellen a rendőrségnél. Kihallgatásakor Ze
novics töredelmesen bevallotta bűnét és részletesen 
elmondotta, hogyan követte el a hamisilásokat. Dél
ben átkisérték az ügyészséghez.

•
A Magyar Leszámítoló és Pénzváltó bank az 

esetről a következő hivatalos kommünikét adta ki:
A Magyar Leszámítoló és Pénzváltó bank 

központi ellenőrzési osztálya nyomára jutott, 
hogy az intézet belvárosi fiókjának Z. B. nevű 
tisztviselője visszaéléseket követett el. A nyo
mozás folytán kiderült, hogy Z. B. hamisított 
chequek alapján ezen fiókosztály pénztáránál 
körülbelül 50 ezer forintnyi összeget vett jogta
lanul fel. A visszaélés azáltal volt lehetséges, 
mert a kifizetések láttamozásával ezen fióknál 
Z. B. volt megbízva. Az illető letartóztattatott és 
az államügyészségnek átadatott

C i m k ó r s á g .
— Emlékeimből. —

Miután ma a fogteknikusoknak eltiltották a Dt 
(Dentiste) jelzés használatát, mert nagyon hasonlított 
a Dr hoz, kénytelen vagyok önöknek elmondani egy 
barátom történetét, akinek az ilyen áloimek körül 
határozottan sikerei voltak.

íme tehát.
Barátom vagyonos szülék gyermeke volt. Neve 

Breznay Pál. Sikerrel végezte a kereskedelmi iskolát, 
s akkor följött Pestre semmiből megélni. Már akkor 
fölfedeztem benne a cimkórság bacillusát. E óéira 
alkalmas nevét azonnal kettéválasztotta, s ilyen név
jegyet használt:

Br. Sznay Pdl

Ennek következtében a kávéházban bárt ur
nák címezték, s ily cimen pénzt kért kölcsön a 
főpincértől. Álláshoz is jutott. Éjjel boltőri szolgá
latokat teljesített, ami arra késztette, hogy névjegyét 
igy változtassa meg:

Örbr. Sznay

Gondolta: ha van örgröf, miért ne lehetne ór- 
bdró is? De ezzel nem elégedett meg, s egy napon 
a következő cimtáblát láttam meg kapuján:

Dr. Sznay Srbr.

— Doktor leit? — kérdeztem.
— Nem, — felelt — csak Dringend. Ha a sür

gönyre ráírják, hogy Dr., a nélkül, hogy doktorátust 
tett volna, miért ne írhassam ki én is? Nekem is 
sürgős.

De ez még semmi. Egy szép napon a követ
kező táblát láttam meg ajtaján:

Dr. Sznay őrbr. 
igazgató.

— Milyen igazgató 1 — kérdeztem.
— Jószágigazgató.
— Kinek a jószágán ?
— A magamén.
Alig ocsúdtam föl meglepetésemből, már jött 

a oimfestő, s hozta az uj táblát:

Dr. Sznay tr. 
e g y . m ag . t.

— Otthagytam az igazgatóságot — mondta. A 
tudományos pályára léptem.

— Mi a tr?
— Tréner. Mellesleg lóidomitással is foglal

kozom ?
— Hát az egy. mag. f.? Csak nem: egyetemi 

magántanár ?
— Dehogy! Csak nem használok jogtalan cí

met! Ez azt jelenti: Egyetlen moglödi tehetség. Magló
don születtem, és azt hiszem, ott én vagyok az egyet
len tehetség. . . .

Ez egy hétig tartott

Akkor a kővetkező névjegyet láttam nála:

— Államtitkári — kiáltottam föl.
Nyugodtan mondta: i
— Nem. Állandó titkolózó. Már ilyen a termé

szetem. De a jövő hónapra meglepetést tartogatok. 
Nézze csak . . .

Egy uj névjegy volt

— Csak nem . . .
— Nem. Ne gondoljon olyan nagyot. Kirán

duló 1 . . .
Akkor már vagyonos ember volt. Végül tegnap 

találkoztam vele.
— Mutassa a névjegyét. -
Ide adta : • i

— Micsoda cimkórság! — förmedtem rá 1 —-J 
Hisz ilyen névjegyet csináltathat Mascagui, Zola, 
Ibsen, Dreyfus, Tolsztoj, — de nem ön I

— Na hallja — mondta az ártatlant adva —■ 
ha még a nevemet se nyomathatom le . . .  )

•
Szóval ez a történet jutott eszembe, amikor a 

fogteknikusokat regulázó rendeletet olvastam. . i

A  f o r g a l o m .
Budapest, szeptember 1. '

Mióta tudom, hogy Stein Lóri no, a közgazdaság 
professzorainak legnagyobbika csődbe jutott, Kautz 
Gyula pedig az Osztrák-Magyar Bank kormányzója, 
kedvem szottyant közgazdasági tanulmányokra. !

— Dupla vagy semmi 1 — gondoltam magami 
bán. Leszek én a magyar Kautz Gyula, ha az isten 
megsegít; ha pedig nem segit meg, azért még éli 
juthatok oda, ahova Stein Lőrinc. Hát neki fe-4 
küdtem. .

Egy nap erős kereslettől indíttatva éppen a 
székes főváros térképén a pénzpiaeot kerestem a 
megütköztem azon, hogy efféle, bizonyára nagy fori 
galmu hely nem fekszik a villamos vasút mentén., 
Akkor kezdtem a forgalom fogalmával foglalkozni. ’

A forgalom ! Roppant mélységes fogalom ez, 
mint minden, amit az ember nem ért. Ez magya
rázza meg, ha jöl megy a dolog, meg ha rossznt 
megy. Ennek tulajdonítanak mindent, a krumpli árát 
és a házasságkötések számát, nagy nyereségeket g 
kis hasznot egyaránt.

Hiszen általánosan hirdetett elve sok üzlet
embernek a nagy forgalom mellett a kis haszon!

Kezdtem érdeklődni ez iránt a fontos kérdés 
iránt, annál is Inkább, mert az előbb említett elvtől 
is eltekintve, kissé csodálatosnak találtam a gyakori 
latban.

Hogy többet ne mondjak, valami posztókeres
kedésben, ahol szövetet vettem, a gazda legszentebb, 
becsületszavára biztosított, hogy nem adhatja olcsóbi 
bán, mert olyan árakat szabott, hogy minden méte
ren különben is egy koronát veszít. •!

S ezt az utóbbit gyermekei boldogságára álli-j
tóttá, noha aglegény volt

Csodálkozva kérdeztem:
— Hogy jön ki akkor uraságod nagyban és

kicsinyben, ha igy folyton, de biztosan vészit ?
— Hja, kérem — magyarázta kicsinylésseL

magamfajta laikusnak, — azt a forgalom teszi I J 
Mintán pedig szavát adta, de a szövetet nem, 

elhittem neki, noha meg kell vallanom, hogy nem 
egészen értettem a dolgot Kezdett a forgalom fo
galma forgolódni bennem.

Azóta azonban teljesen tisztába jöttem ezzel á
fogalommal. Praktice tanultam egy urnák példájából 
mostanában. j

óh 1 az génié a forgalom terén, ö  a nők körűt 
forgolódik, s forgalmi alapra fektette rendszerét Don 
Juan an gró árakon. '

Nem szédelgés ez uj ruhákkal és kalapokkal! 
Valóságos uj ruhákat, kalapokat, ékszereket szállít, 
de leszállított árakon. Ilyen furfangos urak osak a 
Lipótvárosban teremnek I

Mindenre van állandó üzlete: ruhára, kalapra 
és ékszerekre; természetesen nőnemű ruhákra stb. 1

És hogy tudja dicsérni ezeket az üzleteket)
Mindig tud itt vagy ott valami legujabbat, valami 
csodálatosat bennük.
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A hölgyek mindig engednek unszolásainak s 
'ott vásárolnak. A próba hamar megvan.

_ X. ur múltóztatott a kalapot említeni ? Akkor
ez az. Már Chirnay hercegnő is meg akarta venni, 
de drágállotta.

_ Hát hogy ez a kalap ?
_  Csak kétszázötven forint, nagyságos asszo

nyom! De a hercegnőnek nem illett olyan jól.
Az asszonykák mindig szörnyüködnek és min

dig megveszik a kalapot; a félelem lázában remegve 
adják át a számlát X. urnák, aki a legnagyobb 
hidegvérrel teszi el.

Az üzletben csak annyit kérdez:
_ Hogy az a kétszázötven forintos kalap?
_ Hatvan forint, kérem alássan.
— Itt van, szaldirozza kérem a számlát.
És X. ur igen nasy forgalmat fejlesztett ki s 

az árakban annál jobban kedveztek neki. A számlák 
egyre nagyobb összegekről szóltak, melyeket főher
cegnők is sokallottak már, ő pedig egyre kevesebbet, 
valóságos „guuyárakat” fizetett értük.

A kereskedők keresik a barátságát. Az asz- 
szonykák még inkább.

A kereskedők meg vannak elégedve, X. ur is 
meg van elégedve, az asszonykák pedig oly boldogok I

S ezt a forgalom tövéi
Balambér.

S4». szám. Budapest, szombat

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•• A beszélő kút. (A Főváresi Nyári Színház 

újdonsága.) Hogy Eusébe . . .  de no komplikáljuk a 
dolgot . . . hogy Stoll ur cljcgyzi Szende kisasz- 
szonyt és Juhász ur R. Rétby Laura asszonyt, an
nak nem annyira a beszélő kút, mint inkább annak 
a kútnak a vize az oka, amelyben — illő kosztüm
ben — ott tanyázik állandóan az Igazság istenasz- 
szonya. Mivel pedig az Igazság meg-megszólal, hát 
a kút: beszélő kút. Aki a vizéből iszik, kicsacsog 
mindent, ami a szivén fekszik. A nviltsziviiség 
apró bonyodalmaival Beanmont és Burani librettisták 
megelégedtek öt képre tagolt teljes három felvonáson 
át. Némely emberek kevéssel is beérik, Audian muzsi
kája nem a legpompásabb Audran-zene, de bátran 
megélvezhető. Van benne szin, tartalom és finomság 
elég. Az operettekben kétségkívül a legérdekesebb 
jelenség az Igazság istennője — Sziklai Szeréna — 
volt, aki a legmegrögzöttebb tévelygővel is elhitette, 
hogy szép az igazság és mindenok fölött — mezte
len. Két énekszámát finoman adta elő. A közönség 
a negyedik kép után — óh, az Igazság ha
talma — tizenegyszer hívta a lámpák elé. R. 
Réthy Laura játéka ma is csupa invenció és 
diskrét finomság volt, éneke nemkülönben telve 
kvalitásokkal. Szende Anna szintén kedves volt, 
ámbátor sokat szomorkodott, ami nem is csoda, 
mert a vőlegénye, a játékbeli, afféle idiótának mu
tatkozott, pedig naiv akart lenni, holott sok agya
fúrtságot kellett volna tanúsítania. Krimer Jenőnek, 
akinek a mai előadás rendezői jutalomjátéka volt, bő
séges komikuma sok derültséget szerzett, Szakácsnő 
szeretetreméltó báróné volt, Faragó, Juhász és Füredi 
jók voltak. A darab verses részeit Makai Emil for
dította a tőle megszokott igazi poézissel és bámula
tos rutinnal. A próza Makó Lajos igazgató jó mun
kája. Dientzl Oszkár karmoster elkövetett minden 
tőle telhetőt. Egyébként A beszélő kutat műsoron 
fogja tartani az Igazság istenasszonya 1 Ámen.

•• A Vígszínház megnyitása. A nyári szünet
nek most már csakugyan vége: ma este megnyitották 
a Fj0szűj/i(úat is, amely jelentős szerepet tudott ki
vívni magának a budapesti színházak sorában. A 
megnyitó előadáson Feydeauaak jóizü darabját, A 
férj vadászni jár cimü bohózatot láttuk viszont s a 
szép számú közönség ott vette fel a kacagás fonalát, 
ahol a múlt évad végén abba hagyta. Feydeau 
darabja, az idei évad elején legalább, úgy hiszszük, 
erősen dominálni fogja a műsort, amit mog is érde
mel. Az előadás a legfrissebb tempóban folyt s min
den jelenésében gondos és összevágó volt. A közön
ség sokat tapsolt a szereplőknek.

A Vígszínházban holnap, szombaton a Mozgó 
fényképek 58-ik előadása alkalmával a Lyonból hoza
tott uj kinematografikus képeknek következő soro
zatát mutatják bo : 1. Budapesti lánchíd. 2. Vihar az 
öbölben. 3. Gésák tánca. 4. Miklós cár nászmenete. 5. 
Regattaverseny (indulás). 6. Regattaverseny (érkezés). 
•• gyorsvonat. 8. Bikaviadal. y. Ssverin néma-
játék,i. 10. ballet. 11. Siófoki jelenet. 12. A jégkirály.

** Felvételi vizsgálatok az Országos Szlnész- 
EgycaUtetLen. Az Országos Színész-Egyesületben ma 
kezdték meg n rendes évenkénti felvételi vizsgálato
kat. A felvételi bizottság elnöke Molnár László, 
j*i?jai Rrecsányi Ignác, Tiszai Dezső, Márkus József 

Leszkay András voltak. A bizottság a vizsgálatra
iontkezőkkel szemben a lehető levszicr^nh^

tőket alkalmazta s ügyelt arra, hogy a színpadi 
pályára csakis azok jussanak, akiknek erro igazi 
bivatottságuk van. A mai vizsgálat eredménye a kö
vetkező volt:

Felvétettük az egyesületbe a követkoző gyakorlato- 
s o k : Bércziné H. Irma, Cserényi Margit, Egyed Lenke, 
Hegyi Jolán, Pataki Vilma, Anna és Hon, Révész Giza és 
Erna, Tordai M. Etel, Vágó Bella, Zoltán Gyuláné és Gor- 
lich II. Ida, Kovács Hermin, Szabó Sándor, Szadai Ferenc* 
V irág Irma, Bokor Kálmánné, Vinczo Zsigmond, Ge- 
rőfi Frida.

Még egy évi gyakorlatra n tasitta ttak : Mészáros Irma, 
Szabolcsi Jozefin, Szántó Ella.

Két évi gyakorlatra: Kondy Piroska, Nagy Miklós, 
Palugyai Vilma.

E lutasitta ttak : Neményi Lipót, Szamosi Lajos, Odry 
Gergely, Novelly N. Teréz, Nánási Lajos, Fülöp Riza, B. 
Singer Irén, Goldstein I). Margit, Gömöri J . Péter, Grun- 
dik Irma, Kinszler Mari, Medvigy János, ifj. Sallay Mihály 
és Tamás Szilvia.

Az uj folyamodók közül félévi gyakorla tra : Kovács 
Mariska.

Egy évi gyako rla tra : Erdélyi (Herschdörfer) Kálmán, 
Abaü H. Gabriella, Bay László, Dézsi Sándor, Egri Hermin, 
Falusi István, Feldm ayer Ilona, Fodák Sári, Glücksmann 
G. Anna, Hegedűs Szerafln, Horváth Kálmán, Kaposi H. 
Róza, Ternyei H. Lajos, Lugosi Losonczy Ju liska, Müller 
Mátyás, Matkovits Antónia.

Két óvi gyakorlatra: Úti Gizella, Mannheimer Vásár
helyi Róza, Kosztka Lajosné, Ludvig Lengyel Péter. Ábrán
kat A. Mariska, Billik Emma, Fodor Lili, Kovács L. Mari, 
Kövesdi Elza, Sarkady Endro, Fekete Slezák Etol, Ligeti 
Lusztig  Antal, Torma Jolán, Márián Trubán Irma, Márton- 
falvy György.

E lutasitta ttak : Juhász  Mária, Faragó Vilmos, Gerő 
(Gerold) János, Budai B. Jenő, Éder Mariska, Hubcr Ju 
liska, Héczoi Ilon, Héczci Etel, Kövesi G. Etel, Kiss Sán
dor, Koncz Mihály, II. Kovács Ilon, Szalai Teréz, Majlát 
Margit, Megyosi Stand Kálmán, Soltész S. Hermin, Nagy 
G. Aranka, ifj. Mosolygó Ferenc.

A tanácshoz u tasitta to tt: W alter Frigyes, Kalocsa
Róza.

•* S o m o g y i M ór konzervatóriumaiban, Er-
zsébet-körut 44. és Károly-körut 2. a beiratások meg
kezdődtek. Naponta 10—1 és 3—6-ig lehet beirat
kozni az összes tanszakokra mindkét intézet helyi
ségeiben. Az intézet esti tanfolyamot is nyitott meg 
felnőttek számára zongora-, hegedű-, gordonka-, fu
vola- és cimbalom-tanszakokra.

A Nemzeti Színház megnyitója.
— Első előadás. —

Budapest, szeptember 1.
E g y  ur. Hát mindegy I Akár Bánk bánnal, akár 

a Himfy dalaival kezdik, a nézőtér üres.
Második ur. És ezek az első előadások mindig 

egyformák. A színészek el vannak liájasodva, még 
bennük van a nyári lustaság, nem tudják a szerepü
ket, kedvetlenül játszanak . . .  Se a színpadon, se a 
nézőtéren nincs egy garas-ára illúzió.

Harmadik ur: Egyáltalán no beszéljünk illú
zióról! Hol van ma színész a nemzeti színpadon, 
aki szerelmes a művészetébe ? A totalizatőr és az 
Országos Kaszinó jár ezeknek a fejében! Adj nekik 
6—7000 forint biztos évjáradékot és nyomban úgy 
ott hagyják a Bűimét, mint Szent Pál az oláhokat.

Negyedik ur. Kérem, ne a sziuéazekot szidja, 
hanem az igazgatóságot. Kedves, jó és tanulékony 
fiuk ezek, de nincs vezetőjük. Hossz hadvezér alatt 
elzüllenek a katonák. Nézze, kérem, az a halvány 
ifjú, az ott a direktor. Nézze, hogy mélázik ott egye
dül a hivatalos páholyban. Az arcára van Írva, hogy 
unja magát és az egész világot. Ha ránézek, ásilnom 
kell! A megtestesült spleen ez a szőke méltóságos 
ur. És ettől a kiégett majdinger kályhától fogjon 
tüzet a gárda? Hozzatok helyébe egy fancsali feszü
letet és az éppen úgy el fogja dirigálni a Nemzoli 
Színházat.

Ötödik ur. (Kissé idős.) Hagyja el! Szigligeti 
még gyöngébb direktor volt és alatta mégis brillián3 
előadások voltak. Miért ? Mert akkor a színészekben 
és a közönségben is több volt az életkedv. Akkor 
egész Magyarországnak friss volt az idogzoto. Buda
pest nem volt világváros, hanem kis varos . . , és 
csak egy Nemzeti Színház volt . . .  és az emberek 
telő voltak lelkesedéssel, hazatisággal. Ecndvay Marci 
sirt, amikor azt kiáltotta: Hazám I Hazám 1 — És a 
közönség őrjöngött, amikor Kaczvinszky basszus han
gon a .magyar nemzet becsületét” emlegette.

Hatodik ur, (Kagyon öreg.) Istenem! És ez 
ugyanaz a színpad, ahol Egressy Gábor játszotta 
Leart, Hamletet, ahol Tóth József játszotta Harmadik 
Kikardot, ahol Jökaini játszotta Volumniát, ahol 
Szerdahelyi játszotta Trissofint, P.ithy a Vén bakan
csost, Szigeti Józsof a csizmadiát, Ltnávay Marci 
Don Cézár de B azán tl... Sőt ez ugyanaz a szín
pad, ahol játszott Megyeri, Harlha, Szenlptlery, az első 
Lendvay Márton és az első Lendvayni, akinek a szép
ségében Bajza gyönyörködött s akinok a művészetét

Vörösmarty Mihály magasztalta. Milyen idők! 
Milyen szinészok I És mind oda vannak I

Hetedik ur. És az intendánsok, a patriarkális 
intendánsok, akik együtt kormányoztak a komitok
ká! ! Nyéky, Radnótfáy, Orczy Bódog, Zichy An
tal , Podmaniczky Frigyes I Dráma, opera, nép
színmű ogyütt I Emlékszik a Macsinszky-skanda- 
lumra, amikor az énekesnő részegen jött ki a szín
padra és Hajós ijedtébon a kulisszák közé szaladt, 
mert a berngotí grófné egy éles tőrrel folytonosan 
az orrát fenyegette ?

Nyoloadlk ur. Ne menjünk olyan messzo! IIol 
van a pompás Szathmáryné, hol van a geniális 
Halmi? És hol van a szép, a melankólikus, a feje
delmi Nagy Imre, az Adőniszba oltott Coriolán? 
Hol van a két Benedek, hol van Komáromy Alajos, 
hol van a klasszikus Földényi és a szép hangú 
Pintér, aki az Ember tragédiájában a zsinórpadlásról 
olyan fönségesen beszélt az Atya-Isten hangján!

Kilencedik ur. No kérem, ami a szép hangot 
illeti, az most is van elég a nemzeti színpadon. Van 
itt a mennydörgéstől kezdve a galambturbékolásig 
mindenféle hangszinezet. Egész orkeszter! Pálfy 
maga egy vonósnégyes, telő gordonkaszóval ésprim- 
hegedüvel. Azután azok a lágy klarinéthangok és 
azok a bugyborékoló okarinák I De mit ér a hang, 
amikor — — Hogy is mondja Biberak? „A fejecske 
kong.” Cerebrum non babét. Kevesebb hangot és 
több intelligenciát szeretnék I ;

Tizedik ur. Ah igen, az olaszok megrontottak 
mindent! Zaeconi hangja rekedtes, de milyen a fel
fogása, milyen a pszikolőgiáia! És mennyit tanult 
ez a gazember!

Tizenegyedik ur. De ne feledje azt som, hogy 
Budapest világváros, hogy a hazafiságnak vége, hogy 
a közönség közönyös, és hogy a világ most csak 
egy szenzációs tragédia iránt érdeklődik, amit Ron«‘ 
nesben a hadbíróság előtt játszanak.

Tizenkettedik ur. Mon Dien, ki fog nevetni a 
mai darab Blágerén: .Kern baromfi, Himfy kell n«* 
kein I” . . . amikor olyan komédiások játszanak egy 
ország becsületével es egy martyr szivszakgató fajé 
dalmával, mint Mercier, Roget, Lauth, Bertilion, 
Lebrun-Ronault és Dubrouil, a gentleman-lócsiszárl 
Adja ide, kérem, az esti lapot. Átengedem érte ai 
egész megnyitó előadást 1

«
A Nemzeti Színház ma este Bérezik Árpád ked< 

vés, jóizü vigjátékával, a Himfy-dalaival kezdte meg 
az uj szezont. A megnyitó előadásra gyér közönség 
jelent meg. A páholyok nagy része üres volt. A 
szereposztásban csak annyi változás történt, hogy 
Bezerédyt Császár helyett Pálfy játszotta, daliásán) 
mint mindig. A nézőtér nincs átalakítva, de vala< 
mennyi ajtó újra be van festve és a kopott szőnyeg 
geket újakkal cserélték ki. A csillogó, fehér ajtók* 
bán és a pirosán futó lágy szőnyegekben minden 
kritikus őszintén gyönyörködött.

Ábrányi Emil.

Tilos a bemenet.
— Szerző a darabjáról. —

Budapest, szeptember 1.
Első darabot Írni — ab, mi j ó ! Az első darab

tól ki se vár sokat; a kritika elnéző a fiatal kezdő
vel szemben s a közönség bátoritón csattogtatja fo- 
léjo a tenyereit. Az első darab ha meg is bukik i 
oda se neki 1 Feydau is válhatik a szerzőjéből 1 Hi
szen lám Pardon is helyezetlenül futott először —: 
mégis derbyt nyert utána.

Az ádáz végzőt engem majd hogy meg nem 
fosztott a színpadi szerzők büntető törvénykönyvé
nek 92. g-ában foglalt e legnyomósabb enyhítő kö
rülménytől: az első darabtól! Mert amikor a Magyar 
Színház a múlt áprilisban elő akarta adni a darabo
mat — hát nem volt ő kérem sehol. Eltűnt a vaskos 
szövogkönyv, nem is került elő I Eredeti példányom 
se volt, amiről lemásolhattam volna, de csak egy 
sorom se belőle! Hanem Beöthy László biztatott, 
hogy próbálkozzam mog véle, hátha meg tudnám 
Írni a darabot újra, emlékezetből. Megpróbáltam, meg 
is Írtam, három nap alatt el is készültem vele — 
bála a memóriámnak I

H á la ? .,. Holnap lesz a darabom bemutatója. 
Nem amikor még nyitnak a völgyben a kerti virá
gok, s zöldéi a nyárfa az ajtó előtt és jobb a szín
házi szezón, vagyis szeptomber végén — de már 
holnap, szeptember legelején Ítél a közönség a fölött 
a sok reménykedéssel és sok szeretettel megirt fiata
losan szertelen valami fölött, amihez nem Tilos a 
bemenet.

Jő a zeneszerző társamnak Iliteket Jenőnek. 
Ő csupa olyan molódiát komponált, ami be fog 
mászni a közönség fülébe. De én — aki az arcomról 
már évek óta leberetvált vörös bajuszomat és szakéi-.



10 Budapest,' szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1809. szeptember 2 SAS. szám.

:&mst odaraktam a darabom e?yik fő nőalakjának, 
Barbaroasa Eszternek, a szakállas asszonynak az 
troára — nem fogom-e én holnap megátkozni a me
móriámat?

Merkl Adolf.

N y í l t t ó l * .
(Axe rovat alatt fcőrlőiteknek sem tartalmáért, sem aiakjáér 

nem felelős a szerjeerziósé;.)

a  m o h a i

Járványok idején és minden időben semmi sem 
biztosítja jobban az egészséget, mint a Jó és
eraésztóliépes gyom or, meg a tisz ta  Ivóvíz.
Kiváló eszköz erre

I S  ű f r
f o r r á s

te rm észetes szénsavad* Ásványvíz, mint föl
tétlenül tiszta , kellem-'a és olcsó asztali és é t
ren d i savanyuviz; dúp szénsav tartalmánál fogva 
nemcsak biztos óvószer fertőző elem ek 
ellen, do egyszersmind serkentőleg hat a ryom or 
szervezetére : emésztőképességét h e ly reá llítja  
és fokozza, valamint minden k ó ro s  behatástól 

megóvja.
3SS© K e d v e l t  b o r v i z .  Wfg

F ő rak tá r:
tf lD E S K lT Y  b . cs. és kir. udvari szállító, 

Budapesten, V., Erzsébet-tér 8. sz.
Kapható minden gyógytnrban. fiiszerkereskedésben és 

vendéglőb n.

Egyéves
önkéntesek

elegánsan, Ízléssel és olcsón
felszereltetnek.

Árjegyzék béricentve kül
detik.

Sorozóköteiesek
díjmentesen kapnak oly könyvecs
két, mely az egyéves önkéntest 
év elnyerésére vonatkozó ma
gyar-német szövegű véd törvény
cikkeket, utasításokat és folyt- 
modvány-m ntákat tartalmazza.

esOMBAmnVEINEK és
cn. é n  k ir . u d v a r i  a r a b ó k .

II. Vilmos német császár udvari szán tói, portug. kir. udvari szabók. 
József főherceg udv. szállító'. JózseT Ágost föh. kamara, szállítói !

BUDAPEST, IV., Váci-utca 27. s z .

D r. A r t ú r
egyetemi magántanár lakását szeptember hó 1-ével

V . k ér ., A rany J á n o s-n tea  1O. szám  alá
helyezte át.

J f U Í N o - p  6 * -  A tc sJ o B a
<* y  p e z s  ®ő

S P O R T .
a  B .r y u  atl.UkU klub tegnap tartott 

heti handicap versenyén a következők nyertek 
dijakat:

I. */« angol mértföldes gátverseny-kandicap: 1, Sebő 
Gusztáv. 2. Eklyarik Béla. 3. Bertha Imre.

II. Magas ugrás kandi^ap: 1. Zimburg Ervin.
2. Sasse Károly. 8. Takács Tamás.

III. Egy angol mérföldss síkfutás-kandicap (1609 
méter): 1. Bálit Sándor. 2. Purt Béla. 3. Uklyank Béla.

A győztesek értékes tisztoletdijakat kaptak.
•*. A nagy béoal handloap. A nagy bécsi

handioapb.n, mely holnapután, a freudenaui meeting 
első napján dől el, értesülésünk szerint a követ
kező lovak veaznok részt: Oagerl 60»/i (Smitb), 
Mindegy 56>/« (Hyams), Gonoss 56 (Sharpé), Moring 
651/í (Cleminson), Eisasseony 53i/» (Wilton), Napfény 
53 (?), íléní 51 (Rumbold), Áldomás 50 (?), Dalffy 50 
(Gilohrist), Vert Vert 60 (Poole), Canterbury 49 (?), 
Fanny 451/, (Prudames). A verseny előreláthatólag 
Gonose, Néni és Canterbury között dől el.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A vlláglitott óráé. Berkovics József órás
legény bűnügyében ma bozta meg a budapesti bün
tető törvényszék az Ítéletet. Berkoviesot avval vá
dolták, hogy kővel agyondobta J/a«n József nyom
dászt. Az első tárgyaláson Berkoviesot károm évi 
fegyházra ítélték s ezt az Ítéletet a felső bíróságok 
is helybenhagyták. Perújítás folytán tegnap és ma 
újra tárgyalta az ügyet a törvényszék s dr. Morav- 
csik Ernő szakértő véleménye alapján a vádlottat 
felmentette, de mivel közveszélyes elmebeteg ember
nek tartja, a vádlottat az ügyészségnek adta át, 
hogy az közigazgatási utón gondoskodjék arról 
hogy Borkovicsot az őrültek házában elhelyezzék.

g§ A cél előtt. Steiner Sándornak szép ékszeres 
boltja volt a fővárosban. Az aranygyűrűk és gyé- 
mántos diadémok csodálatosan ragyogtak a kirakat
ban s a szegény emberek óraszámra nézték a sok 
nagy kineaat, miközben ökölbe szorult a kezük a

zsebükben. Steiner nr ilyenkor szintén a markával 
volt elfoglalva s nagyokat nevetett belé, mikor arra 
gondolt, hiszen ő is csak koldus, aki most ott állna 
a boltajló előtt s irigykednék, ha nem volna esze. 
Az egész bolt ugyanis c'npa hitelbe vett holmival 
volt telerakva s az üzleti elv az volt, hogy amikor a 
hitelezők pénzt kérnek a sok drágaságért, akkor 
Steiner nr Amerikába költözik. A spekuláció fénye
sen bevált. Steiner ur egy napon elhagyta a fővá
rost s elindult az örök cél felé. Talán bele dobta 
magát a gyorsvonat púba párnái közé a arról az uj 
életről gondolkozott, nelv tengerentúl vár reá.

Azalatt idehaza nagy ló ás-futás volt a hitelezők 
között. Szaladtak fiihöz-fához. ügyészséghez, rend
őrséghez. Volt is fogenstia r szaladgálásnak, mert a 
hatóságok elébe sürgönyöztek Stoinernek Hamburgba, 
de eredmény nélkül.

Steiner már az Óceánon evezett addigra. Ha
nem azért, mikor megérkezett a nevyorki kikötőbe, 
a bajó fedélzetén valaki megszólitoíta.

— Én a nowyorki osztrák-magyar konzul meg
bízásából jövök, ön ékszerész volt odaát.

— Én?! Tévedni tetszik. Éu—én varga voltam. 
— Mindegy I Ön célnál van uram! Amerika szabad 
földjére lépbetne, ha én akarnám. De én nem 
akarom!

Fogta Steiner urat a gallérjánál s vitte a kon
zulátusra, honnét ma a kővetkező távirat érkezett az 
ügyészséghez :

Steiner Sándort a bevándorlási bizottság ideig- 
'eneson letartóztatta. Sikkasztást tagadja, kérünk 
usmányszorü bizonyítékot.

Az ügyészség ma küldto el a kívánt okiratokat.

T Á V I R A T O K

Ferdinánd fejedelem  Bőctben.
Béos, szeptember 1. Szófiából jelentik az A’. 

TF. T.-nnk, hogy Ferdinánd fejedelem Becsbe utazik, 
ahol halaszthatatlan teendőket kell elintézni.

D íszszem le  Berlinben.
Eerlin, szeptember 1. Ma volt a tempclhofi 

mezon a gárdaezrod őszi diszgyakorlata Fi/inos 
császár, Lipót bajor herceg, a görög trónörö
kösné, továbbá Ágost Vilmos, Oszkár és Joachim 
hercegek jelenlétében.

A belgrád i m erénylet.
Belgrád, szeptember 1. A vizsgálóbíró ma ho

zott határozatával a merénylet ügyében vádolt egyé
nek közül 16-ot szabadlábra helyeztek és 29 vádlottat 
a merényletre vonatkozó összeesküvésben való rész
vétel miatt, valamint 10 vádlottat felsógsértés miatt 
a rögtönitélő bíróság elé utasítottak.

Belgrád, szeptember 1. llics Alcta főpapon kí
vül szabadon bocsátották Nenadovici Jását, Fikolics 
Gyokát, Gyorgyevics Kndamt, a Milutin fivéreket és 
Sstanojevics Lyubát, akik zajecari kereskedők, vala
mint Brkies Urose, volt kladovai radikális képviselőt. 
A merénylet miatt a rögtönitélő bíróság elé állított 
összeesküvők között van Sr/astjovies Aza, Anyeacs 
Zaivko, Gyurics Milán főpap, továbbá Piavicsevics 
nestinei és Zsivkovics belgrádi ügyvéd is éa végül 
Knezsevics, a merénylő. A feiaégsértésael vádoltak 
között van Vesznics Mileuko volt iniuiazier és J/i/o- 
vanovics Milován, aki külföldön tartózkodik..

N ik ita  fejedelem  K onstantinápolyban.
Konstantinápoly, szeptember 1. A montenegrói 

fejedelmi pár tegnap este 8 órakor, a szuitán trónra- 
léptének évfordulója örömére rendezett kivilágítás 
alatt érkozett idő. A fejedelmi párt programszerűen 
fogadták. Az orosz nagykövetség drngománjai is 
megjelentek üdvözlésükre. A fejedelmi pár a Jildiz- 
kioszkban meglátogatta a szultánt, aki a látogatást 
a Szeraszker-kioszkbun viszonozta. Az Erairghián- 
palotában a fejedelmi pár a montenegrói kolóniát 
fogadta.

Konstantinápoly, szeptember 1. Csak most 
tudódott ki. mi volt az oka annak, hogy a monte
negrói fejedelmi pár tovább időzött a Dardanellák
ban. Az Iszmen hajó a Bcsika-öbül előtt hajótörést 
szenvedett, amiért is tegnap délben az Izzedin 
yachtot küldték ki a vendégekért. A késés okát 
eddig titkolták. Az Iszment azóta kiszabadították.

A  p estis.
O p o rtó , szeptember 1. A kereskedő-egyesülőt 

választmánya elhatározta, hogy a királyhoz és a kor
mányzóhoz föliratot intéz, amelyben választ kér elő
terjesztéseire. Tegnap délután gyűlést akartak tartani 
a kereskedők, de a hatóság megtiltotta. Mikor a 
kereskedő-egyesület eluöko a kormányzó rendeletét 
a gyűlésen lölolvasta, a nagy néptömeg zajosan til
takozott a tilalom ellen. A xajongó tömeget a csend
őrség oszlatta szét. miközben néhány embert la is 
tartóztattak.

A  porosz h ivata ln ok ok  m egrendszabÁ- 
lyozása .

Berlin, szeptember 1. A Berliner Korrsspondens 
jelentése szerint a porosz kormány sok közigazgatási 
tisztviselőt, várakozási illetménynyel ideigtenesen 
nyugdíjazott, mert a mai viszonyok mellett nem felel
nek meg eléggé azoknak a nagy követelményeknek, 
amelyeket a kormány velük szemben a szolgálat ér
dekében és felelősségükre való tekintettel támaszt.

A m erika h ad iten gerészete .
Washington, szeptember 1. A tengerészet jövő 

évi költségvetési előirányzata jelentékeny emelkedést 
mutat. Az előirányzat szerint 18 millió dollárt fordí
tanának a hajóhadnak uj ha:ókkal való szaporítására 
és száraz dockok építésére.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
L o n d o n , s z e p te m b e r 1. (Gabonapiao.) Az irány

zat általában ártartó, az árak változatlanok. Városi 
liszt 23 ab. 6 p. — 28 eb., repceolaj 23 sh. 3 p., 
tengeri 18 gh. 6 p. E 'tdők. Behozatal: búza: 30.000, 
árpa 19.000, zab 470.000 quarter. Az idő felhős.

Eéos szeptember 1. (A Vudaj esti Fapló tudósítójá
nak telefonjelentése.)

Jeaytések : őszi búza 8.54—8.55, őszi rozs 
6.92—6.93, őszi zab 4 54, tengeri május—júliusra
5 43 forinton.

Leoe szeptember 1. <A Budapesti Napló tudósítójának 
tele'onjelentése. A délutáni magánt orgfüomi'un i  záriatok a 
következők vo ltak : Osztrák bitelrészvéuy 384.75 Magyar 
kitelrészvénv 389.50. Angol-Osztrák bank 151.75 Fűién bank 
271.25, Liinderbank 310.—, bankcgvesület 240.75, osztrák- 
magyar állam vasút részvény 351.—, északnyugati vasút 
részv. 72.50, elbavölgyi vasút 257.— , dunagőzhajós részv. 
244.50, alpesi bányarészvény 140.—, májusi járadék 336.-—, 
osztrák koronajáradék 287.—, magyar aranyi. 1003.0, ma?var 
korona:áradék 05.20 német birodalmi márka készpénz 
—.—, ultim éra 58.03, török sorsjegyek 60.75, rim amuráuyi 
vasmű 334.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—• 
Napóleon d’or 58.93 Lombard 9.56.Vs

Frankfurt, szeptember 1. Árfolyamok szeptem
berre. ÍA Budapesti Fapló tudósítójának távirata? Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 240.70. Osztrák-magyar 
államvasut 150.20. Déli vasút —.—. Osztrák ar.»ny- 
járadék—.—.Olasz járadék 93.—.Lnura-kohó —.—. 
Harpeni 197.—. Discont 193.80 Alpesi — . Bécsi 
bankegyosület —.—. Csöndes.

B o riin , szeptember 1 .1A Xapló tudósító
jának tárirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magya- 
aranyiárudék — . Magyar koronajáradók — . 
Osztrák hitelrészvény 240.60. Osztrák-magyar állam
vasut 149.50. Déli vasút 32.75, Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.70. Buschtiehradí —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

New York. szeptember 1. Liszt helyben 2.80, 
Búza szeptemberre —.—, októberre 73*/s, májasra 
7G*/s, Tengeri szeptemberre 37*/s.

Chicago, szeptember 1. Búza szeptemberre 69.8/s. 
Tengeri szeptemberre 31.—.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, szeptember S. — Római katolikus: 

Elpid ap. — Protestáns : Jusztuss. — Görög-orosz : (auguaz- 
tus 21.) Tádé. — Zsidó: Elül 27. — Sabbath Nezavim. — 
A nap kél reggel 5 óra 5 perckor. — Nyugszik este
6 óra 21 perckor. — A hold kél éjjel 1 éra 15 porckor. 
— Nyugszik délután 4 óra 27 perckor.

A miniszterek nem fogadnak,
A Fehér hollók asztaltársaság nyári mulatsága a Her- 

mina-kertbon.
Femseti muzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9-órétól 

1-ig. Többi tá ia i 1 korona belépő dij mellett megtekint
hetők.

Iparművészeti muzeum zárva,
Teknologiai ipar muzeum zárva.
Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva dél

után 3—6-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 0—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

rcFkedelerntörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
r.okban délelőtt 9—12-ig ép délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tŐl délután 
2 órái". Magyar házi-ipar központi bazár, Korepeei-ut 22.

emelet délelőtt O-tCÍ déli 1 óráig és délután 3-tói este 7 
óráig. Tudakoló iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
nesi-ut 20. Hzám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig. 

Szórakozó h e ly e k .
A Hódoló dlsxfelvonulfca. Eiaenhut Ferenc óriási 

körképe, iátható Városligot, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állatkert nvitva egész üsd.
Somossy Mulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
Folles Caprloe. VL, Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
Ós-Bndavára. Uj szeptemberi variété rafisor.
C lro u z  H e n ry . Naponta változatos műsor.
Pária szálloda. Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pinco.
Fehérló szálloda. Kereposi-ut 15. Kitűnő konyha. 

Naponta zene. *
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K Ü L Ö N F É L É K .

-f- am erikai fürdőszobák. Az Egyesült-Államok 
ffl||liomosain»k legújabb sportja a fürdőezobaluxus. 
így William Withney újonnan épített newyorki pa
lotája számára egészen mozaikból készült fürdő
szobát rendelt, amelynek mennyezetét egyik legelő
kelőbb olasz műrész festette kétszázötvenezor frank 
tiszteletdijért. A fürdőkád egy darab karrarai már
ványból készült és onyx diszitéssel van ellátva. Az 
összes készletek, toilett-szerek tiszta aranyból valók. 
A fürdőszoba teljes berendezése egy millió kétszáz
ezer frankba került. James Strong, a híres cukor- 
gyáros fürdőszobájának falai aranyból valók. Pompejó 
mintákra a római magánéletből vett jelenetek email- 
szerü képekben vannak rajtuk. A fürdőszobát vil
lamossággal fütik és világítják, a kád tiszta ezüst és 
drágakövekkel vau díszítve. A teljes berendezés két 
millió frankba került.

-f- A szerenose fla. Dr. L. Orville Wileoxont 
nevezik most Klondyke legszereuosésebb emberének. 
Jussa is van ebhez az elnevezéshez, mert hőse egy 
kis regénynek, amelyben minden jóra fordul. Most 
huszonhét esztendős. Amikor 1898. tavaszán Alas- 
kába ment, éppen csak annyija volt, hogy a leg
szükségesebb kiadásokra tellett. És egy esztendő 
alatt bárom millió forintot mondhatott a magáénak, 
azonkívül pedig reménye van ahhoz, hogy há
rom esztendő alatt húszszoros milliomos lesz 
belőle. Még oda haza bele szeretett egy szép 
leányba, aki jó családból való, de a szülők gyöngé
den tudtára adták, hogy olyan viszonyok között, 
amilyenekben ő van, nem igen gondolhat a házaso- 
dásra. Arra dr. Wilcoxon kapta magát és egyenesen 
Klondykéba ment — most pedig nemsokára meg 
lesz az esküvője a szép leánynyal, akibe oda haza 
bele szeretett. Haza is utazott már az esküvőre és 
Klondykéről sok jót beszél.

— Egész Klondykében van telefon, vannak ott 
klubok, színházak és kórházak. A két banknak ha- 
vonkint tiz milliónyi forgalma van és minden máso
dik ember átöltözködik a vacsorához.

Ezeket mondja Klondykéről, amely szóval szé
pen halad. O különben az aranyásáson kívül még 
más egyébbel is kereste a vagyonát. Kölosönözge- 
tett pénzt, üzleteket kötött, vásárolt és eladott min
denféle holmikat s az osküvője ntán vissza megy 
Klondykébe, hogy a muukálatakat maga vezesse az 
aranymezőin.

«
-j- Véletlanaóg. Klobb alezredest és Meynier 

hadnagyot Voulet és Chanoine kapitány urak tudva
levőleg sortüzzol agyonlövették ott lenn Afrikában. 
Érdekes müve a véletlenségnek, hogy Chanoine ka
pitánynak is, meg Meynier hadnagynak is van egy-

R E G É N Y .

G ru b b e  M á ria .
(II) —  Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J . P .

— En azon a véleményen vngyok — szólt 
most közbe Frederik Ulrik, miközben Mária felé 
fordult, hogy olyan a szerelmes ember, mint az 
utas, aki a végtelen sivatagban alszik el s va
lami árnyékos, csodaszép parkban ébrod fel. A 
szerelemnek olyan nagy az ereje, hogy meröbon 
megváltoztatja az embert. Ami másnak üresség 
és terméketlenség, az valóságos pompa és gyö
nyör, ha az ember szerelmes. Csodálnám, ha ön- 
nok szép kisasszony nem ez volna a véleménye 
a dologról 1

— Az én véleményem? felelt Mária, én azt 
hiszem, hogy a szerelem olyan, mint a gyémánt; 
amint a gyémánt is ragyog, tündrtklik, épp úgy 
tündöklik és ragyog a szerelőm is, és amint a 
gyémánt látása megmérgezi azt, aki vágyakozva 
néz reá, úgy a szerelemben is veszedelmes mé- 
re8 rejlik arra nézve, aki megkívánja. Legalább 
is erro le lehet következtetni azokból a csodálatos 
mozdulatokból, amelyeket szerelmes emberek szok- 

használni. Erre vall a szerelmes ember cso
dálatosan furcsa észjárása is.

— Igen, igen, suttogott Frederik Ulrik, — 
a gyertya könnyen prédikálhat annak a légynek, 
amelynek megpörkölte a szárnyait 1

— Csakugyan igazad lőhet, kedves Mária 
~  vágott közbe Urno Axel mosolyogva — bi- 
z°ny mondom, hogy magam is azt hiszem, hogy 
a szerelem olyan, mint a vérmérgezés. Mert ho
gyan lehotno különben, hogy az asszonyok min
denféle csoda-balzsammal és kotyvalókkal a lég

egy testvére a La Fleoheben lévő katonai iskolában. 
Amaz növendék, ez pedig tanár. Vájjon omlegetik-e 
azt a kis gyilkolást ?

•
4" A i Iskola. EgyBzer-másszor kapja magát a 

világon valaki és nagyot cselekszik. Hires ember 
lesz belőle e akadnak, akik megirigylik a dicsőségét. 
Éa követik a bires embert, persze csak ritkán sike
rül az utánzat. Hogy Guérin bezárkózott a Chabrol- 
utcai házba éa ki sem akar onnan jönni és inkább 
meghal, de rabnak nem adja oda magát, ennek 
a hire bizony elterjedt az egész világon. Akár
milyen furosa is az, a mit cselekszik ő, mégis csak 
hires ember lett belőle. Hogy csakugyan az, bi
zonyltja, hogy iskolát osinál. A minap Páriában a 
Quartier Latinban valami kia iparos vagy ötször 
megszűrte a kedvesét éa azonkívül le is dobta a 
lépcsőn. Aztán bereteszolte az ajtót és kijelentette, 
hogy csak .holtan, vagy szabadon” távozik abból a 
szobából. A rendőrbiztos, aki a helyszínén megje
lent, úgy gondolkozott, hogy a Chabrol-utoai ostrom- 
állapotból elég egy kiadáa is, azért hát feltörette az 
ajtót. Két markos gárdista erre lefogta a szurkáló 
Guérin-kópiát.

-)- Táno-azabályok. Ausztráliában olyan báli bi
zottságok vannak, amelyektől példát lehet venni. Egy 
ilyen bizottság például szigorú szabályzatot állított 
össze a tarantella táncnak miként való táncolására 
nézve. A szabályzatnak pontjai között, amelyek a 
jövő szezontól kezdve érvényesek, van néhány 
figyelemre méltó. Például :

3. §. Senkinek sem szabad ugyanazzal a 
táncosnővel kétszer körül táncolni.

4. §. Csak az angol tánc-stilus van megen
gedve. Az a módozat, hogy a férfi mind a két 
kezét rá teszi a táncosnő vállára és behunyt 
szemmel kering a teremben, szigorúan tilos.

6. §. Az a hölgy, aki egy táncosnak kosarat 
ad, nem táncolhat mással, hanem ülnio kell az 
egész tánc alatt.

•
-f- Xenyérfrlssltés. A szárazkenyér megpuhi- 

táaára a következő módot is tudják: A konyoret 
agyagból készült fazékba vagy pléhszeleneébe teáz
ásuk, amely edényeket jól elzárva, forró vizbe 
helyezzük és egy ideig ott hagyjuk. Az igy kezelt 
száraz kenyér olyan lesz, mintha frissen sült volna. 
Ez az eljárás előnyösebb, mintha a száraz kenyeret 
újra kemencébe vetjük, vagy megpirítjuk,

•
-f- Satnyáiéi. Egy amerikai tudós nemrég 

megjelent müvében azt állítja, hogy az emberiség 
testileg egyre jobban satnyul, A főid, írja, kezdetben 
csupa óriás állattól volt népes. Ezek az óriás fajok 
azután kisebbeknek adták át helyüket, amelyek után 
még kisebbek jöttek. Sőt ugyanannak a fajnak a 
testi nagysága is rendszeresen csökken. És ez az ,

hidegebb emberben is fel tudják ébreszteni a 
logégőbb szenvedélyeket ?

— Oh! Nem szégyelled magad! — mondta 
Sidsel asszony. — Hogy beszélhetsz ilyen isten- 
telenségeket. — Vasárnap ?

— Kedves Lidsel. Ezen a ponton nem bű
nös ez az én hitem. Ellenkezőleg — nem— nem. 
Vagy tán Gyldenleu ozredes ur bűnnek tartja? 
Nem? No, mert a bibliában is megtalálhatjuk a 
javasasszonyokat s az ördögűzőt. Igen is, meg
találhatjuk. Nos, mit is akartam? Igen; minden 
szenvedélyünk — én legalább igy hiszem — a 
vérünkben van s amikor fellángol bennünk, 
érezni lehet, hogy mint terjed el a tűz a fejünk
ben, a mellünkben. Vagy tessék megfigyelni azt, 
mikor megijed az ember. Nem szalad-e végig a 
vér egész testünkön s nem hül-o ki a lábunk, 
mintha jégbe mártottuk volna? Azt hiszitek, 
hogy semmi alapja sincs annak a szólásmódnak, 
mely szerint a gond halovány és vértelen, mig 
az öröm piros, mint a rózsa? Úgy van hát, amint 
mondom. Minden emberi affektust a vérnek bi
zonyos hullámzása idézi elő. A szerelem pedig 
csak akkor ébred föl az emberben, ha a vért 
tizenhét-tizen nyolc esztendőn keresztül érlelte 
már a meleg és hideg folytonos változása. 
Ilyenkor aztán, hirtelen erjedni kozd a vér, 
akárcsak a must. Mert nőm is más a sze
relem, mint a vér erjedése, mely pozseg 
és forr és meleget termel s annyira átfor
málja az embert, hogy amig az erjedés tart, 
senki sem marad meg oredoti formájában. Ké 
sőbb azonban mogtisztul, lecsillapodik az erjedő 
anyag, lecsöndesül s kihűl minden. S ha már a 
borral hasonlítottam össze a szerelmet, hát még 
azt is hozzá tehetem, hogy amint a bor minden 
esztendőben újra habzik és újra erjedni kezd, 
mikor jön a tavasz, nzonképpen az emborek szi
vébe is a tavasz érkeztekor szerelem költözik, 
aminek helyes magyarázata az, hogy a vér 
sohasem felejti cl első erjedését s valahányszor 
megérzi a tavaszt, újra erjedni akar.

— Igenis a vér — tudniillik a vér, az va

evolúció még nincsen befejezve. Ha a tudós amerikai 
teóriája való, akkor a ló bizonyos idő múltán alig 
lesz nagyobb a nyalnál, vagy egy kutyánál; a leg
szebb emberek pedig alig érik majd el a törpék 
magasaágát. Egy bizonytalan, de nem is nagyon 
messze időben az emberek éppen osak egy centi
méter nagyságra nőnek majd, aztán még kisebbek 
lesznek a tücsöknél, vagy a hangyáknál. Sőt talán 
eljön majd az az idő is, amikor az emberek, hogy 
éezrevehessék egymást, kénytelenek lesznek mik
roszkóppal fölfegyverkezni.

•
4- Automata-siövöszék*k. Amerika nagy gyá

raiban vannak az eleven munkáserőt legjobban pótló 
gépek. Most például újfajta automata-szövőszékeket 
találtak fel, amelyek bámulatos szerkezetűek. Ée még 
lehet majd tökéletesíteni őket. Az eddigi eredmény 
is csudálatos. Mindeddig egy munkás nyolc szövő
székre ügyelhetett fel, ezentúl pedig harminckettői 
kezelhet.

e
4" A legöregebb olpó. Az angol nemzeti mú

zeumban van egy kis cipő, amelyet nagyon gondo
san őriznek. Nevezetes kis cipó ez, alig két kilog- 
rammnyi, s köteteket is Írtak már róla az angol 
arkeológnsok és mindannyian megegyeznek abban, 
hogy ez a oipó a világ legöregebb cipója. Úgy álla
pították meg, hogy a Krisztus előtti 1560-ik eszten
dőből való, amikortájt még többféle élelmiszerrel 
kenyeret is temettek el a halottakkal. Ezt a nagyér
ték ii régiséget egy francia régész találta Assyriában 
a század elején nsatáB közben. Ez a tudós aztán fel
ajánlotta a párisi múzeumnak négyezer frankért. A 
szeme közé nevettek, kicsufolták. Háromezer éves 
oipó 1 . • , Hát még mi 1 . . .  A tudós aztán sértett 
önérzettel ment az angolokhoz, nekik ajándékozta a 
cipót. S az angol muzeum inventáriumában a oipó 
tize’-r fon* értékkel szerepel.

•
4- Salétromfoltok a falakon, Valiin oly bak

tériumokból álló kultúrákat hozott létre, amelyek a 
falakon kiosapódó salétromfoltokat minden káros ha
tás nélkül eltüntetik. Eljárása szerint a falakat kefék
kel, forró vízzel alaposan megtisztítják s a bakte- 
rium-kulturáját ecsettel gondosan a falra kenik. A 
falat azután vagy papirossal tapasztják be, vagy 
gipaibehuaattal borítják, mi alatt a bakteriumkultu- 
rák működésűket, teljesen védve, gyorsan teljesítik. 
Az előzetes védekezést szem előtt tartva fógondot 
kell fordítani arra, hogy az alapfalaknál megakadá
lyozzák a nedvesség behatolását,

•
Óvatosan. A liril-. Mit evett önnél a vádlott?

A lanti (korosmáros): Az étlapon az volt . . .  
hogy . . . nyulpecsenye I j

lami anyag — szubtilis anyag, vetette közba 
Daa Oluf.

— Úgy van — hagyta helyben Rigiee néni 
— minden, ami ezon a világon él, befolyással* 
van az ember vérére. A nap, a hold ■ néha még 
a rossz időjárás is. Ez olyan bizonyos, mint- 
ahogy egy isten van az égben.

— Sőt még a más ember gondolatai is meg
mozgatják u .'ért, tette hozzá Ide asszony. Onnan 
tudom ezt, hogy legidősobb nővérem, valahány
szor lehunyta a szemét s elaludt, sóhajtani kez
dett s kézzel-lábbal kapálózott, mintha fel akart 
volna kelni s el akart volna menni valahova. 
Mintha hívta volna valaki. A dolog magyarázata 
pedig az, hogy vőlegénye, aki akkor Hollandiá
ban volt, annyira vágyódott utána, hogy éjjel
nappal a menyasszonyára gondolt. Sidsel asszony, 
bizonyosan emlékszik rá, hogy milyen rossz 
színben volt akkor szegény s addig nem is javult 
az egészsége, amig Bilde Jürgen haza nem jött.

— Emlékszem hát. Hogyne emlékezném? 
Szegény gyermek. Hanem mikor Jürgen vissza
tért Hollandiából, úgy kinyilt az arca, mint a 
hasadó bimbó. Nagy égi Mikor a gyermokágyba 
került i s . . . .

Rosenkrands most Orup Axelhez fordult.
— Azt hiszitek tehát, hogy az Elixire d’amour 

olyan, mint valami erjedő anyag, melyet ha n 
vérbe fecskendeznek, ott valóságos forradalmat 
okoz ? Nos hat erről egy igen érdokes történet 
jut eszombe, melyet a megboldogult Krisztián 
L'lrik mesélt nekem, mikor ogy izbon a sáncokon 
sétáltunk. Antverponbon történt. Krisztián a 
Hotellerie des Trois brochetsben lakott. Reggel 
valami nagyon, de nagyon szép kisasszonyt pil
lantott meg, aki olyan szelíden nézett reá. Krisz
tián egész nap nem gondolt többé erre a lányra. 
Mikor esto visszatért a hoteljába, egy rózsát 
talált a vánkosán, felvette a rózsát s szagolgatni 
kezdte.

(Folytatta* következik.)
_______ -  .1
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Ipar és kereskedelem.
P ap irgyárosok  m ozgalm a. A hazai papír- 

gyárosok körében — mint értesülünk — mozga
lom indult meg, mely közöttük egy trusíszerü 
szervezetnek létrehozását célozza. A trust nem az 
árképzést kívánja befolyásolni s igy nem a fo
gyasztó közönség ollen fordítja élét, hanem csupán 
hathatósabbá akarja tenni a magyar termelést az 
osztrák versenynyol szemben. Erre a célra alkal
mas eszközül kínálkozik a gyártás mennyiségé
nek kontingentálása, a papírminőségeknek az 
egyes gyárak munkakörébe való utalása, egy
séges kereskedelmi képviselet és vezetés létesí
tése, együttes raktárak felállítása stb. Ilyen módon 
megszüntethető a magyar gyáraknak egymás közt 
való versenye s megerősíthető a hazai fogyasztó
területen az ő pozíciójuk a sokkalta fejlettebb, 
gazdagabb és hatalmasabb osztrák termeléssel 
szemben. A mozgalom megérdemli a kormányzat 
legmelegebb támogatását s a bankköröknek aktív 
érdeklődését.

Az Orslágo. Magyar Köloaönös Biztosító
Szövetkezet helyiségeiben a már foganatba vett 
u jászervezés és a működési ágazatok kibővítésével 
kapcsolatos kérdések megbeszélésére ma délelőtt az 
ország különböző vidékeiről egybegyült előkelő gaz
dák részvételével bizalmas értekezlet volt. Gróf 
Teleki Géza elnök megnyitván a tanácskozást, hosz- 
szabb beszédben fejtette ki a szövetkezeti biztosítás 
kérdésének mai stádiumát. Utána Szőnyi Zsigmond i 
vezérigazgató és Dessewffy Arisztid igazgatósági tag ! 
ismertették zz Országos Kölcsönös Biztositi Szövetkeze. I 
helyzetét es kimutatlak annak nemcsak teljes élet
képességét. hanem a gazdaeözönség szempontjából 
való föltétien szükségességét Püspöky Emii igazgató
sági tag hosszabb beszédben ecsetelte a szövetkezet
nek a múltban kifejtet' eredményes munkálkodását 
éa azt a szerepet, amelyet a szövetkezet a jövőben 
van hivatva botülteni. Az ezután megindult eszme
cserében, amelyben dr. Paizs Gyula, Hofmann Gyula, 
Tokaji László, Sípos Gábor, Roller Pál, Vasadi Ba
logh Lajos és mások részt vettek, a létesítendő re
formok közhelyesléssel találkozván, az értekezlet 
egyhangú határozattal nagy országos választmány léte
sítését mondotta ki, amely hivatva lesz az igazgató
sággal együtt a szövetkezet vezetésére befolyást 
gyakorolni. Egyben 40 tagú, még pedig: gróf 
Ándrássv Géza. gróf Teleki Géza, Dessewffy Arisz
tid, Piispöky Emil, Szőnyi Zsigmond, Loiden- 
frost Ottó (Jaak), Sohmidt Emil (Anna-mnjor), 
Krístóffv József (Nagy-Lak), Just Ferenc (Tót- 
Próna), báró Manndorf Géza (Tükrös-puszta), Szabó 
József (Kolozsvár), Tokaji László (Kolozsvár), 
Ordódy Lajos (Nagy-Kereekény), Nagy Géza (Dob- 
ril’.át), Gubánvi József (Pilis), Nagy Dezső (Buda
pesti Stefnni Ervin (Fülek), Péchy Kálmán (Bolgár), 
Pásztory Árpád (Turvékonya), Szerdahelyi Vince 
(Rád), Szabó Ernő (Búcsú). Érőss György (Fényes- 
Littke), Pajthényi Sándor (Gödölló), Szevera Károly 
(Ponyvád), Petrovay György (Nagy-Kürü), Sípos 
Gábor (Kolozsvár), Kondor Emil (Nagv-Csalomia), 
Strobentz György (Ér-Endréd). vasadi Balogh Lajos 
(Gyúró), Nagy Vince (Olgya), Pisehl Samu (F.-Zsem- 
ber), Vladár Ervin (Bánfalva), Hoffmann Gyula 
(Borsod-Mező-Keresztes), Soós János (Rába-Hidvég), 
Balázsovios Oszkár (Puszta-Monostor), Deme Gyula 
(Zsitkőc), Ordódy Vilmos (Fakő-Vjzekénv), Koller 
Pál (Alsó-Alap), Ugrón János (Székely-Udvarhely), 
dr. Paizs Gyula (Rac-Almss) urakból álló bizottság 
küldetett ki, melynek feladata lesz, a szövetkezet 
rekonstrukciójával egyidejűleg megindított reformo
kat megállapítani.

Végül Vasadi Balogh Lajos lendületes szavak
ban mondott köszönetét gróf Teleki Géza elnöknek, 
valamint a betegsége folytan távollevő gróf Andrassy 
Gézának és a vezérigazgatónak amaz áldozatkész 
és laqkadást nem ismerő kitartó munkásságáért, 
melyet a szövetkezeti biztosításnak Magvarorszagon 
való meggyükeresitése érdekeben kifejtenek, mire az 
értekezlet az elnök éltetésével véget ért.

A budapesti villamos városi vasat réazvény- 
táreaaag vonalain ez év augusztus havában össze
sen 107.202 forint 75 krajcár bevételt értek el. A 
múlt év ugyanezen hónapjában a bevétel 112,368 
forint 42 krajcárt tett ki. Ez évi január 1-étől az 
összes bevétel 938,180 forint 66 krajcárra rúgott, a 
mait év ugyanezen szakában elért 957,570 forint 42 
krajcár bevétellel szemben.

Sorsolások. Az egyházi műemlék nyeremény köl
csön sorsjegyek 29. húzása ma délelőtt ment végbe a 
kongrua-bizottsag üléstermében. Elsőben is a törlesz
tési búzást eszközölték, s a kihúzott 32. sorozatszam 
összes nyerőszámait 6 forintjával fogják beváltani.
A törlesztési húzás eredménye: 113 246 428 689 
833 1961 2303 2310 3727 3836 4113 5346 6368 5493 
6636 5643 5818 5882 6127 6389 6468 6528 6590 6779 
6879 6971 7163 7471 7907 7925 7929 és 7993.

A nyereményhuzásban a főnyereményt, 10.000 
forintot nyerte 4924 —20, ezer forintot: 7769—57, öt
száz-ötszáz forintot: 7654—37 5920—16 és 1441—16, 
száz-száz forintot: 6305—92 7707—26 7210—20 2658 
—54 957-85 664-18 4269—17 5970-83 3266-5 
7127—91 7299—15 3400-93 és 1842-43. Kihúztak 
ezenkivől 25 drb 50 forintos és 60 darab 25 forintos 
nyereményt.

A székesfővárosi 100 millió kői onás kölcsön TT-ik 
törlesztő huzata tr.a délelőtt ment végbo, a régi város
háza tanáosermeben, Matu‘ka Alajos alpolgármester 
elnöklése mellett. A sorsolást bzlatiny Ferenc szám
tanácsos vezette. A sorsolás eredménye a következő :
L 3 irb. 10000 koronás: 455 395 és 321.

19 drb 5000 koronás: 3652 4736 2008 696 301 
4160 1504 2799 2920 4399 4278 1084 128 1930 2490 
625 981 1003 4942.

89 drb. 2000 koronás > 12555 4956 16.336 7437 
11201, 14868 21096 4559 12164 11336 19443 13567 
7317 13711 11S60 18625 15487 12800 23969 19288 
11612 796 5811 13452 8225 14866 4301 21130 18498 
6442 22«11 15762 19773 10953 5094 1704 6400 24818 
16463 998 14153 9.352 4719 17899 20475 19177 8018 
13800 684412356 21073 20333 19600 1736816329 18194 
20543 22132 17471 20200 12.758 5161 18162 13471 
3432 5471 15367 19909 24985 11251 11956 24732 17002 
20815 1708 24096 22720 11507 9877 20075 9921 1344 
16671 10026 15038 10652 8233 20039 és 14790.

36 darab ÍOOO koronás : 2183 2802 8925 4301 
2149 5122 9014 2925 2815 2765 2869 1448 2069 3793 
1453 5104 6875 1708 4829 7474 4071 2921 1782 4880 
3853 4181 7073 88S0 9697 8553 767 9862 9032 262S 
3240 1452.

Ezenkívül kihúztak még 73 darab 200 koro
nás kötvényt.

A magyar vörös-kereszt egylet sorsjegyek XLV-ik 
sorsolását ma délután tartották mog gróf Csekonics 
Endre elnöklete alatt. A sorsjegy ellen őrző bizottság 
képviseletében megjelentek Babics József, Latinovits 
János és László Zsigmond. A belügyminisztérium 
részéről Petrdczy Lajos miniszteri titkár és a pénz
ügyminisztérium képviseletében dr. Susits Béla mi
niszteri titkár jelent meg. A közjegyzői teendőket 
Rupp Zsigmond helyettese dr. Gallus Sándor végezte. 
Törlesztésre húzták a következő 38 sorozatot: 124, 
741, 792, 957. 1449, 1662. 1839.2262.3189,3639, 3766, 
3946, 3951, 4073, 4195, 4343, 4429, 4576, 4935, 4971,
5080, 5189, 5224, 5271, 5424, 5613, 5986, 6025, 6087,
6160, 6560, 6810. 7189, 7395, 7518, 7730, 7745, 7902.
Az ezekben a sorozatokban foglalt sorsjegyek mind-
ogyikét október 1-től hét forintjával váltják be. Nye
reményei huzattak : 10.000 forinttal: 3058—29, 1000 
forinttal 2952—46, 500 forinttal 167—64, 7854—33 és 
7904-59.

1OO forinttal: 760—71 976-44 1120-84 2587— 
31 3046-70 3417-76 3625-3 4981-5 5676-49 
6100—55 6206-69 6525—39 7261—82.

50 forinttal: 1053-48 1150—36 1239-88 1336 
—12 1375—9 1796-72 2765-86 4473-25 4869-99 
4929—78 5158—65 5437-56 5512-08 5691-47 6096 
—75 6149—72 6432-60 6434-65 6176-37 6635-47 
6793—13 7079—46 7145—76 7644-06 7952—74.

25 forinttal: 60—83 103—13 333-09 385—25 
597—91 755—51 848—94 863—52 1095-45 1254-03 
1283-16 1519-37 1569-35 1732-27 1850-77 1839 
—38 1896-10 2134-18 2340-04 2706-51 2741-09 
3199—17 3468-05 3726-71 4012-63 4275-43 4306 
-5 7  4358-37 4620-46 4656-53 4708-57 4750-93 
4768- 64 4789—84 4810—17 £017-92 5134—56 5220 
—58 5226-50 5234-46 5560-77 5796-89 6037-28 
6974- 83 7219—91 7341—51 7444-99 7561-52 7655 
—86 7795-98.

Az első leányklházasltásl egylet jn. ez-nél
augusztusban 1301 jutalékrész Íratott be és nász
jutalékok fejében 20.108 forint 93 krajcár fizetett ki 
az egyesület. 1699. január 1-től augusztus 31-éig 
beirt összes jutalékrészek száma 9202 és a kifizetett 
nászjutalékok összege 160.352 forint 85 krajcár.

Budapesti zertés-konzuiovásár. A ;erencvarO9Í . 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
eumvásár árjegyzése 1899. szeptember 1-én. Készlet 167 
darab. Érkezett 1120 darab. Összesen 12S7 darab. 
Eladatott 465 darab. Maradt 522 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44 krajoárig,
220—280 kgr. súlyban 43—44— krajcárig. 32U—380 
klgr. súlyban 42*/j—44 kng. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 40—42>/z krajcárig. Malacok 42—45 
krajcár kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Bndanoat, szeptember 1.

Á bvzaüzletben az irányzat szilárd volt. Elkelt 
30.000 mm. búza jól tartott árakon.

Eladalott:
Búza. T i s z a v i d é k i : 1200 mm. 82 k. 8 

frt 91>/i kr, Ujfzáaz, 200 mm. 81 k. 8 írt 81 kr, 
200 mm. 81 k. 8 írt 85 kr, 300 mm. 81*5 k. 8 fr? 
80 kr, 100 mm. 80 5 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 80 
K. 8 frt 82>/t kr, 200 mm. 81 k. 8 írt 82’/a kr. 4('O 
mm. 80*3 k. 8 írt 90 kr, 300 mm. 80 6 k. 8 frt 82>/í 
kr, 150 mm. 80 o k. 8 írt 82»/i kr, kevert, 100 mm. 
80 k. 8 frt 65 kr, sárga, 100 mm. 80 k. 8 írt 85 kr, 
200 mm. 80 k. 8 írt 80 kr, 1200 mm. 80 k. 8 írt 
90 kr, 300 ram. 815 k. 8 frt 80 kr, 150 mm. 80 5 k. 
8 frt 80 kr, 100 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 300 mm. 80 
k. b írt 80 kr. 100 mm. 79 5 is. 8 frt 80 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 írt 80 kr, 
300 mm. 79*5 k. 8 írt 80 kr, 100 ram. 79 k. 8 frt 
65 kr, 600 mm. 79 5 k. 8 frt 77>,« kr, 100 mm. 79'3 
k. 8 írt 70 kr, 100 mm. 79 3 k. 8 írt 75 kr, 100 mm. 
79 8 k. 8 írt 75 kr, 600 mm. 79 3 k. 8 frt 72>/i kr, 
300 mm. 79 k. 8 írt 8~» kr, 300 mm. 79 5 k. 8 frt 
82i/i kr, 300 mm. 79 k. 8 irt 87*/i kr, felső, 300 mm.
79 k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 82tyi kr, 100 
mm. 78 5 k. 8 írt 821, a kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 82>/a 
kr, 200 mm. 78’5 k. 8 frt 75 kr, 300 mm. 78-5 k. 8 
írt 75 kr. 100 mm. 78-5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 5 
k. 8 frt 6~i/i kr, 100 mm. 78 3 k. 8 irt o7Va kr, felső, 
100 mm. 78 k. 8 Irt 72Vt kr, J00 inni. 79 k. 8 írt 
72»/a kr, 4000 mm. 77*5 k. 8 Irt 85 kr, Orosházi, 
3000 mm. 77 5 k. 8 frt 85 kr. 3100 inra. 77*5 k. 8 írt 
75 kr. H.-M.-Vásárhely, 1000 mm. 77 k. 8 frt 77»/i 
kr, 400 mm. 77 k. 8 írt 80 kr, 100 mm. 77 k. 8 Irt, 
70 kr. 100 inm. 77 k. 8 írt 40 kr, felső sárga, 100 
mm. 76 k. 8 írt 70 kr.

P e í t m e g y e  i : 400 mm. 81 k. 8 frt 85 kr, 
500 mm. 81 5 k. b irt 80 kr, 100 ram. 815 k. 8 frt
80 kr, 100 mm. 80 5 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 78-5 
k. 8 írt 60 kr. 600 mm. 78’5 k. 8 frt 57>/i kr. vegy..

200 mm. 78 k. 8 frt 35 kr, bükköny, 500 ram. 77-5 
k. 8 frt 60 kr, 400 mm. 76 k. 8 frt 55 kr.

F e h é r m e g y e i :  800 mm. 77 k. 8 frt 60 
kr, 1400 mm. 74 8 k. 8 frt 50 kr, 630 mm. 74‘5 k. 8 
frt 50 kr, 17..500 mm. 76 k. 0 frt 70 kr, 750 mm. 76‘5 
k. 8 frt 62 kr.

B á c s k a i :  2750 mm. 73 5 k. 8 frt 45 kr.
S z e n t e s i :  3100 mm. 78 k. 8 frt 85 kr.
P a n c s o v a i :  930 mm. 76*2 k. 8 frt 45 kr.
Mind 3 hónapra,
Jiozs : 100 mm. 6 frt 50 kr. korpa, 300 mm. 6 

frt 50 kr. por, 600 mm. 6 frt 47*/a kr, por, 400 mm. 
6 frt 50 kr, por.

Tengeri: 200 mm. 5 frt — kr, korpával.
Árpa: 600 ram. 5 frt 70 kr, korpával.
7 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivntalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

Búza (ó)
bAnaág-l .  .  .  .  Z5 --------- 76 k. ■ 77 k.

tlazavtd ék l 7-5 k. 8 .26— P.8C
* • * 75 k. 8.45 -  8 55

75 k. f .6 5 — 8.81
* ’  • 78 k. 8 .25— 8.80

76 k . 
79 k .

8.80— 8.S6 77 fc' 
8 . 5 0 -  8.65 so

8.85— eÍ4ő 
8.66 -  8.75

p estr ld ö k l 79 k* 8.S0 -  8.41 80 ki 8.4C— eito

fe jé n n e r y e l 74 k . 8 .50— 8.50
• * 77 k. 8 .70— 8.Ó5

74 k . 8 20— 8.25

76 k. 
70 k . ■

8 . 5 6 -  8 .70 77 k . 8.70— 8.73

bácskai •
71 k . 
79 k . 
76 k. 
79 k.

6/25— 6 / 5  76 ki 
8.80— 8-40 R0 k. 
8.65— 8.70 7? k. 
8.80— 8.46 «0 fc.

8Í85— eÍ45 
8.CB— 8.7C* ’ * 77 k. 8 .45— 8.55

75 k . S.66— 8.80
* 78 k . 8 .25— 8.80rom án • eÍ40— PÍCC

sxsrb  , 75 k . 8 .50— 8.60 76 k . 8 .60— 8.70 78 k. 8 .4 5 -  8.85
’ * * 7P k . 8 .70— 8.85

78 k . 8.15—  ‘ .8
’ * * 79 k 8.65—  8.60
I. r. 70—72 k . (5.55

81 k . 
76 k . •

7 .------  7 .10  80 k . 7.85— 7.40
b olgár 81 k .

Kosa —. (ól — 6.C6 II. r. i---------k . 6 .45— 6.55
Árpa _ (61 tak . 60—62 k. 6.55 — 6.66 ^ f ón I} 6 2 - 6 4 k . 6.45— 6.55

> — (61 aöríöz. 64—66 k. 6 .60 — 7.— 7 .------8.25
Z ab ____ (61 £9—4! k. 6 /6 — 6.65 (61 6.3G— 5.5G<-■11 ___ IOI ÖV— ■. O. O — O,Oi» IOI o.ou— o.ou
T engeri (uj) bánaAgi — k- 4.85— 6 .— (<J)
R epce__ káposzta  11.30—11.80 m d sn . — k . —. — ■ -
Köles  (ól 4.16—4.45 (uj) bánaójl —. — —

A határldöttslat folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb..................8.48—8.50-8.53—8.50
Búza (1900.) áprilisra 8.78-8 82 -8.84-8.79
Rozs októb..................  6.71—6.68—6 69
Zab októberre . . . 5.31-5.29-5.27-5.26
Tengeri augusztusra . 0.-----0.-----0.—
Tengeri szept. . . . 4.84—4.86—4.85 
Tengeri 1909. májusra 5.10-5.18-5.20-5.17 
Repce augusztusra . —.-----.—

Béli egy órakor a következő zárőárakat állapi- 
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.48 . 8.49 .
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.78 .  8.79 ,
Rozs OKtóberre . . . . . 6.66 .  8-68 .
Zab októberre . . . . 5.26 .  5.27 .
Tengeri szeptemberre . . 4.85 .  4.86 .
3 encreri augusztusra . , . o.— .  o . -  .
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.17 . 5.18 .
Repce szeptemberre . . . 11.80 .  11.90 .

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza októberre . .
Búza áprilisra (1900.) 8.79- 8.80
Rozs októberre . . 6 69— 6.70
Zab októberre . . . , 5.26— 5.27
Tengeri májusra 1900. • • • 5.18- 5.19
Tengeri augusztusra • 0.-----0.—
Tengeri szeptemberre • • • 4.85— 4.86
1,'epce augusztusra .

A budapesti értéktőzsde.
A pestis terjedéséről szőlő hírre szilárd meg

nyitás után a tőzsde különösen nemzetközi értékek
ben érzékenyen ellanyhult, mig a helyiértékek közt 
különösen a rimamurányi részvényok bécsi nagy 
vételekre emelkedő irányzatot követett és azok ár
folyama mindvégig tartva maradt.

Az előtözsde: Csendes.
Jegyeztek: Magyar hitelré3zvény 390.75—391.—. 

Osztrák hitolrészvény 385.40—386.20. Osztrák-magyar 
állaravasut részvény 350.90—35150. Rimamurányi
vasmű 334.-----337.75. Közúti villamos vasút részvény
368.75—369.— forinton.

A déli tőzsde:
Jegyeztek: .Magyar hitolrészvény 389.75—390.50. 

Osztrák hitelrészvény 384.70—385,50. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 350.50—351.—. Jelzá
logbank részvény 243.—. Leszámitolóbank részvény 
258.50. Rimamuráuyi vasmürészvény 337.-338.25. 
Közúti villamos vasút részvény 368.25 — 368.75 
forinton.

Az utőtőzsde irányzata csekély üzlet mellett 
nyugodt maradt.

Zárul: Osztrák hitolrészvény 384.90. Magyar 
hitelrészvény 389.75. Osztrák-magyar államvasut rész
vény 350.75. Rimamurányi részvény 337.25 forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . , , 391.—
osztrák hitelintézet. . . . . .  . 383.—
Magyar aranyjáradék . . . . . .  118.—
Magyar koronajáradék................... 96.50
Magyar ipar- és keroskedelmi bank 100.—
Magyar jelzálog hitolbank . . . .  244.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  259.—
Rimamurányi vasmű . . . . . .  332.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . , 368.—

A budapesti terménytőzsde.
A terminyüzletben a szezonszerü hangulatnak 

meglclelóen alakullak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította megt
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Jegyzisek: FTeremne: lueernn 80.-----40.— forint,
vW>s tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.----- — .—
forint. KBzépszemii 38.—40.—. Natrvszemü 41.—43.—.
Disznózsír: budapesti 40.-----49 50 forint, vidéki
_____ ,----- frt. Táblaszalonna: léycnszáritott vidéki
_._____ _— városi t darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
.Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.------- .— forint. 100 darab o s
_  ——.— forint, 88 darabos —.-------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
_______ .— forint, 100 darabos —.--------.— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaix: szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—18.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előlözsdén nem uralkodott egységes irányzat. 

Nemzetközi értékpapírokban gyönge az irányzat, 
helyi papírokban élénk.

A déli tőzsdén az üzlet gyönge volt.
Zárlatkor gyönge maradt az irányzat.
B éoa, szeptember 1. (Magyar értékek tárlata.} 4% aranv- 

iáradék 117.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139 50. 
Magyar vasú ti kölcsön ezüstben 100.—..Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 1J9.50. M agyar leszámítoló és pcnzváltóbank 
058.—. Rimamurányi vasmürészvény 335.75. Magyar ko
ronajáradék 95.20. 4%>-os M agyar földteherm. kötvény 93.30. 
.Magyar hitelbank részvény 389.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.75. Kassa-oderborgi vasúti részvény 184.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1435.

B éos, szeptember 1. (Osztrák értékek tárlata.} 4*2°/o papír- 
járadék 100.30. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 117.95. lSGÓ-iki 
sorsjegy 137.—. Osztrák hitelsorsjogy 190.75. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 272.—. Osztrák-magyar 
bank 903.—. béli vasút 72.50. Dunagözhajózási részvény 
400.—. Doh ánvrősz vén v 140.— . Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 58.90. i ‘2% ezüst járadék 1 >0.15. 
Osztrák koronajáradék 100.55. 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 384.63. Unionbank 310 50. 
Osztrák Landerbank 240.75. Osztrák-magyar államvasut 
350.75. Elbavölgyi vasút 256.50. Alpesi bányarészvény 287.75. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váltóár 120.60, Bécsi 
Tramway 4.G5. Az irányzat gyenge.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , szeptember 1. (Tőzsdei tudósítás.} A járadé

kok kedvező állása a nyugati tőzsdéken megnyitáskor élén
kítette a forgalmat. Spanyol járadék élénk és magasabb, 
mert a Párisba küldött spanyol pénzügyi delegátus állító
lag őzt az utasítást kapta, hogy a spanyol külföldi kölcsön 
lebélyegzett kát vényeinek októberi szelvényét teljesen kifi
zette* A helyi értékek közül a dortraundi, Hiberaia és 
Konsolidation-rószvényok javultak, egyébként csendes volt 
az üzlet. A bankértékek eleinte gyöngültek, később javul- 
ak. Vasutak kevesbbó élénkek, transváli vasutak emelked

tek. A második tőzsdeórában az iránvzat általában szilár
dabb volt. MagAnleszámitolási kamatláb 45/s százalék.

B e r lin , szeptember 1. (Zárlat.} 4*2%-os napirjáradők 
99 80. 4°/0 osztrák aranyiáradék 100.- . Elbavölgyi vasút
—.—. Macvar koronaiúradók 95.25. Osztrák-magyar állam
vasut 14J 50. K assa-oderbergi vasnt 90 30. Bécsi váltóár 
109.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 60. Alpesi 
bánvarészvény 103.90. Disconto-Commandit 203.90. Általános 
villamossági Edison 200 5.0 Gelsenkirchrni 198.—. Laura- 
kohó 264.20. 4,2°/n ezüstjáradék 99 75. 4®'o magyar arany- 
járadék 98.75. Osztrák nitelrészvény 240 50. Déli vasút 
32.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.70. 
4% uj orosz kölcsön 99.30. Török dohányrészvény — , 
Olasz járadék 92.50. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 163.25. Harpeni 197 30. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , szeptember 1. (Zárlat.} 4.2% ezüstj&radék 
99,60. 1860. sorsjegy 144.—. Déli vasút 32.50. 4% osztrák 
nranyjáradók 100.50. Osztrák hitolrészvény 240 30. Osztrák
magyar államvasut 149 25. Olasz járadék 92.80. 4%  magyar 
aranyjáradék 99.—. Az irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  szeptember 1. (Zárlat.} 4*2% papír járadék 
99.95. 4% osztrák aranyjáradék 100.— . Magyar korona- 
járadék 95.50. Osztrák-magyar bank 151.20. Déli vasút 
33.áO. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.45. 
Bécsi bankegyesület 136—.Villamos részvény 154.—. 3°/o-os 
magyar aranvkölcsön 81.—. 4*2°/o-os ezüstjáradék 99.90. 4o/o 
magyar aranyjáradék 98.95. Osztrák hitelrészvény 240.50, 
Osztrák-magyar államvasut 149.20. Fszaknv. vasút —.—, 
Bécsi váltóár 169.55. Párisi váltóár 810.33. Unionbank — . 
Alpesi bányarészvény 291.—. Az irányzat csendes.

P á ria , szeptember 1. (Zárlat.} 3°/o francia járadék 100.57, 
Olasz járadék 92.45. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°/n magyar aranyjáradék 
101.70. Török dohányrészvény 310.—. Osztrák Landerbank 
-  .—, 3Vs% francia járadék 102.30. Osztrák földhitelinté- 
zoti részvény 1270.—. Déli vasnt —.—. 4°/n osztrák arany
járadék 100.50. Ottomanbank 568.—. Párisi bankrész
vény 1050. Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 1. A sertés üzlet irányzata: változatlan.
A) Eisott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------krajcárig. ö reg  közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42V2—43’/a 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 44—44’'* krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 45—451/s krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüii sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő súlyban) ----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli s u l v b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) — -— - 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u lv b a n ^ ----------- * krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h I). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an )----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo

gram m ig terjedő sú lyban )---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 43—43l/3 
krajcárig. — Közén (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 431/?—44— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44----- 44Va krajcárig.

S e r t é g l é t s z á m  1899. aug. 30. napján volt 
készlet 40.642 darab, 1899. augusztus hó 31. napján felhajta
tott 253 darab, 1809. évi augusztus 31. napján elszállittatott 
441 darab, 1899. szeptem ber 1. napjára maradt készletben 
40.454 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorolooiai intézet jelentése. — 

Budapest, szeptember 1.
A légnyomás minimuma mélyebb lett ős a skandináv 

félsziget fölé húzódott, mig a maximumnak ma m ár csak 
körvonalai vannak mog délnyugaton. Általában északon 
alacsony és délen aránylag magas a nyomás.

Az idő ma reggel is túlnyomóan fe lh ő s ; nagyobb 
esők Angliában, a német tengerparton s az Alpesekbon és 
a Kárpátokban voltak. A hőm érséklet eloszlásában nincs 
lényeges változás.

Hazánkban helyenkint zivataros esők voltak ; tegnap
ról Árvaváralja, Selmecbánya, Keszthely, Csáktornya és 
Drcnkova jelent zivatart. Á hőmérséklet helyenkint az 
esővel kapcsolatosan alábbszállt, do azért általánosan elég 
magas.

Kilátás. Túlnyomóan száraz ős meleg idő várható, 
legfeljebb északon némi esővel.

V i z á 1 1 á s.
a u g . azept. •nsr. azept.

81. 1.m e « • m é t e r
P ch tr iU n j 1.SC 1.46 T isza 0.S7 0.32
P n ^ a u latit 1.V2 O.lrt O.ltt
L inz O.öl 0.02

Tokaj 0.01 0.10
P ozson y Tisza-POrod 0.30 0.14
Kom árom 0.30 0 .1 /
B u d ap est 1.24 1.24 0.23 0.06
P aks 0.96 0.82
M ohács TrtrCk-Beoso 0.63 0.43
Gom bos

O n d ó v á
T itel 1.60 1.--8

Ú jv id ék 1.61 1.87 B ártfa 0.30 0.30
Pancoova T o o o lv a Hodr C.94 C.94
O rsóvá B o d r o - 1.13 1.12

M orv* M a w  art a lva 0 .— Sajó Zsolea 1.44 1.44
V ác 7.«olna 0.46 H ern ád n .-N é m e t i 0.12 0.20

T ren csén 0.4Ő B erc ttv ó 0 .— 0 .—
0.16 C.17

Sz.-G otthárü 0.4C K ó ro s 0 .— 0 .—
Fárvár 0.03 M N .-V árad 0 .— O.C1
G yőr 1.63 B e lé n y e s 0.40 0 .—

D rá v a P cttaa 0 .— 0 .—
Z ákány G urahono 0.23 ; .2 ó
B arcs c . i s o.02
Eszék O.í-7 ,, B ékéa 0.2H 0.82

M ura M .-- zord ah. 0 .2  .-i C.IS 0.10
S zá v a Zápráb Ú.I0 C.14 Marci G r.-F o b érv á r  c.14 0.13

S ziszek o.f 8 0.63 E r a n v ic sk a 0.73 0.60
M itrovica 1.46 1.39 C.— 0 . -

S za m o s D eés 0.0?. O.OS 0.72 0.70
Sr.atmáf 0 .— 0.64 C.40 0.46

K raozna N .-M ajtény 0 .— 0 .— T cm es K .-K osté ly 0.64 0.42
L a to rca M unkács 0.0-i 0.10 C.-4 0.73
L áb orca H om onna 0 .— 0 .— T em osvár 0.02 0.03
Ung ünarrár 0.— 0 .— B eeak erek 0 .— 0.01

t im p o tc  n ttn í e l le n  p á r a t la n  s ik e r ű
g yógy t in tá s a i  lo ly tá n  le g m e le g e b b e n

Ó v á s . A közelgő iskolai idény alkalmával ; 
ajánljuk a leír több iskolában heve-1 
zetett és szaktekintélyek által lég-1 

célszerűbb és legjobbnak elismert

R ic h te r  0 . E . és T á rsa
cheranitzi gyáros rajzeszközeit.

A ki rossz utánzatoktól védokezni óhajt, 
ügyeljen az eredeti áru védjegyére, moly 
megkülömbözteti áruimat az utánzóit 
áruktól, mivel nz Összes tokok és körzők
bélyegezve vannak. Midőn ezen körülményre a n. é. 
vevőközönséget figyolmeztetjük, megjegyezzük, hogy 
rajzeszközeink a legtöbb papirkereskedésben és 

látszeré8züzletbon kaphatók.
R ic h te r  O. E . é s  T ársa

rajzeszközök gyára Chemnitzben (Szászország).

a já n lju k

Or. MITZGER TIVADAR
HÍRNEVES

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
¥!. T oréz-kör u£ 44. i. em.
T npnH ztnlt g y o r s  éa  b iz to n  e r e d m é 

n yek  lo ly tá n  h o n o rz ir ln m  te l je s  g y ő -  | 
g yn lű a  n tá n  f iz e th e tő ,

Rondelés délelőtt 8—l-ig, délután 2—8-i

uSsrfUQ tWt» 16802. i

•g y etera . G yakorlott orvosi 
mü- és kntaaerézs 

B U D A  P E S T ,  
YII.,Err8ébet-k5nrt50. sz. 
Ajánlja dúson felsze
relt rak tárátaajátgy árt- 
mánvu orros- sebészi 
és betegápolást tá r

gyakban.
Saját találmányu, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

AasA-őM, görcsér eNei 
gummiharisnya. orthopae- 
diai készülések, mülábaks 

kezek sté.
Valódi francia különle
gességek F. Berguerand 

fils párisi gyárából. 
0K* Készletez kAoea Arjegy* 
oAk Uffjaa és MraaatTv

Könnyű törlesztésre
szép és olc3Ót e l k e k

kaphatók a kies fekvésű

R ó n a a i  f ü r d ő  t e l e p e n
(Budapest, 3. kér.). Egészséges fekvés, ásvUnyvizil 
uszodák, rendezett ulak, csatorna, olcsó és jó közle
kedés. Bővebbet Or. Klngcr Lajos urnái, VU„ 

Nvár-utca 7. szám.

H a v n A i a t • ‘lőtt.

leg jo b b  leg b izto sa b b  
szer  szép

THEDO tanár-féle

S Z d K d l"

a j u s z n o v e s
előidézésére.

Bém ulatofl r r o r s a a  rr.uzdiija e lő  n srnk itlnüvést, u p y , hotry 
m étr 10 éveeh fjO k  te  :4»M  ,<:5 a la tt b'ljca vs e r ő t  sza k á it  
éa  b aju szt n y er h e tn e k  hasznd latn  tn lytóu , m ely  té n y t  ozur 

é s  ezer  u llzm erS  Irat b izo n y ítja .

Egy CKomns ára t fr t és 2 fr t  1O kr.
V idékre c ta k la  I fr t  2 0  kr. vagy 2 fr t 3 6  kr. e lő r e  b ek ü l

d ő je  m e lle tt  b u rm en tve . — F ő r a k tá r :

Török József gyógyszer tárában, Budapesten, Király
utca 12. az.

Kiss József
Ö^ZBSW ^

I^ötaénijei.
Első teljes kiadás, mely a
Jehova és mfse a varrógép
ről cimii hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő térképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
E l a learaiebb. leg
o lc s ó b b  s  l e g k e d v e l 
te b b  xk XL XZ XJ 2vX X
o  o  o a .lá n d é Z i. O O P
ViücKie postai oormentes 
kü d ssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ*4 kiadóhivatalában

fiife £ 1  A  ’EíT - írttól a nőikül, hogy a gy&j 
“ ’Va te re t el kellene távolitanit
szájpadlással 8 a nélkül is (hídmunka.) Fogj 
húzás fájdalom nélkül. (Cocáin injectio.j 
Tgon tartós fogtömés. — F o g tco ro n á k  
gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpads 

Jást fölöslegessé teszik. ]
Fogorvos J » r . I Í E U F E M W

■
 Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám.

Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

1
Salam on Ödön

Sfíocsin és Syaiog\
(5
r

'3a tir i^u s tá rsa d a lm i raj3okJ  
cimü könyve megjolent <—

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á ra a 1 fo r in t .

Megrendelhető s
B u d a p e s t i  N a p ló

L5 adóhivatalában

B u d ap est, J ó z se f -k ö r u t  IS .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHÁZ. S zO n et.

NEMZETI SZÍN H Á Z.
Szombat, 1899. évi szeptember hó 2-án. 

H á zi b é k e .
Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson SL és Leclerq

A. Fordította Kiirthy Emil.
Személyek:

Moreuil Náday F. Sazanne Gerő L,
Germainé Csillag T. Dolores Paulayné
Bruuois Vízvári Du Taillis Hetényi
Brúnó isiié Via váriné Denise Groo V.
Ludovic Zilahi Ambroiline Rákosi Ss.
Pironeau Lat ab ár Julio O. Keozeri I
Muscadet Dezső Fmngols Faludi

Kezdete 7 órakor.

MÉPSZIMJSAZ.
Szombat, 1899. évi szeptember hó 2-án.

H o ffm a n n  m e s é i .
Regényes operetté 4 felvonásban. Irta Jules Barbier. 
Ford. Dr. Váradi Antal. Zenéjét szerz. J . Offenbach. 

Személyek:
Hoffmann Kenedich Stella
Lindorf Olympia Hegyi
Copélius Vidor Antónia
Miracle Miklós Z. Bárdy
Spallanzani Solymosi Luther Tollngi
Crespel Kiss M. András, lovász Kovács

Kezdete 77a órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi szeptember hó 2-án.

M c z g ó  f é n y k é p e k .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Blumenthal Oszkár és 

Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Holtai Jenó.
Személyek:

Kapor Kálmán Tapolczai Lázár Vilma Kalmár
Mariska, a fele

sége T. Dolli E.
Röncs Bálint Balassa 
Gózsa, Göncs

felesége Rostálni

Kaján Tóbiás Gál 
Menszky Boris Góth
Ladányi 
Gombos 
Julis

Szerémy 
Szóke 

Péosi P.
Kezdette 7’/2 órakor.

MAGVAK SZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi szeptember hé 2-án. 

E l ő s z ö r :
T ilo s a  b em en e t.

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta : Mérei (MerkI) 
Adolf. Zenéjét szerzetté: Huszka Jenő. (Rendező: 

Szilágyi Vilmos. Karnagy : Fekete József.) 
Szem élyek:

Bogár Rózsahegyi Viki Ledovszky
Gál D ■’zséri Mártba Szilnssi
Adél Rilkéi Borosa Ráthonvi]
Eszter Láng Vizsga Kardos,

Kezdete 77a órakor.

FŐVÁROS! HYAflI SZÍNHÁZ.
a  K r isz tin a v á r o sb a n .

Szombat, 1899. évi szeptember hó 2-án. 
M á s o d s z o r i

A b eszéld  k o t.
Látványos nagy operetté 3 felvonásban. 

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I 8Z IK K Ö R .
Szombat, 1899. évi szeptember hó 2-án.

B r c y fu s , az Ö rdBgsziget á ldozata .
Alkalmi szenzációs színmű hét képben, hiteles ada

tok nyomán irta Dcréki Antal.
Szem élyek:

D'Arras Haday Patty ifj. Polgár
W alsin Kesztler D’Abbcville Árkossy
Picquart Bihari Henry Sajó
Dreyfus Hídvégi Lticie Féld Irén

Mohrenhcim Fehérvári.
Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZIA’IIAZ.
Ó-3udán.

Szombat, 1899. évi szeptember hó 2-án.
S a ln m it, J eru zsá lem  leán ya . 

Keleti opera 4 felvonásban, 7 kénben. I r ta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánucl. 

Személyek:
Monaoch, 
Sül amit 
Absolon

Radó 8. Abigail 
Kövessynó Zi gitárig 
Érczkövv Ecriel 
Kezdete T’/s órakor.

Kápolnai
Tukoray
Tarján

<$8-Sfadavára,
Ma szombaton, 1899. évi szeptember hó 2-ón.

K a rn ev á l álsrcoshorzŐ Tal 
Vj m űsor, l'j

C a m i l l e  © h e r  ,Mn̂ -
és táncosnő.

L e s L io s  A l f a
formációs énekes

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
K .z á . t .  1/2© c r . k c í ,  vígé  IS  óralcor. 

Ma az egész nj szen zá c ió s szep 
tem b er i m ű sor.

M r . Fred. H e rm á ira
J o n g lcn r  ak rob ata  a legjob b  a m aga  

n em éb en .
M d lle  M  arcé  I ly

fra n c ia  e x c e n tr ik u s  é n ek esn ő .
Constanzesky csoport

5 szem ély  : k éz , fe ja n tip o d á k  é s  ik a -  
r ia i Já ték , az e r e d e ti B a rr iso n  n ő v é
rek  (Inga és G crtru d ) an gol én ek es  
tán cosn ők  a K o ld u sn ő k  d u e tte l, 
M r. J e » n  és I l i i .  E ram y C rasse h ang- 
szer -n tá n zék . M d lle  La b é llé  B e r le y  
n em zetk ö z i eh a n teu se . I .es S ocu rs  
S in a r t C y c lis ts  M on d ain cs. O lly —J o ly  
k . a. e x c e n tr ik u s  én ek esn ő , ú gym in t 
az n jon n an  szerző d ö tt m agyar és  

n ém et opera és  bohózat tá rsu la t.
A m u lató  ö sszes v illa m o s v ilá g ítá sá t  
sa já t gép ei e szk ö zü k , a g ép ek et W ils-  
te  és R n p p rech t gép gyárosok  k é sz í

te t té k .
Jegyek elővételben kaphatók W e ls s  A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

F 0L1ES C APRICE
V I., R év a y -n tca  18. sz,

Die Ghampagnernymplie.
L e itn e r  H .-tóI.

1) órak or. Ezt megelőzi: 9  órakor.

Készlet az évszázad legnagyobb komédiájából. 
T ovábbá:

„ L .e s  G i g n a c s “
Les inimitables burlesque Parislens.

Altenburger János
m. kir. operaházi tag

budapesti zeneconservatoriumában
E rz sé b c t-k ö r u t 4. szára.

A beiratások augusztus hó 26-tól naponta 10—12 és 
délután 3—6 óráig esz.közölhetők, zongora, hegedű, cim
balom, citera és az összes vonós és fúvó hangszerekre.
Beiratási díj 2 frt. Tandíj 5 frt.

Budapesti R ŐSE K-tanintézet.
Alnpittatott: 1853-ban. — Tanulók száma: 15024.

3 osztályú nyilv. (A kérésit, akadémiákkal tel- 
fe ls ö  Ijescn egvenranim. Bizonyít-

kereskedelmiiskolal’ ^ ^ ^ ’ V i A ^ " -

4 osztályú nyilv.J B l lo n y l ty 4 n y a l  á U»m ér-
JlOlffiU'l iskola ( v é a y e e e k .

Nevelő internáltul {
Beíratta: augnsztus 30-tól szepf. 5-lg. 
ÉrtMitéBt R ü s o r  J á n o s  igazgató, 

a I B u d a p e s t ,  V I.. A rn d t-u íc a  10. sz.

Á 1 ! ** rn’nd,-*n L*j.mák természethü s
J’ia. u rtó s  kitöm 'sót olcsón teljesíti

Katona Mihály laboratóriuma
H u d u p e b t ,  V I I I . ,  J ó / > e t ' - U ö r u t  1 8 .

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t  4

B L U M  S Á N D O RBuclíxpesgt,
V á c i - u t c a  12. s z á m .

A 5.T .3L A M I felügyelet alatt: 
GLIIŰ  F eren c  e lő k é sz ítő - isk o lá ja  az

e g y é v e s  ö n k é n t e s s é g i
k é p e s í t ő  v i z s g á r a .

Irod a: B u d ap est, V I., V agy J á n o s-n tca  3 . az.
E zen  Isk o la  e lő k é sz ít  Ifjak at, k ik  ta n u lm á n y a ik a t  b árm ily  k örü lm én y  m ia tt ab b an b a^ y-  
tá k , k iv á ló  főg im n á z iu m ! ta n á ro k  k ö z r e m ű k ö d é sé v e l az ónkén te t té g i  v in tg é rn .  A z nj 
k u rzu s s z e p tem b er  2-án k e z d ő d ik  é s  6 h óra  t e r jo d .— P ro tp ek tu s  in g y en  é t  bérn ten tve.

Beiratás naponkint délután 4 —7 óra között. I

Szigeti Lajos
s z í jg y á r t ó ,  n y e r g e s  é s  bőrön d fis.

Cs. és kir. udv. szállító. — Ő fensége József 
főherceg és Coburg herceg udv. szállítója.

B u d ap est, V III., M azen m -k öra t 1O.
T u lh a lm ozott á ru k ész le t é s  h e ly sz tlk o  m ia tt  le sz á llíto tt  Arakon adom  e l raktáron  lév ő  

k é sz  áru im at. R aktáron van  je le n le g  200 lóra va ló  k ü lö n fé le , sz e b b n é l sz e b b  ló -  é s  k o c s i-  
szerszá m  e z ü st- ,  n ik k e l- é s  sá r g a r é z -v e r e té k r e , 100 ló  a való c iv il é s  1^0 lóra  való  t isz t i  
e lő írá so s  n y e r e g sz e r , k ü lö n fé le  a n g o l-  é s  b e lfö ld i g y á r tm á n y ú  p o k ró co k , ló h i ló k ,  istá lló  
sze r e lé k e k , o sto ro k , lo v n g ló v e s sz ó k  é s  b o to k . N a g y  v á la sz té k ' a leg jo b b  m in ő ség ű  u ta zó .

börön d ök , táskák é s  u ecessa irek b ó l, m indon
Íz lésn ek  s árnak m e g fe le lö le g , ló -  é s  szer- 
sz á m tisz titó -e szk ö zö k . A z ü zletem b ől k iadott  
áruk  jog á g á ér t k éz . 'k sd e m , m iután m inden  
áru  sz e m é ly e s  fe lü g y e le te m  ala tt készü l.

Tartalékos tiszturaknak nyeregszere
ket kölcsön is adok.

Képes katonai és civil ár egyzéket bér
mentve küldök.

3 . 4, 5, 6  f r t  s feljebb, 
teljesen felszerolve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 ,  9 ,  1O frt 

s feljebb

SterBberg Ármifl fis Tcstv.
hnntfHKcr-

cs. és kir. udvari szállítók 
BUDAPEST, 

K e re p e s l-u t  86 . szám .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-utca 22., (Ká- 
roly-körut sarkán) Zene

palota.

siiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiuiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiinintiiiiiiiiiiitiiiii;

A b b á z i a .
I Habsbnrg-penzió.

I .  r m íjg i i  h á z .
= T e lje s  k o m fo r t. — A bbázia k e llő  
|  k özep én . — F in om  k on yh a . — V il

lam os v llá g ilá s .
=niiiiitmntiitiitttimiiiiittmiitmiiiiiiiiimiiiiiiimittmtmtiitifiiiimmitttti

Térképek, útmutatók.
K lrá n d n lő k n a k ,tu r istá k n a k , a fő 
városba k erü lő  id eg en ek n ek  n é l-  

k ü lö z h e t le n :
Bud.-.pcst és környéke. Haodekerszerii ntmulsíó a 

fővárosban ós környékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Irta  Palóczi Lipót. Ára pi
ros v ászo n k ö té sb e n .............................. 80 kr.

A mai Budapest. Emlék és utnmtató a  fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
színes tervrajstal. Sserkesztotte Katin József. 
A r a ............................................................. I frt.

Budapest tervrajza. Kimerítő, pontos tájékoztató
A r a .............................................................30 kr.
Ugyanaz szinexve, a főváros novezetesebb épü
leteinek és emlékműveinek szép nyomású 
k<; Piv--!.......................................................50 kr.

Budapest kirándulási térképe. A főváros és vidé
kének turista-térképe. Pompás, szinozott. ki
tünően .használható térkép. Készitetto Hatsek 
Ignáo. Ára . ....................................  50 kr.

Irod ák n n k , isk o lá k n a k  és ejfyéb  
in té se te k n e k , va lam in t m agáno
sok n ak  kitUnŐ szo lgá la to t teszn ek :  
Hatsek Ignác. Magvarország nagy vasúti tér

képe. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt. 
Vászonra h ú z v a ..................... , . 8 frt.

Gaebler-Chervsn: Magyarország nagy fali térképe 
Ára vászonra felvonva. . . . 9 frt 50 kr.

Európa nagy fali térképe* Vászonra felvonva 
A rn...................................................13 frt 80 kr.

Hatsek Ignác. Megyei térképok. Magyarország 
Összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi- 
solutek, a megyebeli nevezetességek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények színes képek- 
b«n való feltüntetésével. Ára a 81 térképnek 
együttvéve, d is z k ö té s b e n .................... 12 frt.

Megrendelhetők
a „ B u d a p esti \a p l ó ‘* k ia d ó h iv a 

ta láb an , Jőzscf-k ttru t IS .

Chrysantheme
asszonyság.

Irta :

P í e r r e  Jioii.
Francia eredetiből fordí

totta :
I f j . DOXYAY

S Á M IO R S E
Á ra 1 frt ?<» k r .

M egrendelhető:
a B u d ap esti Aiaplő

ki»dóhi vttUlában,
V III. kér. J ó z se f -  
k ö rn t 18  szám .

légtrapóz-raüvésznők.
gügytae 
francia© a s p a r d - A  e w a ’ l0?agyt,ebb

duettisták.

T h e  R o b e r ts origi?'. •*=- 
Q a n iv e t

eentricusok.

• komikus.

Herm anos Castagnazĉ bohTok
A 1O Arai variá ló  előad án b an .— m eg

előző leg  8 órától k e z d v e :
O p e r e t t e , I m i i é t ,  v i j a r j í i t é l í .  
A 8 és fél 9 órai színi előadásokhoz páholy és zárt

székek ingyen.
Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 

azután 50 kr.
M érsékelt éra belépőjegyek a dohánytól,- 

dékben kaphatók.

^ U ^ -e R e m é n y í begedü
'  tokkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, ♦,Áái4á-̂  15 _  20 frt Ó8 feljebb.

Rem ényi oellólísz&z;
26.—, 30.— frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, 60.— , G0.- , 80 —, 100.—, 120.—, 

ISO.— frttól 600 írtig.
m< k ir- 8zab- mühang- ÜAUUáV&ijr I szer ipartelepe

B u d ap est, K lrá ly -u tra  13 I.
Legdusubb raktár az i.-‘ zc-; hangszerek 

és alkatrészeikben.
ZCépoo kr jegy sói® ingyort ős bsrajsntvp.

Kivitel nagyban és kicsinyben.

A S á r g a  e  
e  D o m in ó .

Irta:
PRÉYOST MABCEL.

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár.

Ara: 59 krajcár.
M egrendelhető: a

SBudaprsti .%npló'
kiadóhivatalában.
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in n i A r c k é p e k .  

FERENC JÓZSEF apostoli k irá lyunk

0 csász. és k ir. Felségének arcképe.
inni L egfinom abb k iv ite lű  

fén y k ép m á so la tb a n . —
A kép kétféle nagyságban kapható, 1.88 cm. hosszú. 70 cm. ™"  
széles (a karton beazáinitásával). Megrendelési ára 12 írt. Cső- "™

magolási díj 60 kr. 2. Ugyanaz kabinet alakban I í r t

ö C8. és kir. Felségének legfinomabb rézkarc kivitelű képe 
60—80 cm. nagyságban. Ferraris Arthur festőművész eredetije 
után. E  képet a nm. vallás és közokt. m. k ir. m inisztor 913.-.807. 
cin. sz. alatt az összes tanintézetek

nek megszerzésre ajánlotta.
Ára 6 frt. Csomagolási dij 60 kr.

ERZSÉBET kirá lyné ö cs. és kir.

Felségének legszebb arcképe.
Legfinomabb k iv ite lű  II I I I |  M I
fín j képm ásolat bán . j |  |  • ij |  j

A kép ötféle nagyságban kapható. Az 1. sz. formátum méretei 
(a karton beszámításával) 88 cm. hosszú, 70 cm. széles. Meg
rendelési ára 12 frt. Csomagolási dij külön 60 kr. A 2. számú 
formátum méretei (a karton beszámításával) 65 cm. hosszú, 48 
cm. szőlős. Megrendelési ára 6 frt. Csomagolási dij külön 40 kr.
A 3. sz. formátum méretei (a karton beszámításával) 48 cm. 
hosszú, 32 cm. széles. Mogrondelési ára 4 frt. Csomagolási dij 
külön 30 kr. 4. Kabinet alakban I frt. — Nyomdai kivitelben 

42—48 cm. nagyságban 10 kr.

Megrendelhető
a  „B u d ap esti N ap ló11 k iad óh ivata láb an  

J ó z s e f - k ő r u t  18 . szám.

Szeplőt, m ájfoltokat
és azarc mindenféle tisztátalanságát hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk 
s z ig e t i  h a ty u -c r é m e t

szigeti hattyuszappannal és moxdóvizsel
egyetemben. — Egyedüli készítője özv. Buzáth 
Márionnó gyógyszertára M.-Sziget. Főraktár: 

Török J . gyógyszertára Király-utca 12.

4732. szám.
1899.

Árverési
Az alulírott m. kir. ordőigazgatógág írásbeli versenytárgyalás utján 

áruba bocsátja az erdöigazgatósághoz tartozó szudriási m. kir. erdöcondnok- 
súghnn, S zu szán  k özség  h a láráb an  és  1 0 0 0 —1 0 0 3 . vagyis a leg k ö ze
lebbi 3  (h árom ) év  a la tt  k ih a szn á la n d ó  „Varnita** (O sziúg) nevű  
103.81 . k á t.h o ld  tér fo g a tú  erd ő részén  levő , m ajdnem  kizárólag  
tö lgy fan em ck b ő l á lló  ö sszes faan yagot, (övön az erdőben h o ld an 
ként 1013 (e g y e z e r t iz e n ö t)  fo r in t  k ik iá ltá s i  ár m e lle tt ..

Az ivenkiut 50 krnyi bélyeggel ellátandó írásbeli zárt ajánlatokban vi
lágosan és határozottan kijelentendő, hogy ajánlattevő a tárgyalás alapját ké
pező általános és részlotes árverési és szerződési feltételeket ismeri és azok
nak magát feltétlenül alávet' ; a megajánlott holdankinti vétolár pedig az 
ajánlatban számjegyekkel és betűkkel is világosan kiírandó és az ajánlathoz 
5 0 0 0  fr t  b á n a tp én zn ek  akár készpénzben, akár elfogadható értékpapí
rokban az atulirott erdőigazgatóság házi pénztáránál történt tételét igazoló 
nyugta osatolandó.

Az ilyképp kiállított és felszerelt ajánlatok folyó évi szep tem b er hó 
38-lk  n ap ján ak  d. e . 1O óráig  „ A já n la t a lu gosl ni. k ir . erd őigaz
gatóság k e r ü le té b e n  a szu d riá si m. k ir . erdőgondnoksághoz tartozó 
sznszányi „Varnita** (O sziág) nevű erdőrészben kihasználandó auiyavokra“ 
rással és ajánlattevő nevévol és lakásának jelzésével ellátott zárt borítókban 
az alulírott m. kir. erdőigazgatóságnál nyújtandók bo.

M e g je g y e z té lIk , hogy:

1. V tőn ján la tok  e l nem  fogad ta tn ak .
3 . O ly a já n la to k , m e ly ek  az á lta lá n o s  és k ü lön ös á rv erés i és  

szerződési f e l t é te le k tő l  e lté r ő  k ik ö té se k e t  tarta lm azn ak , figye
lem be v é te tn i n em  fognak.

3 . .A fö ld m iv e lé sü g y l m . k ir  m in isz te r  m agának fen n ta r tja  a 
Jogot, hogy te k in te t  n é lk ü l az a já n lo tt  az a já n la to k a t saját
belátása sz e r in t  olfogadhatja avagv v issz (á s íth a tja .

I. Az á lta lá n o s  é s  r é sz le te s  á rv erés i é s  szerződ ési f e l té te le k  
a fö ld m iv e lésü g y l m . k ir . m in isz tér iu m  e rd észe t i főosztá lyáb an , az 
a lu líro tt erd őigazgatéságn á! é s  a szu d riá si m. k ir . erdőgondnokság- 
»ál a h ivata los órák  a la tt  m e g te k in th e tő k .

L úgoson, 1SU 0. év i au gu sztu s hó Itt-án.

M . k ir .  e r d ő ig a z g a tó s á g .

! Óvakodjunk az értéktelen utánzásoktól II

Antiszeptikus s hygienikus
HÖLGY-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngédtelen és ártalmas gummi- és spongya- 

oikkek.
Ara 1 doboznak, használati utasítással 1  f r t  
5 0  k r .  Postautalványon előlcges 1 f r t  75  l&r. 
beküldése után b érm en tv e  k a p h a tó  a  fö l-  

ta lá ló n á l:

LáSZlÓ JÓZSef g y ó g y sz e r é sz
M aros-Ú jvár (Erdély).

Főraktár B udapesten  TÖRÖK JÓZSEF gyógytara 
Király-utoa is  KERPEL LIPOT gyógytara Lipót-körut28.

! !  O r v o s i la g  Ig e n  a j á n l v a ! !

L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lo só b b  
I *  A  P  lan P  A JP lan  P A P 1m

1 Összebsjbaté vaságy 8 
matráccal 10.—

t drb r o u g e  pap lan  1.70
1 a caoh m lr  pap lan  2.80 
1 .  sa tin  cach m b  pap lan  3.50
1 a a tla sz  caohm lr pap lan  4.80 
I ,  atlasz se ly em  pap lan  7.őQ 
1 ,  fod ros atL s e ly .  pap lan  12.—
1 •  jő  v á szo n  ágy lep od S

varrás n é lk ü l 1-2°
1 drb jő  v ászon  chlfTan pap

lan lep ed ő  hSO
I drb f a n  “1 takaró pokróc 1.80 
1 drb jó  lÓDokrdo 1.50 |

GICHWER JÁ N O S és T Á R SA
p ap lan , m atráo  é s  k á r p ito sé in  gyárosok , s z ő n y e g ,  fü gg ö n y -  

á g y -  é s  a sz ta lter ítő  s tb . n a g y  v á l a szték b an . 
Budapest, V ll. kér., Erzeébel-kirut VO. szám.

Á r je g y z é k e t  k íván atra  in g y e n  «s b rmentv© k ü ld ü n k .
N em  te tsző  á ru k a t k ic se r é lü n k , v a g y  a p é n z t  v issz a a d ju k

1 bo«1 sod ron y  á g y b e lé t  5.—
1 te n g ő d n i íejv á n á o ü  1.—
1 le v e r ő it  auU m ezsák 2.20
1 . mstréo 8A0
1 C rlnde A frtqus m atráo 4.60
1 Jósiór .  18«—
1 p árnázott ru g a n y o s  m ai* 

iáo 16.—
1 n a g y  szob a  s iő n y e f  300/3002.6) 

“ fői1 ablak tnnis függöny 1.5)
1 b o u ret ágy  téri tő S

F u tó szö n y eg  m óterenk lnt  
krtól 4 írtig.

és halhólyag tucatonként 3, 4, 5— 
10 írtig. Capote americaine (rövid) 
1—6 frtig tucatonként. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja. 

Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtomény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

R en d o lm én y ek  rög tön  é s  tito k ta rtá s m e lle tt  e sz k ö z ö lte tn e k .

lo th a u s e r  M. Ignác és f ia
B u d a p est, K ir á ly -u tc a  6 N .  sz.

Zálogházi
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökószletoket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt.
Orönberger Ármin

Uéla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
meDtvo és ingyen.

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a legkiválóhb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-cgy kötet 
ára csinos vászoukötésben 
50 kr. Jegyzéko az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinok.
Letneff. Anjuta Orosz 

regény.....................  1.—
Lindán. íung ÉTelén.

Kibe szélés ____ —.54
Und?a. Lázban... — .5é
Margitay. Megölt lel

kek-....................... „  —.56
Mercedes. Noémi _  —.56 
Mikszáth. A lohinaifO.

Elbeszélés____—.66
Mikszáth. A fészek

re g é n y e ____ ... —.5C
Mik száth. ..Almanach'*

1888., 1689., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895., 1896.,
1897., 1898.. 1899-re 1.— 

Moeiler 0. M. Azarany —.50
Mudrony S. Ildeinó 

leánya... _ ... 1.—
Megrendelhető a

„Budapesti Napló** 
kiadóhivatalában, 

József-körut 18. s í . 
2 fiiig  terjedő megrendo

lések csakis az összeg 
előleges beküldése eltű
nőben teljesittetnek.

Poloskák
svábbogarak,

lyok, hangyái, bolhái,
legyek, stb .-ket

biztosan és gyökeresen k iirtja  csak az én minden

rovartir tóporom
dobozokban I írtjával, kisebb 55 és 30 krjával. Azon
kívül ajánlom kulönlogességeimet, u. m .: Különle
gesség teljesen méregtelen

sváb- és csótánybogár-
Irtópor csak I frtos és kisebb 55 kros dobozokban. 
E por rögtön és oly módon hat, hogy egv órával 
alkalmazása után az összes sváb- és csótányboga
rak elpusztítva kiseperhetök.

' F u lg u r in  & 5 Ö  Xt
tok hátrahagyása nélkül a poloskát köl
tésével együtt láthatólag és tökéletesen 
kiirtja. Fulgurin mindenütt és minden 
károsítás nélkül még a legfinomabb 
kárpiton (tapétán) vagy a mögött is

__  sikeresen alkalmazható. Fulgurin va-
íódian csak 18 kros üvegokbon és I frtos literes 
palackokban. Mindkettő ecsettel ellátva.irtó azo4t<̂  ^vóporosak I frtos,
55 kros és 30 kros dobozokban. Elpusztithatlan 
m éz g a fu jta tó k , melyek segélyével a rovar, 
moly vagy oroszbogárpor egyformán szétszórható és 
a legkisebb hasadókokba belő vélhető. Egy darab 
ára 40 krajcár.

Cs. és kir. sz. a maga nemében 
egyetlen hatású

patkány- és egérirtó szer
(Nem méreg! csakis rágó állatoknak

halálos.) Egy bádog doboz ára I frt, 6 doboz 5 frt o. é.
V id ék i m eorrendplépck 1 í r t o n  alól nem eszk özö lte tn ek . 

N a g y b a n i T evők ju tá n y o s  á r leen g ed ésb en  ré szesü ln ek . Az 
ö ssz e s  fe n tn ev eze tt g y ártm án ya im  m eg fe le lő  m agyar é s  n é 
m et h aszn á la ti u tasítá sok k a l e l  vannak  lá tv a . V alódi m inő
s é g b e n , n a g y  é s  k ise b b  m e n n y isé g b e n  k aphatók .

DE*ICC D  magyar kir. szab. vegyészeti 
■ a C -lw l^ J f  tt>a termények gyára, 
Budapesten, VII., Király-utca 41. szám.

I - s ő  em elet,
hová minden írásbeli megrendelés intézendő. 

Fiókraktárak BU DA PESTEN : K ála l Bándop, V ll . ,  K i
rály-utoa éa K ároly-körnt sarkán  ; B ő h m  K á r o l y ,  V .,N a g y 
koron a-u tca  13., K ra y er  E. 4a tá rsa , V ., V á c l-u t 1-1. sz ., 
F ran k el-félo  v a su d varb an  é s  V l l . ,  K erep esi-u t 60. sz ., a N ép 
sz ín h á z  á te llén éb en  ; T akács L ajos, IV ., K o ssu th  L ajos-u . 19. 
M a r y a r o r sz ic o n  a leg tö b b  rtiszerk e r e s 
k e d ő ib e n . — T e ssé k  c s a k  „ R E I 8 S  B .“ -

f é le  h aza i g y á r tm á n y t K é r n i!

H irdetés.
A  F ö l d m i v e l é s ü g y l  

in .  k i r .  m i n i s z t é r i u m
50006. VUI/I. rendelete alapján

A t ű l ^
f i l l o x e r a
fe c s k e n d ő k
következő állami szénkénegraktárakban árusittatnak.
Balatontüreden
Bihardiószegen
Bonyhádon
Budán
Budafokon
Dícsö-Szt Mártonban
Dunaföldváron
Egerben
Esztergomban
Gödöllőn
Kaposváron

Kővánóörsön
Keszthelyen
Ménesen
Mcdgyesen (Erdély)
Moóron
Pápán
Pécsett
Siklóson
Simontornyán
Sümegen
Sopronban
Szegzárdon
Székesfehérvárott
Tapolcán

Taroalon
Tatán
Tokaion
Újvidékén
Vácon
Vo3zprémbcn
Villányban
Vörösmartom Baranya) 
Zala Szt.-Gróthon

a községi elöljáróság 
avin cellériskola igazgatósága 
a községi elöljáróság 
a III. k.szölőmivesck egyesül, 
a község elöljárósága 
kiskiiküllőm. gazdabizottsága 
szőlösgazd. védekező egylete 

y a városi tanács
a városi tanács 
a gödöllői borászati egyesület 
a somogymegyei gazdasági 

egyesület
a község elöljárósága 

tA a keszthelyi gazdakör
a ménesi vincellériakolaigazg. 
a városi tanács 

j  a kösaégi elöljáróság 
*  a városi tanács 

a városi tanács 
. .  a község elöljárósága 
W a községi elöljáróság 

a süm ngvidcki gazdakör 
a  megyei gazd. egyesület 

S Tolnám, filloxera t bizottsága 
a városi tanács^ 
a balatonvidéki filloxora ol- 

len védekező bizottságnál 
a vincellériskola igazgatós, 
a komáromm. gazd. egyesüL 

£  a községi elöljáróság 
a városi tanács 
a városi tanács 
a veszprémin, gazd. egyesül 
a községi elöljáróság 
a községi elöljáróság 
a járási mezőgazdasági bi« 
zottság

és a  g y á ro sn á l
S z ig e ti S á n d o rn á l

K eealtom őten.
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MisdM »«ó egysMsi beOrtotám pcdl 
betűkből 2 kr. Címűéi ellátóét bír- 
Vetésekért külön 30 kr kis estéd 

bólyegdij jár. 3  A PR Ó  H IRDETÉSEK £ hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
világositást a kiadóhivatal: József 

körút 18. szám.

LeveJbeli indakvzodasokra ingyen adunk felvilágosítást* csak a válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. Tudakozódásoknál a h ird e té s  szá u a t a kiadóhivatallal mindig közölni kell

APROHIRDETESEK
és

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut 18., 

ra/ammi a kővetkező dohány- 
tőzsdék bon:

Breucr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-félo tőzsde Pe-
tőfi-tér.

fct t • r.felü Jakab, Király, 
utca 1.

Benda Jozsefné, Acdrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprjnyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

„ B r u tn s ,“,
Édes imádott Angyalom ! 

Drága Ü dvöm ! 
Bálványom 1

Az édes sorokat vettem. 
Boldogan olvastam, de a 
r.ir oly keservesen hatott 
reám, hogy egész lelkem 
beteg belé. Egy temetőben 
imádkoztam, hogy a jó 
Isten segítsen meg 1 Kö
zel vagyok a megőrülés- 
hez. Nem találom helye
met, repülnék hozzád, 
édes, kebledre, hogy vi
gasztaljalak és édes csók
jaidban, édes két szemed
ben vigaszomat leljem.— 
Ob, csak még egyszer, 
még egyszer szoríthassa
lak keblemre, csókolhas
sam édes ajkaidat -  az
után veszszok el. Érzem, 
elhagy minden erőm, el
hagy eszem, csak bizal
mam marad meg a jó Is
tenben és benned, ben
ned. kiért élek és meg
halok. Szeretlek 1 Imád
lak ! síromon túl is Tied 
vagyok, millió csók hü 
Gaesar-odtól. 4851

V én u sz.
Édes angyalom ! Olyan 

híreket hozott ő onnan, a 
mi nékem végtelen fáj 
dalmat okozott. Szeretnék 
e tekintetben néked írni 
szivem. Isten áldjon drága 
szerelmem, sokszor és for
rón csókol Apollód. 4853

Id e á lo m !
Ma kaptam kedves és 

szeretetreméltó sorait. — 
Vajha csókolhatnám már 
azokat a kis kezeket, me
lyek olyan szépen tudják 
a betűket vetni. Csak Ír
jon kérem, m ikor jön, — 
hisz m ár olyan régen nem 
volt ittl Ügye megteszi 
édes ideálom ? Ezer üd
vözlet Ki. 6726

P iro sk a ,
Iksz zaböl dragon. Hogy 
mulatott ? Mikor kptty 
m eg? É les  szivem, ir;on 
a szokott helyre. Csóko
lom ezerszer Amaeles.

J (n ts  A lin ur.j
lia  kell a szoba, tessék 

hozzam a hivatalba elfá
radni. Epstn. 6622 1

EstioíÉs!
Ü g y  v iv ö s ó g

(VII., Erzsébet-körut 7.) 
a házassághoz szükséges 
összes okmányokét és en
gedélyeket szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
e ljár utlevéi, névmagyaro
sítás. katonai, törvényesi- 
tési, örökbefogadási, min

dennemű kiilQil li stb. 
ilgyekbon. Kérvényekről 
pontos inform áoót nyújt. 
Ügyvezető: m arg ta i, sám
soni és menyéi Margltay

T a lá lk o zn ék -e
vagvoncs hölgy, ki egy 
int»¥.igens fiatal embert 
pártfogolna. Leveleket 

.Barátság" alatt kérek a 
kiadóhivatalba. 4852

M ásodéves,
egyetemi tanulmányait 

szorgalmasan végző izr. 
joghallgató, bárminemű 
foglalkozást keret. Rend
kívül hálás lenne, ha al
kalmaztatása mellett egye- 
tomi előadásokat is hall
gathatna. Szives ajánlato
kat ^Szorgalmas* alatt a 
kiadóhivatalba kér. 2500

E legán san
bútorozott utcai szoba I.
emelet, közvetlen az And- 
rássy-ut közelében 1—2 
ur vagy hölgy részére 
azonnal kiadó. Esetleg 
teljes ellátás is kapható 
jutányos árban. Cim a 
kiadóhivatalban. 2499

S zü lők  figyelm ébe.
Két gimnáziumot vagy 
polgári iskolát végzett 
fiú tanulónak felvéte
tik biztos jövőjű művé
szeti pályára.

K e r e s te t ik
vidékre izr. családhoz há
rom kis gyermek mellé 
nevolönő. Cim a kiadóhi
vatalban. 2502

K ön yvk ötő
leá n y o k

azonnal felvétetnek. Cim 
a kiadóhivatalban. 2493

F é n y k é p  k é s z ü lé k
13—18 cm. állvány, ka
zetták. kendő és lényfo
gókkal igen olcsón e^adó. 
Cim a kiadóban. 2480

12 fr té r t
csinosan bútorozott külön 
bejáratú szoba szeptem
ber hó 1-re kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban.

E leg á n sa n ,
•  legnagyobb kényelem
mel bútorozott alkovos 
szalon teljesen külön be
járattal szept. 15-re kiadó. 
Az alkov köt szem é y szá
mára célszerűen van be
rendezve, valamint a sza
lon Is. Úgy gargon lakás
nak, mint irodának telje
sen megfelel. Bővebbet s 
kiadóhivatalban. 2501

K ró n ik u s
vÍ3z lie tegy  bárminő »ö- 
m ör, bőrkiütések minden 
faja, test-, kéz-,lábizzadás 
ellen legjobban ajánlható 
Erényi Béla szabadszállá
si gyógyszerész Ichtiol 
Salicyl-keszitménye, mely 
orvosilag ki van próbál
va és legjobbnak talá.ta- 
tott. A test bármely ré 
szén biztos eredménynyel 
használható. Ára 3 koro
na. utasítással. Postán 
megrendelhető : ERÉNYI 

BÉLA Szabadszállás (Pest
megye) ciin alatt. Főrak
tár ; Török József gyógy
szertár Király-utca 12. sz.

M egny
Bohéme-tortaja a legjobb 
torta I 1 frt 25 kr. bekül
dés© után Megay Róbert 
cukrász ‘Miskolcon, meg
küldi önnek bérmentesen.

Kapható Budapesten : 
Szenes Edecs. és kir. ud
vari szállító és Szimon 
István uraknál. B udán : 
Gaizler Béla, udvari szál
lító. Aradon : Ring Zsig- 
raond, Fejér Gyula. Nyit- 
ráu: Aitner Ferenc. Szom
bathelyen : K ikaker Kál
mán. Fehértemplomon : 
Stefánovic János. Nagy
váradon : Kádár János. 
Debrecenben: Geréby utó
dai uraknál.

C sem ege sző llő
5 kiiós po-,tako £ rakban 
1.46 — 1.70 és 1.96, vala
mint nomes fajú gyümöl
c sö k : őszibarack, körte, 
dinnye stb. megrendelhe
tők Tomcsányi Gyulánál 
Budapest. József-körut 41. 
Telefon 60—77. 4825

H arm ón iám
amerikai szorkezetü 11 
változattal és 2 térd vál
tozattal díszes gyártmány 
elegáns kiállítással olcsón 
eladó. Kossuth Lajos-utca

12. a fényképésznél.

Szép k iseb b
és nagyobb lakások 

augusztusrakiadók. Nagy
diófa-utca 16 és Nyár-utca 
18 sz, keresztüljáró ház
ban. ügy a nőtt két lóra 
való istállóbcrendozés
eladó és pincehelyiség ki
adó. 4826

Izr. n eve lőn ő t
keresek 2 leányka mellé, 
p o lg á riak  lai tantárgyak, 
irancia nyelv és zongora 
tanítás kívántatik. Aján
latok Grossman Gyula 
bőrgyáros I’échujfalu (Sá- 
rosmegyo) cimzondőlr.

4832

„Fox-tcrrier**
kölyök kutyák jutányosán 
eladók. Cim a kiadóhiva
talban. 4842

4  p o lgári ős
k e r e sk e d e lm i

tanfolyamot végzett kis
asszony, ki lapkiadóhiva
talban* alkalmazva volt, 
szerény fizetéssel alkal
mazást keres. Cim a ki
adóhivatalban. 2490

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju
tányosán kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2409

B o n n et k e r e s e k ,  
a ki magyarul 8 németül 
folyékonyan beszél. (Vidé
ki nagy várnsba.) Levélbeli 
ajánlkozások a Budapesti 
Napló kiadóhivatalába cim- 
zendök J. P jelige alatt.

2491

E n g lish  le sso n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született angol 
tanitó áll rendelkezésükre 
mérsékelt áron .Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják emlitett nyel
vet. Próba leckét is ad. 
Leveleket .Mr. Scott* je l
igével kér e laphoz.

6725

forin tért
I őszi öltöny,
I felöltő,
I telikabát,

összesen 36 frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 fr t 
1 felöltő 12 fr t 
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

B p est, K ossuth  Lajos-u. 22 .
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

K e r e s te t ik
három kis gyermek mellé 
egy felsőbb leányiskola 
vagy ipariskolába járó 
kisasssony, tanításért tel
jes ellátást osetleg kis fi
zetést is adok. Cim a ki
adóhivatalban. 2494

E lá ru sitó n ő i
vagy ehhez hasonló fog
lalkozást elvállal szolid 
üzletben egy fiatal leány, 
aki a fehérvarrásban és a 
szabásban is teljesen já r
tas. Tizetésl igényei szeré
nyek. Címe a Budapesti 

Napló kiadóhivatalában 
megtudható, ugyanide 

intézendők ,B. K." jelige 
alatt az esetleges írásbeli 
m egkeresések. 24 85

4 0 0 0  D -ö l 
te lk e k , □>öle 3  
fo r in tjá v a l a k e 
le n fö ld i v a sú ti 

á llom ás k ö zv etlen  
k öze léb en  rem ek

fe k v é s se l beállott 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  e la d ó k . 

Venni szándékozók aján
latait »Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

M idervarrásh oz
varrólányok, valamint ta
nuló lányok fizetés mellett 
felvétetnek. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2470

K itü n ő en  v égzett ,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas" 
címen továbbit a kiadó- 
hivatal. 2462

T alá lm án yok ,
szabadalmazatlanok is. 

külföldi vállalat részére 
beszereztetnek. Cim a ki
adóhivatalban. 2498

!!A  zsidó
ü n n e p e k h e z !!

Bak Izrael dr. Imádságos 
könyv zsidó hajadonoknak, 
flüzve I frt és diszkótésben 
I frt 50, kr 2 frt és se
lyemkötésben 4 írtért kap
ható : a Budapesti Napló 
kiadóhivatalcbar. Eladóknak 
tanítóknak tetemes árenged

méity.

F ü szcrttz let eladó.
Egv 30 é r  óta fennálló jó 
forgalmú fiíszerüzlet más 
vállalat miatt eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2487

T anoncnak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cimo megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő" cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  2430

K öh ögésn é l,
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

Z ongorák és
Ilarm on in n iok

a  legjobb bel- és külföld: 
készítmények legjutányo- 
sabban kaphatók Éder 
Antal Gyula zongora rak
tárában IV., Váci-utca 1. 
sz. sarokház. Alapítva 
1870.

70 fr t ta l
1000 frt gyorsan elérhető.
'Vessék prospectusért és 
felvilágosításért B lockner j 
I. hirdetési irodájába Imi. i 
Budapest, Sütő-utca 6.

M én esi csem eg e
szolid nemosfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrinos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mc.lett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

V asalónő
ki igen szépen és ju tá
nyosán vasal, elfogad fér
fi- és női fehérneműt va
salásra. Cim a kiadóban. I

2483

C im balom
kitűnő jó és elegáns jutá- : 
nvos ár mellett eladó.
Eder zongoratermében ! 

Váci-utca 1. sz. sarokház. •

Nagyon
jóforgalmu kossörer hús 
fiistóído bor é? engedély
ije i Dől intelligens urak 
étkeznek a VI. kor. 

legélénkebb helyén eladó, 
Leveleket „Jó üzlet" jeli
gével továbbit a kiadóhi- 
vata . ügynökök nem vé

tetnek figyelembe.

3 0  fr té r t
adok teljes ellátást (ki
tűnő reggeli, ebéd, va
csora) és kill ön bejáratú  
utcai szobát fürdőszobá
val két Intelligens urnák 
▼agy hölgynek egyenkint. 
steptem ber lő-löl kezdve. 
Rendes kiszolgálás biz
tosítva. C’lm a kiadóhiva
talban. 2496

T ü z m e n te s
pénzszekrényeket,

kassettákat,
villamos vészjelző pén?- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolópré
seket legjobb kivitelben 

és legolcsóbban szállít 
I lc sk y  T estv érek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszokréi ygyára

Budapest,
V I, Szabolcs-u. 4.
Főraktár Erdély részére

REMENYIK VICTOR
vasnagykereskedésében

K olozsvár.

BÁRÁNY DEZSŐ
Bthisgsier-késxl’z

Bpest, Vili. Kerepesl-ut 57.
daher-zlTtr.)

V on ós h a n g sze 
rek  é s  vonók  
k ü lö n le g e s  ké
sz ítő je . D ú s rak
tár v o n ó t- , fuvó- 
é s  ü tőh an gsze-  
rek b e n , k e llé 
k e ib e n .  Iskolai 

é s  hanjrver- 
se n y h e g e d ü k  

8 forin ttó l 1900 
í o i n t i g .  Saját 

k ■ szlim -'n yü  
h e g e d ű k . L ég . 
jo b ’’ o la sz  és 

n ém et hang. 
.v er sen y h u ro k  

Áijegyiík kisfalt, 
a  ktlir.ík.

=  CSAK "

Magy. kir. államv. igazg 
129886/35291. C. V. szám. 

H ird etm én y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tár
gyak, u. m. bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha és 
fehérnemüek, botok, nap
ernyők és esernyők stb. 
az alább felsorolt állomá
sokon és következő {na
pokon tartandó nyilvános 
árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mel
lett el fognak adatni. 
Miskolc állomáson f. évi

szeptember- 11-én d. e.
9 órakor.

Kolozsvár állomáson f. é. 
szeptember 15-én d. e. 
9 órakor.

Budapest ny. p. u. állo
máson f. évi szeptember 
29-én d . u. 3 órakor.

Budapest, 1899. évi 
szept. havában.

Az igazgatóság.

S zü lők  Ü gyeim ébe
Egy fővárosi intelligens izr. 
hivataln ?k-család elvállal 

2—3 tanulót teljes ellátásra 
Lakás valamennyi tanintézet 
közelébeu. Gondos felügye
let és tanulmányokban út
baigazító? Ajánlatok FA . 
alatt a kiadóba kéretnek.

2473

EGYETEMES
RT.8ÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. E jy-egy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Rogénytár eddig 

megjelent köteteinek.
Gyarmatbyné. Asszo

nyokról asszo
nyoknak _______ —.50

Gyp. A s z e l e b u r d i —.50 
Haggard Rider. „0.“ 1.— 
Haggard Rider. Sala

mon király kincse 1,— 
Haggard R. Ismeret

len ország .........  1.—
Herczeg F. Fenn és

lenn _  I,—
Herczeg F. Simon

Zsuzsa ............ 1.—
Hermán Ottóné. Knopf-

m a c h e r____ _ —.50
Hoyse P. Felejthetet

len s z a v a k ___ —.50
Hangerford Mrs. Kis

hercegnő . . . _____ —.50
Hungcrford Mrs. A

kis hobortos... —.50 

Megrendelhető a
.B u d a p e sti Napló* 

kiadóhivatalában, 
J ó zsc f-k O ru t 18.

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az összeg 
előleget beküldése elle
nében teljesítetnek.

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo
morbet. gek, fölnotíek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zsob- 

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egyszerű 
tartalék
doboz . — frt 85 kr.

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua, vegyi- és illat

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható m ég: Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
NerudaNán tor, Molnár 
és Moser, Petrovits Mik

lós drogu istáknál.

M. k. államv. igazgatóság. 

113869/CI. sz.
H ird etm én y .

Osztrák-magyar vasúti 
kötelék.

Közvetlen díjtételek cu
korrépára, valamint répa-

szeletre.
Az osztrák-magyar vas

úti kötelék II. rész, 2-ik 
dijszanási füzetéhez 1899. 
évi január 1-től érvényes 
függelék 67., 68., 69? és 
71. tételszáma alatt ma
gyar feladási állomások
ról osztrák leadási állo
másokra szállítandó cu
korrépára, valamint a for
dított viszonylatban szál

lítandó rópaszelctre és 
mésziszapra foglalt rova- 
tolúsi díjtételek 1899. évi 
szeptember hó l-ével ér
vényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjtételek helyett 
a fenti függelékhez ki- 
adandó 1899. évi szept. 
hó 1-étől érvényes I. pót
lék utján uj díjtételek 
lesznek életbe léptetve.

Budapest, 1899. aug. 5. 
Magy. kir. államvasutak a 
részes vasutak nevében is. 
(Utánnyomat nem dijaz

tatik.)

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  le s z á l l í 
to t t  á ro n :

Frt
Babc*) közhasznú magya

rázószótárkötve (2 f r t> 
......................... . ... 1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t ) .........  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ..................... 2.—

Mihályi Imre, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 f r t ) ...................... 1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Murger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(1 5 0 )..................... —.80

Sztano| Miklós, Karam, 
bol játék (2 frt) 1.—  
kötve (3 f r t ) .........  1.50

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—., 
ugyanez kötve (2 frt) 
..................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regénv (1.60) 80 kr., 
kötve (2 f r t ) ) .........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik I)

Megrendelhetők a
.B u d a p esti Napló*

kiadóhivatalában
J ó z se f-k ö r u t IS .

M. k. államvasutak igazg* 
125835 C IV.

H ird etm én y , 
(Nemzetközi uj személy
éé podgyász díjszabás

életbeléptetése.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesülés szerin t f. évi 
szoptember hó 1-én ma
gyar szövegű nemzetközi 
személy- és podgyászdij- 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ál
lamvasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait és az 
azokra vonatkozó hotá* 
rozmányokat tartalmazza.

Ezen dijszibás által az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a m. 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k, 
államvasutak díjszabás el
árusító irodájában Buda
pest, VI., Cscngery-utca 
33. sz. a. hozzátartozó szí
nezett térképpel együtt l 
koronáért kapható.

Budapesten, 1899. évi 
augusztus 12.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik)

% eniC2fo>né  
z ja j^ a  JLen/^e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... . __ ... —.50
Beniczkyné. 0 az. Re*

gény .............. ... 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tün d ére .........  l.—
Beniczkyné. Rang és

pénz     1.—
Ben czkyné. A vó r._  —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény .....................  1.-
Mcgrondelhető a

.B u d a p esti Naplá*
kiadóhivatalában,

Nyomatott a .P á tria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.


